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CON UN SEMPLICE CODICE
FROM THE CATALOG TO THE LIST WITH A SIMPLE CODE
VOM KATALOG ZUR LISTE MIT EINEM EINFACHEN CODE
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P-058 / P-059

PROFILI A SCATTO PER FISSI / CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS / KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

e |nstallazighee®lle e veloce con ul.
e Easy anduick installation of glass
e Einfache und schnelle Glasmontage,
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065 con profilo P-059 / Combination P-065 with P-059 / Kombination P-065 mit P-059
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on profilo P-059 / Combination P-058 with P-059 / Kombination P-058 mit P-059
P-068-CF4
P-069-CF4
« Confezione 4 pezzi
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PARETI DIVISORIE PARETI DIVISORIE
IND ALUMINIUMZARGEN PARTITION WALL AND FRAMES / TRENNWANDE UND ALUMINIUM.
TA | FIN. ‘ EURO ‘ FIN. ‘ EURD ‘ ‘ POS. ‘ PROD. ‘ ART. ‘
®| vp-016 % vponz = veois 'Y v
» ¥ ¥
i
» INDOOR 15/16 o
| &
4 o VP-016
1pes 122,50 /pcs
i D. 01 i 5 ——
A .
1 5mm VP-016-CF150
— 1 5 . min 3 pcs AN 107,70/pes
é VP-017
= D.06 S
= ] 4mm VP-017-CF250
min 3 pcs AN 167,00 /pcs
VP-018
L li della stessa misura g
- 7‘ d\es nf;uu(a‘\ \eng&hﬂ \
t.f , rschiedenen Profilen und Dichtungen 3mm VP-018-CF300
| Lf! 000 ms AN 53,30/pcs GR 47,00 /pcs VP-019
[N - P Ees 1777 m 15,67 /mi i
. 2mm
0 D VP-019-CF400
. . ,00 /pes ,50/pcs.
- - - G000mm | W Apos | AN Sgermg | GR jyegm
25,00/pes 19,00 /pcs
3000mm | H 16 pcs AN 8.34 /m GR 6.34 /mi
o. = =1 1P-065-CART 4
43,70/pcs 31.30/pcs
<@ 6000 mm | MW 8pcs AN 729/l GR 522 /ml
MINIMO D’ORDINE: 8 profili da 6 mt 0 16 profili da 3 mt (o multipli 4 ), anche assortiti tra i vari modelli, dello stesso settore di
‘magazzino indicato in tabella (SECTOR).
MINIMUM ORDER: No. 8 - 6 m profiles, or No. 16 - 3 m profiles, or No. 24 - 2 m profiles (or multiples 4 |, also in combination of
different models, as long as they belong to the same warehouse sector indicated in the table (SECTOR).
MINDESTBESTELLMENGE: 8 Profile mit 6 m oder 16 Profile mit 3 m (nur als Vielfaches 4 ), auch sortiert nach den verschiedenen
Modellen, aber aus demselben Lagerort, der in der Tabelle angefilhrt ist (SECTOR).
7 B-146 2200 mm min 24 pcs 6,00/pcs
D.o4
o))
1B-146-CF140 2200mm | M 140 pcs
Tappo
D.05 P-065-TA-CF4 Endcap 4 pes AN
Endkappe
] A CF
« Confezioni industriali » Confezioni profili con quantita fissa,  Prezi speciali per 'acquisto delle quantita minime indicate (CF) del . Vedi condizioni d
o Industrial packaging  disponibili solo in multipl della quantita indicata  NB: eventuali riordini o aggiunte per completamenti se di quantita, ee sales conditior
« Industrieverpackungen  Packs of profiles with fixed quantity, available  Special prices for the purchase of the minimum quantities indicate 8
only in multiples of the indicated quantity Note Well: any reorders or additions for completions of quantity |
« Profilpackungen mit fixer Menge sind nurals e Artikel mit Sonderpreisen bei Mindestabnahmemengen sind mi
4 Vielfaches der angefiihrten Menge erhaltlich Nachbestellungen oder Erganzungen unter der Mindestabnahmy

... RITROVERAI VELO(EMENTE
Lo STeSSo (oDI(E NEL

LISTINo

—

YOU'LL FIND QUICKLY
THE SAME CODE
IN THE PRICE LIST

—

... SIEFINDEN SCHNELL
DEN GLEICHEN CODE
IN DER PREISLISTE
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LEGENDA SIMBOLI

SYMBOL LEGEND

SYMBOLLEGENDE

SPESSORE VETRO
GLASS THICKNESS
GLASDICKE

MISURE ANTA
PANEL MEASURES
TURGROSSE

FIXED

ANTAFISSA
FIXED PANEL
SEITENTEIL

PORTATA
LOAD CAPACITY
TRAGKRAFT

—_)

ANTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
SCHIEBETUR

SISTEMA SOFT-CLOSE
SOFT-CLOSE SYSTEM
SOFT-CLOSE SYSTEM

PORTATA DEL SISTEMA SOFT-CLOSE
LOAD CAPACITY OF THE SOFT-CLOSE SYSTEM
TRAGKRAFT DES SOFT-CLOSE SYSTEMS

WAAMETALGLAS

CONFIGURATORE ESCLUSIVO
METALGLAS PER SEMPLIFICARE
LAREALIZZAZIONE DI SISTEMI
IN VETRO TEMPERATO

EXCLUSIVE CONFIGURATOR METALGLAS
TO SIMPLIFY THE CREATION OF SYSTEMS
IN TEMPERED GLASS

EXKLUSIVER KONFIGURATOR METALGLAS
ZU VEREINFACHEN DIE ERSTELLUNG

VON SYSTEMEN AUS GEHARTETEM GLAS




sEomomi

PARTITION WALLS AND FRAMES | TRENNWANDE UND ZARGEN

PARETI DIVISORIE E STIPITI

D

LEGENDA ABBREVIAZIONI
_ ACRONYM LEGEND
ERKLARUNG DER ABKURZUNGEN

LP PASSAGGIO LUCE HB ALTEZZA FISSAGGIO BINARIO
CLEAR OPENING WIDTH RAIL INSTALLATION HEIGHT
LICHTE DURCHGANGSBREITE LAUFSCHIENENMONTAGE HOHE
H/HP ALTEZZA PASSAGGIO LUCE LV LARGHEZZA VETRO
CLEAR OPENING HEIGHT. GLASS WIDTH
LICHTE DURCHGANGSHOHE GLAS BREITE
LM/LA LARGHEZZA ANTA MOBILE HV ALTEZZAVETRO
SLIDING DOOR WIDTH GLASS HEIGHT
SCHIEBEFLUGEL BREITE GLAS HOHE
HM/HA  ALTEZZA ANTA MOBILE LV LARGHEZZA VETRO
SLIDING GLASS HEIGHT GLASS WIDTH
SCHIEBEFLUGEL HOHE GLAS BREITE
HF ALTEZZA ANTA FISSA HS ALTEZZA STIPITE
SIDE FIXED GLASS HEIGHT FRAME HEIGHT
SEITENTEIL HOHE ZARGE HOHE
LF LARGHEZZA ANTA FISSA LS LARGHEZZA STIPITE
FIXED GLASS WIDTH FRAME WIDTH
SEITENTEIL BREITE ZARGE BREITE
LB LUNGHEZZA BINARIO
RAIL LENGTH
LAUFSCHIENENLANGE
CP CROMO PERLA AN ALLUMINIO ANODIZZATO

CHROME PERLA SIMILAR ALU
CHROM PERLA AHNLICH ALU

ALUMINIUM ANODIZED
ALUMINIUM SILBERFARBIG

CROMO SATINATO
SATIN CHROME
CHROM MATT

CS

ACCIAIO INOX SATINATO
SATIN STAINLESS STEEL
EDELSTAHL MATT

IX

NICKEL SATINATO
SATIN NICKEL
| AHNLICH EDELSTAHL MATT

I
]

EFFETTO INOX SATINATO
INOX EFFECT
INOX EFFEKT

IXE

CROMO LUCIDO
POLISHED CHROME
CHROM GLANZEND

ACCIAIO INOX LUCIDO
POLISHED STAINLESS STEEL
EDELSTAHL POLIERT

IL

OTTONE LUCIDO
POLISHED BRASS
MESSING POLIERT

|

NERO OPACO
MATT BLACK
SCHWARZ MATT

NO
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GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

PROFILI PER VETRI FISSI
PROFILES FOR FIXED PANELS
PROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

PARETI DIVISORIE CON TRATTA FISSA
E STIPITE COORDINATI

PARTITION WALLS
WITH COORDINATED FRAMES

TRENWANDE
MIT KOORDINIERTEN ZARGEN

"'L

STIPITI SU VETRO

ALUMINIUM FRAMES
WITH FIXED SIDE PANELS

ALUZARGEN MIT SEITENTEILEN

PROFILI A SCATTO
CLIPS-ON PROFILES
KLIPSPROFILE

P-065/ P-01/ P-02

P-058 / P-059 / P-050 / P-055

.r

=)
@|

24.5

=24 —] "

CANALINE “U” IN ALLUMINIO
U PROFILES IN ALUMINIUM
U-PROFILE AUS ALUMINIUM

@

CANALINE IN ACCIAIO
“U” PROFILES IN INOX
“U” PROFILE AUS INOX

» 20

CANALINE “U” CON BORDO RIPIEGATO
“U” PROFILES WITH FOLDED EDGE
“U” PROFILE MIT ABGERUNDED

e

CANALINE CON ALETTA
U PROFILES WITH PLATE
U-PROFILE MIT PLATTE

e

ANGOLARI
L PROFILES
L PROFILE

»21

/L}'x_‘
Ty
e

“-\_‘v/
EASY PARETE TP-201
MONOVETRO 25 STIPITE EASY PARETE
»24 » 32
DUAL GLASS TP-401
DOPPIO VETRO STIPITE DUAL GLASS
» 25 » 33
TP-010 TP-100
» 26 » 35

s
» 28

15

14

PPS EVOLUTION P-030-V
MINISOFT CLOSE 7. P22 > 36
» 27 SI

~ \
PROFILI IN POLICARBONATO P-080-V
POLYCARBONATE PROFILES V| .z
POLYCARBONATPROFILE J/

TP-110
» 34
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STIPITI SUMURO STIPITIRASOMURO E ANTE IN ALLUMINIO ANTE A SCOMPARSA
ALUMINIUM FRAMES ALIGNED WITH THE WALL FRAMES FLUSH SLIDING DOORS
ALUZARGEN AND DOORS WITH ALUMINIUM PANEL SCHIEBETUREN
WANDBUNDIGE ALUZARGE IN DER WAND LAUFEND
UND ALUMINIUM FLUGELRAHMEN
i '
! 1
i i
E==I
P-010 P0-100 TS-04
» 44 » 58 » 50
@ =5
6
P-030 P0-200 V-1664 / TS-03 ;1;
42 56 » 52 - 51
| 2 | 4 i ﬂ ﬂ
Do
P-080-SL P-060
» 46 » 60
P-040 P-070
» 45 » 61
P-085 P0-290
» 47 BRIXIA
» 51
TP-300
IMBOTTE
» 48
TP-250
» 49
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P-065 P-058

> 14 » 15
IR

ﬁ[ﬂq W E

16

22

PROFILI PER VETRI FISSI
PROFILES FOR FIXED PANELS
PROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

xme334

P-059
> 15

32.0

26.0

40.0

xfb081

P-050
» 17
6.135
(16.5
xla223

P-055
> 17

xla224

CANALINE “U”
U PROFILES
U-PROFILE
> 18
v |
H
L

o Misure disponibili

® Available measures

e \lerfiighare Mafle
V-2014=L18H 16V 14
V-2015=L20H 10V 16
V-2036=L19H40V 14
V-2037=L19H40V 12
V-2038=L19H25V 14
V-2039=L17H25V 12
V-2040=L135H20V 105
V-2041=L11.5H20V 8.5
B-138=L15H20V 11
B-137=L15H15V 11
B-136=L12H15V9
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CANALINE “U”
CON BORDO
A SPIGOLO VIVO

U PROFILES
U-PROFILE

> 20

o Misure disponibili

e Available measures

e \lerfiigbare Mafle
V-2021=L18H20V 16
V-2020=L145H20V 12,5
V-2016=L125H20V 10.5
V-2017=L105H20V 85
V-2019=L85H20V 6.5
V-2018=L13H13V 11

CANALINE “U”

CON BORDO
RIPIEGATO

U PROFILES

WITH FOLDED EDGE
U-PROFILE MIT
ABGERUNDETER KANTE

> 20

o Misure disponibili

e Available measures

e \lerfiigbare Mafe
V-2030=L165H20V 125
V-2016-R=L14.5H20V 10.5
V-2017-R=L125H20V 8.5
V-2029=L105H20V 6.5

ANGOLARI
L PROFILES
L-PROFILE

> 21

o Misure disponibili
e Available measures
e \lerfiigbare Mafle
V-2025=L30H30
V-2024=120H 20
V-2023=L15H 15
V-2022=L10H 10

CANALINE CON
ALETTA LATERALE
U PROFILES

WITH SIDE PLATE

U-PROFILE MIT
SEITLICHER PLATTE

> 21

o Misure disponibili

e Available measures

e \lerfiigbare Mafle
V-2028=L31.5H20V 125
V-2027=L29.5H20V 10.5
V-2026=L27.5H20V 8.5

CANALINE CON
ALETTA

U PROFILES WITH PLATE
U-PROFILE MIT PLATTE

> 21

L P

o Misure disponibili

e Available measures

e \lerfligbare Mafle
V-2033=L165H36V 125
V-2032=L145H 36V 10.5
V-2031=L125H35V 85

=
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P-065

PROFILI A SCATTO PERFISSI/ CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS / KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

P-065
e Installazione facile e veloce con una guarnizione gia premontata.
e Easy and quick installation of glass with one gasket premounted.
e Einfache und schnelle Glasmontage, da die Dichtung auf einer Seite vormontiert werden kann.

A|ITTANAAY SN
o ) -
b
i
W\
W
.
| % HF=H-22 \ :ir‘w
\
8/135 \ \
W
W
E W
U
///// =l

Co

RN
N

NN

DRNNRNRNNNY P-059

HY
I
T
5

13
24.5

VP-019

VP-019

13.52

1

M/VP-ON

13.5

T P08

mbinazione P-065 con profilo P-059 / Combination P-065 with P-059 / Kombination P-065 mit P-059

P-065-TA-CF4

e Confezione 4 pezzi
tappi finali.

 Package unit of 4 pieces
endcaps.

 Verpackungseinheit
von 4 Stiick Endkappen.

=7

4 pcs

xmed34 / xmed35
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P-058 / P-059

PROFILI A SCATTO PERFISSI/ CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS / KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

16 included
L
«©
E 2
n
22
P-058

e Questo nuovo profilo migliora nettamente il montaggio perche rispetto ai precedenti con due guarnizioni da montare, una & gia premontata.
e Easy and quick installation of glass with one gasket premounted.
e Einfache und schnelle Glasmontage, da die Dichtung auf einer Seite vormontiert werden kann.

22

o Dislivello 1 cm.

= iﬁ 2 e Difference 1 cm.
- ® Hohenunterschied 1 cm.
P i E :ﬂ
T vl \ \ #
NRAN D
o I g bsom si
Z 8...13.5 \ \ S i 1 %
= |
T \ \ P-067-CF6 )
\ \b\ ° Ellocchetto regolabile
- X v N L] B e
i 35 » . e
et B U] =
> 6 pcs
2oy o b b g e
VP-016 VP-017 VP-018 VP-019 VP-019
8 10 / 12 / 2.76| / |13.52| / ' \ - \ - \ \
Qj @ @ @ VP-0>16 VP-?7 VP-018 VP-019
Combinazione P-058 con profilo P-059 / Combination P-058 with P-059 / Kombination P-058 mit P-059
2 P-068-CF4
Al P-069-CF4
@ ™ ¢ Confezione
3 4 pezzi tappi finali.
o  Package unit
Q 8...13.5 of 4 pieces endcaps.
e e Verpackungseinheit
::|: von 4 Stiick Endkappen.
A
p ﬂ =
= 22 4 pes
xme333 / xme334

15

=

PROFILI PER
VETRIFISSI
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P-01/P-02

PROFILI A SCATTO PERFISSI/ CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS / KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

26.0

40.0

i N

P-01

4.0

40.0

LY

26.0

P-02

 Questo nuovo profilo migliora nettamente il montaggio perche rispetto ai precedenti con due guarnizioni da montare, una & gia premontata.

e Easy and quick installation of glass with one gasket premounted.

e Einfache und schnelle Glasmontage, da die Dichtung auf einer Seite vormontiert werden kann.

R %11 e — e Dislivello T cm.
- £ b= 2 7. e Difference 1 cm.
J o N N “ e Hohenunterschied
', ﬂ 1 cm.
o
8+8+1.52 T
" 10+10+1.52 \ 8+8+1.52 0
ol 7 12+12+1.52 o 10+10+1.52
A g \ ¢ d 124124152 1 x %1
1 i SN2
P-067-CF6
'L A  Blocchetto
o T %? regolabile
m N m g , e (lass support
P G 7% leveller
g g ] s AT o Stellful
727 055007 6@ €> D30
pcs
17.52 21.52 2552 ] sy R
‘ ‘8+8+1.52 ‘ 10+10+1.52 1241241552 | SRS S8 S
bR »
V016 V019 \vpote \veors
€» D.31 €» D.31
‘ 17.52 ‘ 21.52 25.52
. 18+8+1.52 0+10+1.52 12+12+1.52

Combinazione P-01 con profilo P-02 / Combination P-01 with P-02 / Kombination P-01 mit P-02

. e AN
DANANRORR ARG
AN

3 3
ﬂi 9
<
8+8+1.52
10+10+1.52
12+12+1.52
ol \vp-016 \vp-019
T o
i 17.52 21.52 25.52
| — 8+8+1.52 10+10+1.52 12+12+1.52
| |
FIH i 7 VP-016 _JVP-019
=
g =

T 7
7
ey

S
s S
LSS

P-01/02-TA-CF4

e Confezione 4 pezzi
tappi finali.

 Package unit of 4 pieces
endcaps.

e Verpackungseinheit
von 4 Stiick Endkappen.

=

4 pcs

xfb081
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P-050 / P-055

PROFILI A SCATTO PERFISSI/ CLIP-ON PROFILES FOR FIXED PANELS / KLIPSPROFILE FUR FESTVERGLASUNGEN

-i..}
. 6.135
16.5)
P-050
cIWE SERIE
£WD 0F SER\ES‘\
AUS AUFMODELL

H-36

Y(VETRO)
H(LUCE)
ﬁ =

P-052

L(LUCE)

¢ ¢

VP-018 VP-018

¢ ¢

VP-016 VP-016 VP-017 VP-017 VP-019 VP-019

¢ ¢ e

VP-018 VP-018 VP-018 VP-019 VP-019 VP-019

3mm 3mm 3mm 2 mm 2mm 2 mm
Q: j 115 j Q ‘) 135
P-051

® Pezz0 tappo chlusura.
e Piece endcap.
o Stiick Endkappe.

P-056

14

H-15

H(LUCE)

Y(VETRO)

13
~

L(LUCE)

¢ ¢

VP-018 VP-018

¢ ¢

VP-017 VP-017
5mm 5mm 4 mm 4 mm 3mm  3mm 2mm 2mm

P

VP-016 VP-016

€> 02

VP- 018 VP-018 VP-018 VP-019 VP-019 VP-[I19

3mm  3mm 3mm 2mm me 2 mm
P-057

® Pezz0 tappo ch|usura
e Piece endcap.

o Stiick Endkappe

VP-019 VP-019

xla221/xla221a / xla223 / xla224

17

=
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Eomomi

CANALINE “U” IN ALLUMINIO
U PROFILES IN ALUMINIUM / U-PROFILE

V-2036

V-2036

 Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR-IXE- AN

14
Rp | ROP

2,5

40

V-2037

V-2037

e Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR-IXE- AN

12
Ro [fO°

40

V-2038

V-2038

e Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR-IXE-AN

14
RO

25

V-2039

V-2039

 Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.

L =3000 mm
CR - IXE - AN

12

Ro R/O’B

25

V-2036 -T

o Tappo per profilo
* Endcap

e EndKappe

19

40

19

V-2037 -T
 Tappo per profilo
e Endcap

o EndKappe

40

17 W

e

-

V-2038 -T

* Tappo per profilo
e Endcap

e EndKappe

19

25

V-2039 -T

o Tappo per profilo
e Endcap

e EndKappe

17

25

V-2040

V-2040

e Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR-IXE- AN

QL
|

20

V-2040 -T

o Tappo per profilo
® Endcap

e EndKappe

13,5

20

13,5
—

1

V-201

V-2041

e Canalina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR-IXE- AN

85
2
& [
1,5
11,5
8

20

V-2041 -T
 Tappo per profilo
* Endcap

o EndKappe

20

1.5

!
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B-138 B-137 B-136 V-2014 V-2015
€r D42
B-138 B-137 B-136 V-2014 V-2015
e (Canalina spigoli vivi.  (Canalina spigoli vivi. e (Canalina con bordi o Canalina per vetro fisso, o Canalina per vetro fisso,
o Sharp corner “U” channel. e Sharp corner “U” channel. arrotondati. escluse guarnizioni comprese guarnizioni
e U-Profil Aluminium. e U-Profil Aluminium. e “U" channel. o U-channel for fixed panel, per vetro 10 mm
L =3000 mm L =3000 mm ® “U”-Profil Aluminium. gaskets not included o U-channel for fixed panel,
CR- AN CR- AN L =3000 mm o U-Profil fiir Seitenteil, gaskets included for glass 10 mm
CR-NO Dichtungen nicht inkl o U-Profil fir Seitenteil,
AN - IXE-NO Dichtungen enthalten fiir
Glasdicke 10 mm
AN - IXE
9
—2 1,5 (AN 14
" SR 15 25 ,
11 —
C?l o) © @
- Sp3 £
Sp1 Sp2
: 10 10 8 o
15 15 12 r—118 0
e Guarnizioni e Guarnizione nera inclusa
. e Gaskets e Black gasket included
B-136-NO e Dichtungen o Schwarze Dichtung
" enthalten
» /
( h 2mm
BX-PT-C56 (optional) !l-l
€»B.251 9
12 P ﬁ 1 ﬁz
VP-019) H D
B-136-C60 (optional)
& >.5.252 x1a367h xla308
CR IXE AN NO
Cromo lucido Effetto inox  Alluminio anodizzato Nera OFaCO
Polished chrome  Inox effect ~ Aluminium anodized ~ Matt black
Chrom glanzend  Inox effekt ~ Aluminium Silberfarbig ~ Schwarz matt
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CANALINE “U” CON BORDO A SPIGOLO VIVO L= 2500 mm
U PROFILES / U-PROFILE

(€» p.83)
V-2021

IX-IL

16

18

15,5

-€> D.44
V-2020
IX-IL
12.5
1 o
— Y
14.5

-€> D.45
V-2016
IX-IL
105
1 o
— ~
12.5

V-2017
IX-1L

®
3

|
I
20

=
(@)}

k

CANALINE “U” CON BORDO RIPIEGATO L=2500 mm
U PROFILES WITH FOLDED EDGE / U-PROFILE MIT ABGERUNDETER KANTE

V-2030

2 125

20

16.5

12

V-2016-R

2 105

| |

20

14.5

10

V-2017-R

2

8.5

20

12.5

V-2029

20

10.5

V-2019
IX-1L

F
20 |

6.5

IX

Acciaio inox Aisi 304 satinato
Satin stainless steel AlSI 304
Edelstahl AISI 304 matt

20

IL

Acciaio inox Aisi 304 lucido
Polished stainless steel AISI 304
Edelstahl AISI 304 poliert



somomi
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ANGOLARI L=2500mm
L PROFILES / L-PROFILE

30

20

15

V-2022

o
et

CANALINE CON ALETTA LATERALE L = 2500 mm
U PROFILES WITH SIDE PLATE / U-PROFILE MIT SEITLICHER PLATTE

20

V-2027

2 _10.5

20

29.5 10

V-2026
2_85

i

CANALINE CON ALETTA L =2500 mm

U PROFILES WITH PLATE / U-PROFILE MIT PLATTE

e

V-2033
2 125

36

12

i

V-2032
2105

20
36

16

14.5 10

V-2031

PAR-E)

20

16

€> D.55

Acciaio inox Aisi 304 satinato
Satin stainless steel AISI 304
Edelstahl AISI 304 matt

IL

Acciaio inox Aisi 304 lucido
Polished stainless steel AISI 304
Edelstahl AISI 304 poliert

=
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VETRIFISSI
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PARETI DIVISORIE - TRATTA FISSA
PARTITION WALLS - FIXED PANELS
TRENNWANDE - FESTVERGLASUNGEN

TP-010
> 26

22

TP-210
> 24

25

25_

HV

& e
45

5+5

33+5

xme357

TP-410
» 25

49

5+5

HV

xme358

PPS EVOLUTION

» 27

60

72

V-5407

8/10

20
I
15

52\

HF

—

[ V-5404

P-058

xme350
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Eomomi

TP-210 EASY PARETE

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO / PARTITION WALL ACCESSORIES / TRENNWAND EINZELTEILE

XXX EXED
XXX Y

-llDJI

VP-200

2 pcs/mt)\vJ.E/

TP-201

. VP-221

./J?’h

VP-222

(€» D.62) — (€» D.76)

» 32

m
e e 4 L e
T MR e A

Y ESEGUITE PROVE DI CARICO

SULLA PORTAE SULLA PARETE

) ﬂ
LABORATORIO FISICA
TECNICA/ACUSTICA

PROVA:

n° 0022/DC/ACU/15
RISULTATO:

Rw (C;Ctr) =36 (0;-2) dB

@:;:z:z;m @ o S i ////////////////////////////// q

+0 H ¢+10
75 ﬁ g s
«“ * T
~ wn
ij:[
> L
-| IT| L 5+5 ﬁ . P P >
N [ v=ps LV=p-3 I wees |
HV =H - 60 T (€> D.63)
P P P
i [TH 10
ﬁ 1 e Profilo verticale partenza (pvb rﬂ;i 152) (pv%+0§38)
7 I 9 * Vertical wall profil
o VVertikal Wandprofil
F»@ p

e Dislivello 20 mm
e Difference 20 mm
e Hohenunterschied 20 mm

xme357 / xme367h

xme367i / xme367c / xme367I
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TP-410 DUAL GLASS

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO / PARTITION WALL ACCESSORIES / TRENNWAND EINZELTEILE

- -_‘ -

i

(€» D.87) — (€» D.99)

/\

PARETI
DIVISORIE

!T\Q.
P
TP-411 / \
It 2) TP-401 >33
vp 450 (x2)
@
&
©
AN
g y VP-222(x2)
TP-410
VP-200 (x2) e &
y - PROVA:
L / vrand } S| [ne 0022/0c/AcU/15
e [RISULTATO:
VP-440(x2) \
' @VP 222(x2) eI CATRCUSRICA | Rw (C:Ctr) = 40 (0;-2) dB

o Tratta fissa
e Partition wall
e Trennwand

&7

el

5+5

e Dislivello 20 mm
e Difference 20 mm
e Hohenunterschied 20 mm

T

0

> X

VP-200

®

+0

H 2000
HV 1960

HV 1960

HV 1960
H 2020

HV=H-60 w=p3s | weps | e ] @
il ‘m‘ P L P L P // 235 f
+
lf e=ue= (€>D.109) * Profilo verticale partenza 545 646
, o Vertical wall profil {pvb max 152) (pvb 0,38)

' % TP-411

e \ertikal Wandprofil

xme358 / xme3670 / xme367n / xme367p
25
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Eomomi

TP-010

ACCESSORI PER TRATTE VETRO FISSO / PARTITION WALL ACCESSORIES / TRENNWAND EINZELTEILE

H (SOFFITTO / CEILLING / DECKE)
H (PARETE / WALL / WAND)
bl
|
i
H (VETRO / GALSS / GLAS)

TP-002

e Partition
profile

e Profilo parete

e Rahmenprofil

(€»D.116) — (€ D.134)

o Profilo parete
e Partition profile
* Rahmenprofil

e Pivelene
® Gasket
* Dichtung

VP-100

g
TP-020 L 1p-008 (@rpizr
* Profilo fermavetro o Carter
® Glass holding profile o Carter covering
* Glashalterungsprofile o Abdeckungsprofil
Lv=P-3 30 .
3 2. -
il
L
177 A\
N\ 0
TP-002
VP-130 /h l * Profilo parete
o Staffa di collegamento verticale E‘\;‘!’i\ e Partition profile
per profili parete | s * Rahmenprofil VP-130
e Vertical connecting bracket { | ]
for partition frames A ;"P’-?IUZ t €»D.126
e Vertikale Verbindungsstange ! S PTO 110 parete
fiir Wandprofile artition profile
© Rahmenprofil
xme375C

26
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¢ PPS ¢ il nuovo innovativo programma di Profili e Accessori Metalglas che permette la realizzazione di Pareti divisorie in vetro integrate (€»D.152) — (€»D.175)
con porte scorrevoli o porte battenti.

e PPS is the new Metalglas Profiles and Accessories program, which allow the realisation of partition wall integrated with sliding or pivoting doors.
¢ PPS das neue Profil- und Zubehdrprogramm von Metalglas. In diesem Programm sind die Trennwénde mit den Dreh- und Schiebetiiren in einem einzigen System zusammengefasst.

t t
oo oo
P1
o Porta
t t * Pivat door
€T fe o Drehtir
oo o0
¥ §
P1 P2 S3
 Parete .
o Partition wall
e Trenwand
t t t
oo
P1 72 P2 72 g
o V5 FP=<g || V-5404 $3 ves 5
= —1 g o = V-5404
V-5108 | - o 3| v-2008
// = & (=
@ S ) V-5407 S3
= s * Scorrevole
L S ol . * Sliding door
LT T s T o Schiebettir
. i 810} | 7 g |4 1810
g P-058 P-058 (» 15)
"*l - wi e Profili a scatto per fissi
M3 N % e Aluminium Profiles for fixed panels
e Rahmensysteme aus Aluminium fiir Festverglasungen
HF=H-77 HF=H-67 HF=H-67
HM=H-44 xme350
V-5404 V-5407 V-5108  V-5404 V-5407 V-5404 V-5405 V-5406 - 80 Kg

V-5406-120 - 120 Kg

% V-5406-70-C - 70 Kg
@10
a_n

[E La| |
V-2005 ‘ 350

255
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PROFILI IN POLICARBONATO BIADESIVI
POLYCARBONATE PROFILE WITH ADHESIVE / POLYCARBONATPROFILE SELBSTKLEBEND

VP-21

e Profilo in policarbonato ad H per giunzione vetro 2 vie
in linea con biadesivo 3M su ambo i lati

e H polycarbonate transparent profile with adhesive fixing for glass 10 mm
e H Polycarbonatprofil selbstklebend fiir Glas 10 mm

VP-22

e Profilo in policarbonato ad H per giunzione vetro 2 vie
in linea con biadesivo 3M su ambo i lati. Profili in barre da 3 metri
per spessore vetro 12 mm. e 5+5+1,52

¢ H polycarbonate transparent profile with adhesive fixing for glass
12 and 5+5+1,52 mm. Profile in bars of 3 mt

e H Polycarbonatprofil selbstklebend fir Glas 12 und 5+5+1,52 mm ’ 6,29

g

10,2

BIADESIVO
H4X05

PARETI
DIVISORIE

12

VP-23

e Profilo in policarbonato per giunzione vetro 2 vie a 90°
con biadesivo 3M sui lati. Profili in barre da 3 metri
per spessore vetro 10/12 mm. e 5+5+1,52
e 2 way joints polycarbonate transparent profile with adhesive
fixing for glass 10/12 mm. and 5+5+1,52 mm. ~
e 2-Wege Polycarbonatprofil selbstklebend fiir Glas 10/12 mm
und 5+5+1,52 mm. N

14

11,8

VP-24

e Profilo in policarbonato per giunzione vetro 3 vie con biadesivo 1361

3M sui lati. Profili in barre da 3 metri per spessore vetro 10/12
9,71
mm. e 5+5+1,52 ]

e 3 way joints polycarbonate transparent profile with adhesive
fixing for glass 10/12 mm. and 5+5+1,52 mm. L o &
e 3-Wege Polycarbonatprofil selbstklebend fiir Glas 10/12 mm g NI
und 5+5+1,52 mm.
13,61

VP-40

e Profilo in policarbonato L = 3000 mm per spessore vetro 8 mm.
e Polycarbonate transparent profile L = 3000 mm for glass 8 mm.
e Transparent Profil in Polycarbonat L = 3000 mm fir Glas 8 mm.

VP-41

e Profilo in policarbonato L = 3000 mm per spessore vetro 10 mm.
e Polycarbonate transparent profile L = 3000 mm for glass 10 mm.
e Transparent Profil in Polycarbonat L = 3000 mm fiir Glas 10 mm.

VP-42 (€»D.178

e Profilo in policarbonato L = 3000 mm per spessore vetro mm 5+5+1,52 pvb.
e Polycarbonate transparent profile L = 3000 mm for glass mm 5+5+1,52 pvb.
e Transparent Profil in Polycarbonat L = 3000 mm fir Glas mm 5+5+1,52 pvb.

VP-43

e Profilo in policarbonato L = 3000 mm per spessore vetro 12 mm.
e Polycarbonate transparent profile L = 3000 mm for glass 12 mm.
e Transparent Profil in Polycarbonat L = 3000 mm fiir Glas 12 mm.

VP-44

e Profilo in policarbonato L = 3000 mm per spessore vetro mm 6+6+1,52 pvb.
e Polycarbonate transparent profile L = 3000 mm for glass mm 6+6+1,52 pvb.
e Transparent Profil in Polycarbonat L = 3000 mm fir Glas mm 6+6+1,52 pvb.

28
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e Neutral gasket for glass 8 mm, with adhesive fixing.
e Dichtungsprofil fiir 8 mm Glas, selbstklebend

WRU-M 80/50 MT5 (€»D.187 r
e Guarnizione neutra per vetro 8 mm, fissaggio adesivo. [Te}

5mt

WRU-S60/40R

e Guarnizione neutra per vetro 8 mm. con fissaggio adesivo

e Neutral gasket for glass 8 mm. with adhesive fixing <
e Dichtungsprofil fiir 8 mm Glaskante selbstklebend.

_ﬁ;
D .
=) =
10mt  50mt

WRU-$100/60Z

e Guarnizione neutra per vetro 10-12 mm. con fissaggio adesivo

e Neutral gasket for glass 10-12 mm. with adhesive fixing

e Dichtungsprofil fiir 10/12 mm Glaskante selbstklebend. ©
o

34

6

=
= n

10mt 100 mt

o (12

29

PARETI
DIVISORIE



D PARETI DIVISORIE E STIPITI Em,
PARTITION WALLS AND FRAMES | TRENNWANDE UND ZARGEN~ bErd;

STIPITI SU VETRO
ALUMINIUM FRAMES WITH FIXED SIDE PANELS
ALUZARGEN MIT SEITENTEILEN

¥ FE 3 ¥R N
I AN N EN NN
TLEIIR

T ——

L —— 8..12.76 1620

|<50
£l -
<»ic>|
Ed £d
44
60
50 ’mﬁ

I g i

xme367b xme367a / xme369 xme373d
30
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P-080-V
> 37

xme373b

TP-110
L

25

xmeb57b

TP-100
» 35

TP-100

P-030-V
> 36

16
8..13,5

25

40
50

16

xme373g
31
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Eomomi

TP-201

STIPITE PORTA BATTENTE / DOOR FRAME FOR HINGED DOOR / ALUZARGE

ffirrim
LAl A AN

TP-201

e Stipite porta battente
© Door frame for hinged door
e Aluzarge

20
65

8..12,76 IEj
T
j

40

R
1

49

(59\ VP-251

)

VP-250

(D
~®

TP-210

VP-240

.
N

* Porta battente vetro con cerniere
 Frameless glass door with hinges
 Glastiir mit Bander

e Senza regolazione
e Without adjustment
o Ohne Verstellung

e Con regolazione
o With adjustment
o Mit Verstellung

e Fresatura per regolazione a cura del cliente
e Milling for adjustment by the customer
o Frasung fiir Verstellung bauseits

ﬁ & <R
§ NT'\ tzo
7D mm
%) 3 3
T %) ; <
L i =] 2
T
. & &
5 LS
,D = 56 LV=LS-111 55
§T I = ]
|
LS 077\, 2722101
P0-100/ P0-200 €»D.269 e Senza regolazione e Con regolazione e Fresatura per regolazione a cura del cliente

e Porta battente intelaiata (€ p 267

e Framed glass door
o Fliigelrahmen

I LA T

HA

1073

e Without adjustment
© Ohne Verstellung

v 3
=

<t
w| * O
Iu ]
= :|'|:
T

<

T
1Y w7222 10

o \With adjustment
e Mit Verstellung

fool 00|
£ NN
|

* [eo]

1l '

> T
T Il
<

T
192222210}

 Milling for adjustment by the customer
e Frasung fiir Verstellung bauseits

;j ES 20
mm
LS

53 LA=LS-106 53

* P0-100: (> 58) @

HV=HA-19 L
lV=LA-19
* P0-200: (» 56) @
HV = HA - 27
LV=LA-15 8

xme367b

32
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TP-401

STIPITE PORTA BATTENTE / DOOR FRAME FOR HINGED DOOR / ALUZARGE

8
A
A

=

e Stipite porta battente
© Door frame for hinged door

e Aluzarge
8..12,76
-
c
I3 B
-
20 ~=—o
49
TP-405 * Senza regolazione o Con regolazione
e Porta battente intelaiata e Without adjustment e With adjustment
e Framed glass door e Ohne Verstellung ® Mit Verstellung
e Fliigelrahmen R’
WSS D TP 7 I
T P-012 T4 — =4
‘ 3
PN 8l 2
72 M - k2
© Q I I T j
- Il = Il I
Z| = =
o =
'c:> P TP-411-PS @
\ S o O o
= FTH s &
~_ ~ 10 % 2% 343
(pvb 0,38)
TP-411-PS o Fresatura per regolazione a cura del cliente
o Milling for adjustment by the customer LS
59 ‘ e Frasung fiir Verstellung bauseits 54 LA 56
M\ { i 20
© - D
« ,"X", o tmm u 1T
LA=LS-110 104 106
TP-412 LV=LS-210 LA
',LW TP-411=LA-116 58 TP411 58
3 il
i £ €
g g 5 p—
3
xme367a / xme369

33
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Eomomi

TP-110

TP-110 TP-111-FIX P-115-CF2
m _1 ™M
_ 39 12 12 "
8..10,76 1> ‘ i
L = %f % i 8.1078/T
n o
T,
- 25 HS=H
oY
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 V-729 V-701V-704
LV=LS-(32* +30) LV=LS-(33*+30)
HV=H -39 HV=H-39
ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE
P-065 » 14 P-059 » 15
N\
qk N (T
— Sl
LTRATTA JD l o058
T 25 25|17 || 25 8..1078 »15
12 12 T2 e
>l
5 Iz
D P-065
» 14
N\

xme557b

34
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TP-100

(€»D.135) — (€»D.143)

STIPITE ALLUMINIO PER PARETE DIVISORIA / PARTITION WALL ALUMINIUM FRAME / ALU-ZARGEN FUR TRENNWAND

e Stipite porta battente
 Door frame for hinged door

e Aluzarge  Guarnizioni vetro
o Glass gasket
45 e Dichtung
8-10
o[~ e Profilo stipite
I 415 R Door frame profile
I o Tiirzargenprofil

e Porta battente vetro con cerniere
e Frameless glass door with hinges
e Glastlr mit Bander

32 B |
o
I
21
Ra
Em
PE: (e b
%
D R
] S
L
S
|| |

5
&4

o Staffa collegamento stipiti

o Door frame connecting bracket TP-100
e Stange zum Verbinden der Tiirzarge o Stipite
| * Door frame profile

e Tiirzarge

TP-002 I°]
® Guarnizione di battuta porta * Profilo parete ™ |'i
o Glass gasket e Partition profile “ng .

 Dichtung © Rahmenprofil

P0-100/P0-200

e Porta battente intelaiata in alluminio

e Framed glass door

e Drehttir mit Fligelrahmen aus Aluminium

1073

P0-200
P0-100

S——

o g {0 2 s LP
| Bl e
;c\ 43;
¥ 35 LV=LP-68
aT
T > * Con P-033

*With P-033
* Mit P-033

o n
1 ™ 3
N
33 <
! *
mf I
T z * P0-100: (> 58) @
T HV = HA - 19 ;
LV=LA-19
* P0-200: (> 56) @
I\ Jaeerd
LV=LA-15 8

xme375A
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P-030-V

—

S ———————

S —————, \

Iy

P-088 con/with/mit P-030 or P-031 P-012-CF4
! 2 L modul (LMP) o
moaulo porta
8..13,5 Q 16 LS 16 m?
== 14 .14
(@ /
I P-031 = t /
—4d <f - : v IR P
Variabile cerniera / Variable hinge gap / Variabler Bandabstand L L T :P:
16,111 P-088 - Lv
e Coppia profili L=3000 mm per fissaggio vetro fisso
e Pair clipping profiles L=3000 mm for fixed panels s —I-lfPT\/IH 3 0*1
e Paar Klipsprofile [=3000 mm fir Fixierung des Festteils ...
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 V-729 P-08
LV =LMP-(34* +32) LV =LMP - (36* + 32) P0-200 P0-100
HV=H- 25 HV=H-25 LA =LMP - (32* +32)
V-701 V-704 V-807 P-09 HA=H-25
LV =LMP - (35* +32) LV=LMP-(32* +32)
HV=H-25 HV=H-25
ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE 0 9
i i
T - ‘ 7 *:gyw
P-012 |
3 1 12 12.7 [ 13. L TRATITA D
q VP-016 | | VP-017| | VP-019 I
\ / / o
mﬂ PP-O.'l12 =
h) | |L30 T 41 > o
T .
15 i 1411 i :ﬂ il
I H
var P-088 ]
 Profili fermavetro
)] 1 P-088 o fCligpiné; profi:es
or fixed pane
: * Klipsprofile fir /T\ LA :
Festverglasung P-058 _< 7 -3 3
P-030 } I !
> 15 \-/* Variabile cerniera
Variable hinge gap =l
Variabler Bandabstand

36



sEomomi

PARETI DIVISORIE E STIPITI

PARTITION WALLS AND FRAMES | TRENNWANDE UND ZARGEN | D

| P0B1IX \

P-088 con/with/mit P-080 or P-081 P-083 - CF2

P-082-CF2
e Per fissaggio cerniere
e For hinges installation
o Befestigungsplatte fir Bander

(€»D.225) — (€»D.239)

L modulo porta (LMP) =
B> 16 LS 16 ]
14 [ 14
] [ /
=
P-081 2 gL .
(<Variabile cerniera / Variable hinge gap 5—«> ! I
Variabler Bandabstand
P-088 * LV Z
o Coppia profili L=3000 mm per fissaggio vetro fisso
® Pair clipping profiles L=3000 mm for fixed panels ) HS=H
e Paar klipsprofile 1=3000 mm fiir Fixierung des Festteils LS =LPM-32 N o
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909
LV=LMP-(39* +37)
HV=H-30
ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE ) | .
P — 7 — | — B
P-083 L TRATTA \
[ 10 12 12 13 N
" VP-016 vpo17 VPO19 \
P-083 W s . \ 0
WP = s i a1 o Nl z
o % il ‘
[] |
P 082 \
‘ e
P-088 ?F-’ggﬁ fermavetro LTRATTA 7 L modulo porta b °
14 T
o Clipping profiles SN = = — %‘ HV=H-30 |
for fixed panel 5 |
o Klips profile fiir * Variabile cerniera W 5]
Festverglasung Variable hinge gap
Variabler Bandabstand xme373b
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P-085-V

(€»D.240) — (€»D.250)

P-087 /@

P-087
o Per fissaggio cerniere
o For hinges installation V-508
 Befestigungsplatte fiir Bander
P-088 con/with/mit P-085 or P-086 P-083-CF2
16__20 N\
O
8..13,5 L modulo porta (LMP)
— LS
[ b 6 e =116 ]
14 L _ 14
=
? e \\ ] A
N — v 1 "
T I >
HJ Variabile cerniera / Variable hinge gap 5 L Il I
[l Variabler Bandabstand I
P-086 * 42
P-088
o Coppia profili L=3000 mm per fissaggio vetro fisso HS = H
e Pair clipping profiles L=3000 mm for fixed panels LS = LPM - 32 N\
e Paar Klipsprofile L=3000 mm fir Fixierung des Festteils ) o
V-508 B-100
LV =LMP - (44* + 42) LV =LMP - (44* + 42)
HV=H-35 HV=H-35
ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE N _
\ P-083 il i &
\ — 8 10 12 1270 | 13s] | = f T B
5 B P-016 /P—017 /P-019 _,j
P-089
\ P-083 L TRATTA ﬂ
—
"0 o
P-088 | kIl o e 3] | =
* Profili fermavetro 2
; o (Clipping profiles E
P-088 P-087 . for fixed panel ﬂ
\ \ * Klipsprofile
LIV fir Festverglasung ==
0 fur F |
P-089 " m 2 P-089 - L TRATTA - Lmoduloporta (LWP) N
2 L * Angolare per stipite P-058 AN 2 o2
3  Bracket )
E i 15 * Variabile cerniera * 5
S * Verbinder Variable hinge gap 4% L 42
N Variabler B
T [ P-084 ariabler Bandabstand xme373d

38






D PARETI DIVISORIE E STIPITI
PARTITION WALLS AND FRAMES | TRENNWANDE UND ZARGEN

Eomomi

40

xme373f
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ALUMINIUM FRAMES
ALUZARGEN

P-010
> 44
3 22
S —
N oo
—| M
™M
8
xmebb7a

P-040
» 45
2 28
T
2
=
4,25
15 |13
28 17
xme373h

P-080-SL
> 46

xme373a
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P-085
> 47

50

xme373c

TP-300

> 48
o 45
o |31

40

xme373e

TP-250
> 49

10

150
130

41

10

15

xmc062

TS-04
> 50

xfb015-1
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P-030

/T

P-030

o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
lavorato a misura cliente. Tagliato a 45°

* Door frame complete in anodised aluminium.
Corners cut 45°available in the requested sizes.

© Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem Aluminium,
erhaltlich in den gewiinschten Mafen mit Schnitt 45°

P-033

e Profilo optional per
regolazione P-030, P-031

e Optional wall profile for
adjustment P-030, P-031

o \Wandprofil fiir Verstellung
P-030, P-031

1

-

P-031-FIX

o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
fornito in barre, escluse guarnizioni VP-015

e Aluminium door jamb profile natural anodised
without gaskets VP-015, supplied in bars.

o Aluminiumprofil Tirzarge natur-eloxiert, in Stangen.
ohne Dichtungen VP-015

(€»D.188) — (€»D.199)

P-012-CF4

e Squadrette per stipite P-030, P-031
e Connectors for profile P-030, P-031
e Verbinder fiir Profile P-030, P-031

Con/With/Mit P-033

A METALGLAS]

4 LS 4 S N
?{r}amlec_ermera I— Lr'j
Variable hinge gap
4 Variabler Bandabstand i> | %

* Lv 20 >

LP ik o
Senza/Without/Ohne P-033
HS=H-4 HS=H
LS=LP-8 LS=LP ;

Con/With/Mit P-033

V-409 V-509 V-709 V-809
V-909 V-729

V-701V-704 V-807

Con/With/Mit P-033

P-08

P-09

Con/With/Mit P-033

P0-200 PO-100

LV=LP-(20+22%)
HV=H-29

LV =LP-(20+23%)
HV=H-29

LV =LP - (20 + 24%)
HV=H-29

LV=LP-(20+20%)
HV=H-29

LA=LP-(20+20%)
HA=H-29

Senza/Without/Ohne P-033

V-409 V-509 V-709 V-809
V-909 V-729

V-701V-704V-807

Senza/Without/Ohne P-033
P-08

P-09

Senza/Without/Ohne P-033
P0-200 PO-100

LV=LP-(16+18%)
HV=H-25

LV=LP-(16+19%)
HV=H-25

LV=LP-(16+20%)

HV=H-25

LV=LP-(16+16%)
HV=H-25

LA=LP-(16+16%)

HA=H-25

xme373f
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P-010

P-010

o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
lavorato a misura cliente. Tagliato a 45°

© Door frame complete in anodised aluminium.
Corners cut 45°available in the requested sizes.

® Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem
Aluminium, erhéltlich in den gewtinschten MaRen
mit Schnitt 45°.

P-011-FIX

o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
fornito in barre, escluse guarnizioni VP-015
© Aluminium door jamb profile natural anodised

P-012-CF4

without gaskets VP-015, supplied in bars.
o Aluminiumprofil Tirzarge natur-eloxiert, in
Stangen. ohne Dichtungen VP-015.

(€»D.200) — (€»D.206)

e Squadrette per stipite P-030, P-031.
e Connectors for profile P-030, P-031.
Verbinder fiir Profile P-030, P-031.

*ﬂ,_,zz ‘ 3 ) LS j 3 N
— — o P |
L % 1 — u’%‘
i o % LN
o™ Variabile cemiera
D22 || Vhehiseie o 5 \ %
8‘ 18|+ Lv 16
2 LP
> 8...10.7 0
P-034
e Profilo optional per o )
regolazione P-010, P-0M1 Con/With/Mit P-034 Senza/Without/Ohne P-034
o Optional wall profile for P-010
adjustment P-010, P-011 HS=H-3 HS=H
e Wandprofil fir LS=LP- LS=LP
Verstellung P-010, P-011 S 6 S P N
Con/With/Mit P-034 Senza/Without/Ohne P-034
H V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 V-729 V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 V-729
LV=LP-(18%+16) LV=LP-(15* +13)
% HV=H-25 HV=H-22
H V-701V-704 V-701V-704
LV=LP-(19%+16) LV=LP-(16*+13)
HV=H-25 HV=H-22
xmeb57a
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P-040

o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
lavorato a misura cliente. Tagliato a 45°

© Door frame complete in anodised aluminium.
Corners cut 45°available in the requested sizes.

¢ Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem
Aluminium, erhéltlich in den gew(inschten Mafen

mit Schnitt 45°.

4‘ 28
N|
o
=
il
P-033 28
e Profilo optional per
regolazione P-040, P-041
e Optional wall profile for
adjustment P-040, P-041
 Wandprofil fir P-040

Verstellung P-040, P-041

P-041-FIX

e Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
fornito in barre, escluse guarnizioni VP-015.

© Aluminium door jamb profile natural anodised
without gaskets VP-015, supplied in bars.

o Aluminiumprofil Tirzarge natur-eloxiert in Stangen,
ohne Dichtungen VP-015.

4

(€»D.207) — (€»D.212)

[AMETALGLAS]

STIPITI SU
MURO

P-012-CF4

e Squadrette per stipite P-030, P-031.
® Connectors for profile P-030, P-031.
 Verbinder fiir Profile P-030, P-031.

J
Variabile cerniera
~ Varotle Baneagtend -
LV 20 Iz
LP
LS
Con/With/Mit P-033 Senza/Without/Ohne P-033
HS=H+13 HS=H+17 ol AN
LS=LP+26 LS=LP+34

Con/With/Mit P-033

V-409 V-509 V-709 V-809
V-909V-729

V-701V-704 V-807

LV=LP-(20+22%)
HV=H-29

LV=LP-(20+23%)
HV=H-29

Senza/Without/Ohne P-033

V-409 V-509 V-709 V-809 V-701V-704V-807

V-909V-729
LV=LP-(16+18*) LV=LP-(16+19%)
HV=H-25 HV=H-25

Con/With/Mit P-033

P-08 P-09

Con/With/Mit P-033

P0-200 P0-100

LV=LP-(20+24*)
HV=H-29

LV=LP-(20+20%)
HV=H-29

LA=LP-(20+20%)
HA=H-29

Senza/Without/Ohne P-033

P-08 P-09

Senza/Without/Ohne P-033
P0-200 P0-100

LV=LP-(16+20*)
HV=H-25

LV=LP-(16+16%)
HV=H-25

LA=LP-(16+16*)
HA=H-25

xme373h
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P-080-SL (€»D.225) — (€»D.239)

A METALGLAS]

oy
flf"j P-081
P-080-SL P-081-FIX P-082
o Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale o Profilo stipite in alluminio anodizzato e Per fissaggio cerniere
lavorato a misura cliente. Tagliato a 45° naturale fornito in barre, escluse o For hingest installation
« Door frame complete in anodised aluminium. guarnizioni VP-015 o Befestigungsplatte fiir Bander
Corners cut 45°available in the requested sizes. ¢ Aluminium door jamb profile natural
o Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem anodised without gaskets VP-015,
Aluminium, erhaltlich in den gewiinschten MaRen supplied in bars
mit Schnitt 45° o Aluminiumprofil Tirzarge natur-eloxiert
in Stangen ohne Dichtungen VP-015.
< o
LP \
LS T
Ja [
Variabile cerniera / Variable hinge gap / Variabler Bandabstand 5
LV
e z
P-033
e Profilo optional per
regolazione P-080, P-081 _
e Optional wall profile for Con/With/Mit P-033 Senza/Without/Ohne P-033
adjustment P-080, P-081 :]
e Wandprofil fiir Verstellung HS=H-4 HS=H
P-080, P-081 LS=LP-8 LS=LP N

ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE

P-083

Con/With/Mit P-033
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909

LV=LP-(26%*+24) P-082
HV=H- 33 e Piastrina ad infilare nello stipite per cerniere verticali:
V-409, V-509, V-709, V-809. Regolabile in altezza e in profondita
Senza/Without/Ohne P-033 ) per i vari spessori di vetro, cerniere non incluse.
ﬂ]P-oaz e Fixing plate for hinges V-409, V-509, V-709, V-809 in heigth
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 and depth, adjustable for different glass thickness.
Hinges not included.
LV=LP-(22*+20) ] P-084 * Befestigungsplatte fiir Bander V-409, V-509, V-709, V-809,
HV=H- 29 Frei hohen und Tiefenverstellbar fir verschiedene

Glasstérken. Bander nicht enthalten

xme373a
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P-085
e Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale
lavorato a misura cliente. Tagliato a 45°

© Door frame complete in anodised aluminium.
Corners cut 45°available in the requested sizes.

® Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem Aluminium,
erhaltlich in den gewinschten Mafen mit Schnitt 45°

20

4
e Profilo optional per

regolazione P-080, P-081

e Optional wall Broﬁle for
adjustment P-080, P-081
e Wandprofil fiir Verstellung

P-080, P-081

50

(€»D.240) — (€»D.250)

[AMETALGLAS]

STIPITI SU
MURO

P-086-FIX P-083-CF2

e Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale e Squdrette per stipite P-085, P-086
fornito in barre, escluse guarnizioni VP-015 * Connectors for profile P-085, P-086

e Aluminium door jamb profile natural anodised o \lerbinder fiir Profile P-085, P-086

without gaskets VP-015, supplied in bars
o Aluminiumprofil Tirzarge natur-eloxiert in Stangen,
ohne Dichtungen VP-015

<t
LP N
LS =
44.> <174 N
- i
Variabile cerniera / Variable hinge gap / Variabler Bandabstand 5 % 2 ;
- - I
* LV 29 .
Con/With/Mit P-033 Senza/Without/Ohne P-033
HS=H-4 HS=H

S=LP-8 LS=LP SN

Con/With/Mit P-033
V-508

LV=LP-(31*+29)
HV=H- 38

Senza/Without/Ohne P-033

V-508

LV=LP-(27*+25)
HV=H- 34

ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE

P-083

GHW
ﬂ%ﬂ

P-087

e Piastrina ad infilare nello stipite per cerniere verticali V-508.
Regolabile in altezza e in profondita per i vari spessori di vetro,
cerniere non incluse.

o Fixing plate for hinges V-508 in heigth and depth, adjustable
for different glass thickness. Hinges not included.

 Befestigungsplatte fiir Bander V-508, Frei hohen und
Tiefenverstellbar fiir verschiedene Glasstéarken Bander nicht
enthalten

xme373c
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TP-300 IMBOTTE

TP-300

e Profilo stipite in alluminio anodizzato naturale

(€»D.213) — (€»D.219)

lavorato a misura cliente con taglio 45 e fornito completo con guarnizione e squadrette.
© Door frame complete in anodised aluminium for hinged doors,

available in the requested sizes, corners cut 45°. Complete with gasket, connectors.
© Anschlagtiirzarge komplett aus eloxiertem Aluminium,

erhéltlich in den gewiinschten Malen mit Schnitt 45°Komplett mit Dichtung und Verbinder.

i W
1 ‘45
33
O O —
:O
B E 5
. 3 o

40_

LS

16
5%%
2l |

| &

=2 T
. 5 | P/
Variabile cerniera / Variable hinge gap / Variabler Bandabstand 54»<7
— ——— R | ¥ LV 16
© Adatto per muratura da 100 a 150 mm. NN LP
@ 100 - 150 mm Min Max adjustable wall thickness. c\r
© 100 - 150 mm Min-Max Verstellung fir Wandstarken.
LS=LP+40
HS=H+20
V-409 V-509 V-709 V-809 V-909 V-729 P-08 P0-200 PO-100
LV=LFM - (16 + 18%) LV=LFM - (16 + 19%) LA=LFM-(16+16%)
HV =HFM - 25 HV = HFM - 25 HA =HFM - 25
V-701V-704 V-807 P-09
LV=LFM - (16 + 19%) LV =LFM - (16 + 15%)
HV =HFM - 25 HV =HFM - 25
ESEMPIO MONTAGGIO / ASSEMBLY / MONTAGE
¢ Montaggio stipite ] ¢ Montaggio coprifilo
<« o Frame e Cover
e Zarge 5 e Abdeckung
<<
Y
W - ~ § <
AN < < P w
P pe - \
A
- &
A d
!
Elq—
m\
<=
® Regolazione con grani o Fissaggio ® |nserimento guarnizione @ Inserimento spezzoni ® Inserire coprifilo a pressione
® Adjustment e Fixation ® Gasket di spazzolina e |nsert cover
e Verstellung  Befestigung o Dichtung ® Brushes ® Abdeckung einstellen
e Birsten xme373e
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TP_250 (€»D.220) — (€»D.224)

= 66
o
— 66 T ¥
L=
rl'
L
= 33 g

-
41
41

53

10

15 e Adatto per muratura da 100 a 130 mm.
© 100 - 130 mm Min Max adjustable wall thickness.
100 - 130 mm Min-Max Verstellung fir Wandstérken.

10
—
wn
w

LP H Passaggio netto Passaggio netto
Larghezza Altezza Larghezza Altezza
Width Height Width Height
Breite Hohe Breite Hohe
2050 2010
800 2150 0 2110
2050 2010
- 2150 G2 2110
2050 2010
1000 2150 920 2110
LS

40 40 : N W

v
I ] [ I |z T
25 | | Veriabie ceriera / Variable hinge gap / Variabler Bandabstand 5 25
% Lv
LP

2
2

LV =LP-(30+30%
HV=H-40

LS=LP+56
HS=H+28

xmc062
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TS-04

TELAIO IN ALLUMINIO PER PORTA A SCOMPARSA B B
ALUMINIUM FRAME FOR FLUSH POCKET SLIDING DOOR /ALUZARGE FUR SCHIEBETUREN IN DER WAND LAUFEND

TS-04- ACCESS

¢ Anta tutto-vetro con pinze V-011.
¢ With frameless glass door and clamps V-011.
¢ Mit Ganzglasschiebetiiren und V-011 Klemmen. €»D.251
o TS-04 ANTA VETR
VERSIONE CON ANTA IN VETRO
N VERSION WITH FRAMELESS DOOR
T MIT GANZGLASSCHIEBETUREN
N FORO SU MURO LUCE PASSAGGIO
WALLING UP HOLE  PASSAGE CLEARANCE
EINBAULICHTE DURCHGANG
29 LP 29 o
‘ I I ‘ Lv HV LFM HFM LP HP
LA W: Larghezza Altezza Larghezza Altezza Larghezza Altezza
B Width Height Width Height Width Height
‘ 2% Breite Hohe Breite Hohe Breite Hohe
wl=la > 1 ' = 2028 2050 2004
TL|T T = A==y 625 2128 650 2150 580 2104
35 LFM 2028 2050 2004
T LS ‘35 (<)) 725 2128 750 2150 680 2104
2028 2050 2004
24 2128 il 2150 e 2104
o =1 2028 2050 2004
- DU e — gg B o | 0 [T | B i
v"by == 2028 2050 2004
%i W7 A== 1025 2128 1050 e 980 T
2028 2050 2004
LA=LFM-18 1125 2128 1150 2150 1080 2108
HV = HFM - (10 + 8) LS=LFM+70 2028 2050 2004
HS = HFM + 22 1225 2128 1250 2150 1180 2106
V-1664-1 (L=1000 mm) €»D.253

V-1664-1,5 (L=1500 mm)
 Pinza V-1664 disponibile
per telaio in alluminio TS-04
e Clamp V-1664 available
for aluminium door frame
TS-04
e Klemmen V-1664 verfiighar
fir alularge TS-04

e CONTROTELAIO NON FORNITO
© POCKET SYSTEM NOT SUPPLIED
© KASTENSYSTEM NICHT EINSCHL
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¢ Anta intelaiata P0-290
e Door with aluminium panel P0-290.
e Schiebetiir mit Aluminium Flugelrahmen P0-290.

Y~ 29 LP 29 < TS-04 ANTA INT
= =5
93 ﬂg | — LA r VERSIONE CON PORTA INTELAIATA P0-290
Q| VERSION WITH ALUMINIUM SLIDING DOOR P0-290
N MIT ALUMINIUM FLUGELRAHMEN P0-290
— PANNELLO FORO SU MURO LUCE PASSAGGIO
35 LFM PANEL WALLING UP HOLE ~ PASSAGE CLEARANCE
— s FLUGEL EINBAULICHTE DURCHGANG
LA HA | LFM | HFM LP HP
s Larghezza Altezza Larghezza Altezza Larghezza Altezza
ZIE|Z| 80 S B | e | vewe | e | o e
. 2023 2050 2021
625 2123 650 2150 580 2121
2023 2050 2021
. LLSA :LLFFI\,\/IA - 17% 0 B s | ™ a0 | 2121
= + .
=) ~ ) o5 | 208 . 2050 . 2021
2123 2150 2121
'
i 1 925 2023 950 2050 380 2021
V A LA 2123 2150 2121
<| > v 2023 2050 2021
T 75 75 D 1025 5123 1050 150 980 2121
A= T0:) e
HS =HFM + 35 '
b 1225 2023 1250 2050 1180 2021
- xfb015-1 2123 2150 2121
Ts_03 €»D.254
o Set profili legno grezzo 2
verniciabili dal cliente per \
controtelai standard rasoparete S /
(non forniti) Hi—
* Wooden profiles, paintable - /‘k
by customer, for flush pocket P
sliding doors systems (not ‘@ - TS-03
supplied) 1
* Holz Profile, lackierbar, fiir in V-1664 ¥ |
der Wand laufende Tiiren mit s 3
Kastenrahmensystem (nicht o~ ﬁ TS
einschl.) ‘
b
L
xme501
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V-1664

PINZA H30 PER SCORREVOLI A SCOMPARSA } B
CLAMP H30 FOR FLUSH POCKET SLIDING DOOR SYSTEMS / H30 KLEMMSCHUHE FUR IN DER WAND LAUFENDE TUREN

g

810 500 min
80 Kg 1000 max

I




nmm PARETI DIVISORIE E STIPITI | D
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37 Veletta / Cover profile / Abdeckung
& = Pinza interna / Internal clamp / Klemmlaufwagen
B . ~| [ N% ] 1y L
y (48] == T ==
) ' Lel b o] o] @) o] o] o] o] @ o] o]
s — o o o o
8-10 /\JL/\
NB
 Controtelaio non incluso
|3 8-10 © Pocket system not included LAVORAZIONE VETRO
"oyt GLASS PREPARATION
30 i s GLASBEARBEITUNG
R & min 50 120
—— 5 l l
- e M

o OPTIONAL (x2)

V-1664-1 (L=1000 mm) €»D.253
V-1664-1,5 (L=1500 mm)

 Pinze per set scorrevole con vellette di copertura e tappi

e Semi-visible kit with clamps and cover profiles and endcaps
 Halb-sichtbares Set von Klemmschuhe mit Abdeckungen und Endkappen

V-1661-1 (L=1000 mm)
V-1661-1,5 (L=1500 mm)

e Kit 2 velette per pinza V-104

e Kit 2 cover profiles for clamp V-104

e Kit 2 Abdeckungen fir Klemmschuh V-104

AN

2pes ~
2]

12

V-1662-3 (L=3000 mm)
V-1662-6 (L=6000 mm)

e \eletta per pinza V-104

e Cover profile for clamp V-104

e Abdeckung fir Klemmschuh V-104

AN
i = =
| p 10pesL=6mt 20 pes L=3 mt
V-104 €»D.255 €»D.257 €»D.256
e Pinza per vetro 8-10 mm
 Clamp for sliding door 8/10 mm i 5
without holes . __
o Klemmschuh fir 8/10 mm Glas ,ﬁﬁ, .
= =
2pes 2pes
150 22 V-1668-C V-1668 (OPTIONAL)
@1 e Paio tappi chiusi per velette e Paio tappi (1 aperto e 1 chiuso) per velette V-1661
5 oC5Ho0 o lo V-1661 o Pair'endca{)s (1 openand 1 closed) for cover
o o | ™ * Pair closed endcaps for cover profiles V-166
profiles V-1661 o Paar Endkappen (1 gedffnet und 1
e Paar geschlossene Endkappen geschlossenfﬂirAbdeckungen V-1661
fUrAgdeckungen V-1661 xme501
V-1664-1 (L=1000 mm) €»D.253

V-1664-1,5 (L=1500 mm)

e Set di 2 pinze compreso di velette
e tappi per 1 anta scorrevole

e Set of 2 clamps with cover profiles
and endcaps for 1 sliding panel

e Setvon 2 Klemmen mit Abdeckungen
und Endkappen fiir 1 Schiebettir

AN

V-104 0\v-1sss-c

(2pes) (2pes)
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PORTE INTELAIATE
DOORS WITH ALUMINIUM PANEL
ALUMINIUM FLUGELRAHMEN

P0-200 P0-100
» 56 p» 58
7.5 Lv 7.5 P-205
LA 36
EH! N
7 N | 7 |
¢ i
i o pam
nignl
16
B |
£ M I 5
P-202 E =7=
— o 2 =
IRl IR {
77777 T|T H
[’::::,{{{)ﬁi mJ E—
(=1
1065
g
16 ""PﬂﬂFlLoonlzz.':i" 16
} G (L TELAXD PORTA)
bl = -
e

xme199h / xme199d xme407
54
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STIPITI RASOMURO
ALIGNED WITH THE WALL FRAMES
WANDBUNDIGE ALUZARGEN

P0-060
> 60

xme199h / xme199d

a1 W e l
. - E B m.}\ NS =7

48

62.5
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P0O-200 (@021 — (E5028)

e Porta battente intelaiata  Door with Aluminium panel. e Drehtir mit Fliigelrahmen aus Aluminium.
in alluminio. Profili da incollare al vetro. Profiles to be glued on glass. Profile auf das Glas kleben.

&

STIPITI SU
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PARTITION WALLS AND FRAMES | TRENNWANDE UND ZARGEN

[
i
INNOVATIVO PRATICO VELOCE
INNOVATIVE PRATICAL FAST
INNOVATIVE PRAKTISCHE SCHNELL
Q Y l'
et
—
V-122-SD
el -
7.5 Lv 7.5 P-205 P-F25
LA -
F’iﬂ e Ferramenta per assemblaggio 1 telaio anta PO-200.
TAGDI.AI\ARE o Fixing materials to assembly one panel PO-200.
CLIENTE QP E—BEB  Befestigungsmaterial fir Montage Fliigelrahmen P0O-200.
e | [ g
BELIEBIG  [f —=g ThGLARE =
KURZBAR 4 ADJUST THE
LENGHT
BELIEBIG
KURZBAR
P-202
V-122-SD
g:[ g SX DX
> <
[T,T;E{,: 1 20 T
n LV=LA-15
= DA HV =HA - 27
—  TAGLIARE
CLIENTE @ D
ADJUST THE ﬁ
LENGHT
BELIEBIG —
n | KURZBAR 8 50Kg 900
‘ n
™
— xme199h / xme199d
MV-790 PZ V-791 PZ/ MV-791 PZ
R12 T h
]l
1 -
156 T 147
= S
105 Y Ria Wmm
o Cilindri da ordinare separatamente [ L U7 (L | | © ¢+ ||| ] L_J
eCilinders to order separately | N \bpl,] 0 L | 74
® Zylinder separat zu bestellen xme285
P-204-CF2 ! 4 !
 Traversino orizzontale per anta intelaiata \ \

in alluminio PO-200/P0-290, da incollare

al vetro con biadesivo in dotazione.

Prezzo a confezione di 2 barre L=1160 mm
 Horizontal cross profile with self-adhesive

for aluminium panel P0-200/P0-290

Price each package unit of 2 bars [=1160 mm
 Horizontal Querprofil selbstklebend fir

Fligelrahmen aus Aluminium PO-200/P0-290.

Preis pro VE von 2 Stangen [=1160 mm Zpcs

AN

L, |
)

o Dv\
[\l
I e Biadesivo
=

e Self-adhesive
e Klebestreifen

P-204

P-204

57
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P0_1 00 (€»D.269) — (€»D.280)

e Set telaio anta per porta battente in finitura e Set door panel surround in anodised e Set Fliigelrahmen aus Aluminium.
alluminio anodizzato. aluminium.
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16 PROFILO ORIZZ.
LA (LTELAIO PORTA)

LP{L WAND)

LA (LTELAIO PORTA) 05

| LA(TELAIO PORTA)=LP- 41 |

8
&

HA (H TELAIO POATA) —-l

S
>z
T=

T

STIPITI SU
MURO

[ HA (HTELAIO PORTA) = H - 305 |

[HA (H TELAIO PORTA) = HS - 25 |

[

6

15 LA (LTELAIO PORTA) 15

HV=HA-19

| LA(TELAIO PORTA) = LS - 30 |

LV=LA-19

xme407

V-710 (€»D.270
o Serratura Compact per telaio porta
P0-100.

e Compact lock for PO-100.

o Compact Schloss fiir Alurahmen
P0-100.

xme408

V-760PZ

o Serratura verticale con foro cilindro
per porta PO-100.

o Vertical lock with profile cylinder hole
for PO-100.

o Vertikal Schloss PZ Lochung
fir PO-100.

=

147
= 5
10575

R4

o ———
L]

N

xme408
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P-060

STIPITIRASOMURO A TIRARE / ALUMINIUM FRAME OPENING TO PULL / ALUZARGE NACH AUSSEN OFFNEND

(€»D.298) — (€»D.303)

e Stipiti rasomuro a tirare, applicazione su cartongesso o su muratura.

 Aligned with the wall aluminium frame, opening to pull, which can be to the wall or plastered over.

¢ Wandbiindige Aluzarge, nach aussen &ffnend, die verputzt bzw gestrichen werden kann.

66

35
66
o ¥
[ee]
~
51.5 | 14.5
© Applicazione su cartongesso
® Application to the plaster
o Fiir Gipskarton
LFC
[
2 66 Lp 66 2
o P
Jd S
"e UU s ; 5 w UU "e
i = 4
hrj I @ ) B
51.5 1 51.5
14 735 - 14
N LFC=LP+136
i oS HFC=LP+68
o LS=LP+132
8| e e HS = HP + 66
i
5 2|
o
ju
»
I
LFC - HFC LFM - HFM LP - HP LS-HS
Foro su cartongesso | Foro sumuratura Luce passaggio Ingombro stipiti
Plaster hole Walling up hole Passage clearance | Jambs dimensions
larghezza | altezza | larghezza | altezza | larghezza | altezza | larghezza | altezza
width heigth width heigth width heigth width heigth
PUTT% y 836 2168 902 2201 700 2100 832 2166
gtg:] g | % | 2168 | tow | 701 | @0 | 200 [ s | 266
doors 1036 2168 1102 2201 900 2100 1032 2166

68
—
s ¥ I
I
2 1
: J A ?
S N
51.5
e Applicazione su muratura
e Application to the wall
© Zum Einmauern
LFM
s
35| 66 LP 66 | 35
b
78
LFM =LP +202
HFM = LP + 101
LS=LP+132
o HS =HP + 66
O
£
i CI
S e

o)

xme199a
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(€»D.304) — (€»D.309)

P-070

STIPITIRASOMURO A SPINGERE / ALUMINIUM FRAME OPENING TO PUSH / ALUZARGE NACH INNEN GFFNEND

P-072 (6 pcs) P-063
Optional per cartongesso
Optional for plaster
Optional fiir Gipskarton

e Stipiti rasomuro a spingere, per applicazione. Porta su cartongesso o muratura.
o Aligned with the wall aluminium frame, opening to push, which can be to the wall or plastered over.
e Wandbiindige Aluzarge, nach innen 6ffnend, die verputzt bzw gestrichen werden kann.

83 FLD
40 8 < ‘ Y ‘
i
H
48 14.5 "
. ok T T
~ N ~
o =
< @ © - o
ey L <+
62.5 SRS, N 3
62.5 2 62.5
 Applicazione su cartongesso e Applicazione su muratura
e Application to the plaster e Application to the wall
o Fiir Gipskarton ® Zum Einmauern
LFC LFM
LS
2 40 02 Ls
LYY 1Y 1
¥ ¥
- \ Jued L)
- i o 0|
U 9} U N N
J H
I:t I ) W
625 | P | s =
14 73.5 14 78
B | LFC=LP+129 LFM =LP +195
il T HFC =LP+65 HFM =P +98
" q L LS=LP+125 LS=LP+125
B } all HS =HP+62.5 HS =HP+62.5
w
Ol T
Il £ g
S
AN )
LFC - HFC LFM - HFM LP - HP LS-HS
Foro su cartongesso | Foro sumuratura Luce passaggio Ingombro stipiti
Plaster hole Walling up hole Passage clearance | Jambs dimensions
larghezza | altezza | larghezza | altezza | larghezza | altezza | larghezza | altezza
width heigth width heigth width heigth width heigth
PUH% ’ 830 2165 895 2198 700 2100 825 2163
?g; o | S0 | 265 | 9% | 798 | a0 | 200 | @5 | 2163
1030 2165 1095 2198 900 2100 1025 2163
doors xme199e
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GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA

TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

FUR DREH-TUREN

SERRATURE ORIZZONTALI SERRATURE VERTICALI SERRATURE PICCOLE
PER PORTE BATTENTI PER PORTE BATTENTI PER PORTE BATTENTI
HORIZONTAL LOCKS VERTICAL LOCKS COMPACTED LOCKS
FOR SWING DOORS FOR SWING DOORS FOR SWING DOORS
HORIZONTALE SCHLOSSER VERTIKALE SCHLOSSER KOMPAKTE SCHLOSSER

FUR DREH-TURENTI

FUR DREH-TUREN

UV/PZ/BB/2FLG

c—r [=c/— : & (== [ &= @
uv BB 81 pz i oFLG uv UVD 4
H y I mm SRR ‘\\
| o= — | . [ [ef= [T = | @rl
P7 76 ol we o wecoLon PRIVACY 276 ez
© ( ] — ) lm_ \‘\i‘
g WC ‘ E, 74
WC PRIVACY 0 BB P
V-230 V-780 —— V-900
BASIC ROUND VERTICAL FLAT @ ilock -
> 76 ' > 84 i > 68-71 s
=== B PZ/UV/UVD/WC/2FLG
UV/PZ/2FLG =
V-730 —— | V-780 WC COLOR —_ MV-900 &__
BASIC SQUARE = VERTICAL FLAT P_ I-LOCK &
> 78 q IE > 86 i > 72 o
: = ] PZ/UVDIWC
UV/PZ/PRIVACY/2FLG :
V-200 ECO V-780 WC V-540 —_—
MV-200 ECO0 &: - VERTICAL FLAT E MINIMA FLAT i m
» 80 » 88 | » 74 S
—_—
e
UV/PZ/2FLG g UV/PRIVACY/2FLG
V-720 V-750 / MV-750 —_— V-700
MV-720 = VERTICALE & | squAre :
LIBRA - > 90 1 > 116 - 1
> 82 —. !
1 UV/PRIVACY
UV/PZ/WC/BB/2FLG
TZ/WC/BB/2FLG/WC COLOR
V-720 ECO t V-770 p— V-519/V-520 e
MV-720 ECO & SECUR MINIMA BATTUTA
> 83 ! > 116 BE___ | »% 3
Ll —_—
Pz
TZ/BB/WC/2FLG
V-400
MV-400 &: )
FERRARI '
> 116 UV/PZ/WC/BB/PRIVACY/2FLG
V-100
MV-100 &2
ONE [ —
> 117

64
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SERRATURE
PER PORTE SCORREVOLI E LIBERE

LOCKS
FOR SLIDING DOORS AND FOR DOUBLE ACTION DOORS

2k
\E El

DR COLOR

. _ SCHLOSSER
FUR SCHIEBETUREN UND FUR GANZGLASANLAGEN

@
s
LE DR PO

ENE,

LE COLOR DR COLOR

ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHORE

C-06 C-02 C-06

xme441
V-744/V-744 COLOR V-584/V-584 COLOR CONTROPIASTRE
V-745/V-745 COLOR V-585/V-585 COLOR STRIKE PLATES | E
V-746 /V-746 COLOR MINIMA 55 LEVER SCHLIERBLECHE ! ‘l
ELEGANT LEVER » 106-107 . 138-120 |
» 92-93 (o]
V-734/V-734 COLOR — | V-594/V-594 COLOR CILINDRI
e P
- - 4 108-109
ELEGANT DRAG | ri: g ZYLINDER
> 94-95 PZ/2FLG/COLOR
V-724/V-125/V-126 V-574/V-575 CRICCHETTI
ELEGANT MINIMA 55 RIBASSATA ROLLER BOLTS
> 96 k.‘ » 110 TURSCHNAPPER
L > 147-148
PZ/2FLG

V-504 NC / V-505/ V-515 V-785/V-785 COLOR CATENACCIOLI
MINIMA I V-775/V-775 COLOR LOCKING BOLT
> 98 P |’ | EAsvLOCK ot FESTSTELLER =3

> 1 12'1 1 3 > 146
V-518 V-404 X-317
MINIMA BATTUTA B | »115 > 208
> 99 4'] d E L
V-554 NC V-604/V-407
V-557 BOTTE > 117
> 100
V-529/V-530 — | X133 ACCESSORI
CONTROSERRATURA > 207 PER VETRINE
> 101 ACCESSORIES

= E FOR DISPLAY CABINETS
Y . ZUBEHORE
FUR SCHAUFENSTERAUSLAGE
¥-564; ¥-564 ggll.gg X-030C 7 B-309
565 / V-565 206 g ”
MINIM A 55 g - 148 -
M 1
> 104-105 | [
L |
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CERNIERE VERTICALI
PER PORTE BATTENTI

CERNIERE ALTO/BASS0

CERNIERE ORIZZONTALI

» 125

TOP/BOTTOM HORIZONTAL HINGES
VERTICAL HINGES OBERE/UNTERE BANDER HORIZONTALE BANDER
VERTIKALE BANDER
V-709 LIBRA . V-704 DX-SX V-202
»118 » 120 > 126
hl
V-509 SLIM V-707 DX-SX V-403
» 118 > 122 FERRARI
> 127
|
V-809 - V-107
» 118 SLIM
> 122
: a i
V-701
» 120 ﬂ
V-909 o CERNIERE VERTICALI CERNIERE ORIZZONTALI
> 119 ] PER STIPITI TEDESCHI PER STIPITI TEDESCHI
VERTICAL HINGES FOR GERMAN FRAMES HORIZONTAL HINGES
3-TEILIGE BANDER DIN ZARGEN FOR GERMAN FRAMES
2-TEILIGE BANDER DIN ZARGEN
V-729
» 121
V-409 -
STILO
» 119 ]
V-719 V-402 V-201
LIBRA » 119 > 126 |
> 122 it
P-08 F V-702 V-401
CERNIERE TUTTA Pe— | ZETA FERRARI
ALTEZZA INCOLLAGGIO » 121 » 126
» 124 "
P-09 V-102
CERNIERE ONE
TUTTA ALTEZZA » 127

66
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CERNIERE VETRO/VETRO

CERNIERE OLEODINAMICHE

CERNIERE AUTOMATICHE

GLASS/GLASS HINGES

HYDRAULIC HINGES

AUTOMATIC HINGES

GLAS/GLAS BANDER HYDRAULISCHE BANDER AUTOMATISCHE BANDER
0 %
%:%:
V-739 V-808 V-908
> 121 l\ V-808-AS V-908 AS :
: ﬂ\] > 130 > 128-129
V-816
V-513 —_ » 130 V-508
SLIM V-508 AS
> 122 » 128-129
| V-808-R |
» 131
L-220 V-516
» 127 » 128
V-816-R
» 131
V-507
» 129
V-807
» 133
CERNIERE OLEODINAMICHE ANTIK
HYDRAULIC HINGES > 212

HYDRAULISCHE BANDER

™

V-H1012/V-H1013
"OLLY”

» 136

LAM-H1006
LAM-H1008

» 135

LAM-H1007
» 135
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V-900 I-LOCK

.
-

nuove finiture
new finishes
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V-900 PZ

| S——
o™

ILICNC

nND

Hesigr

Patent
Pending

V-900 PZ

V-921
Maniglia / Handle / Griff

V-900 WC

V-1762 Ratio
Maniglia / Handle / Griff

e Serratura |-Lock altamente
compatta.

Maniglie, cilindri e contropiastre
da ordinare a parte.

e High compacted lock. Handles,
cylinders and strike plates not
included, to order separately.

 Hohes kompaktes Schloss.

Griffe, Zylinder und SchlieRbleche
nicht enthalten, separat zu
bestellen

V-1712 Morphos Light
Maniglia / Handle / Griff

V-900 PZ

Lo

V-900 UV

b P =

V-900 UVD
(€» _E03)

=

V-900 WC  V-900 Privacy
(€» E09) (€» E05)

"/ % 25 o ’/ '/ :/ '/
i % s % o4 e i 2 ife
f ~ ~ | \ ijss ]
C-020 C-021 c-019
LAVORAZIONE VETRO ALTERNATIVA
(€> E08) (€» E09) ALTERNATIVE GLASS PREPARATION
118 ALTERNATIVE GLASBEARBEITUNG
84 106 3952
; === e
] T 9 o)} 3 3
O /N N =
i {%gﬁﬁﬁm g N = >
- i A oy 118
8-10-12
V-931
=
I
R 0.3 0, [ |
r T
60 é> Lj—ffJ W%:ﬁ%ji::j fa ]
- ' B V-704 V-709 V-809
v 900 ZFI.G \ iiiii d C.emiere A
- ® Hinges - ‘
r o Controserratura e Bénder
" o Strike box » 118
| Gegenkasten
|
[ —
xmed444 [ xme409 / xme409d
CS NS CR cP NO
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Nero opaco
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu Matt black

Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glanzend Chrom perla &hnlich Alu

Schwarz matt

i
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V-900 I-LOCK (AN / 1X)

nuove finiture
new finishes
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V-900 PZ (AN / IX)

* Maniglie, cilindri e contropiastre
da ordinare a parte.

e Handles, cylinders and strike
plates not included, to order
separately.

o Griffe, Zylinder und Schlielbleche
nicht enthalten, separat zu
bestellen.

V-921
Maniglia / Handle / Griff

V-1731 Elektra
Maniglia / Handle / Griff

V-101 L-Form 90°
Maniglia / Handle / Griff

V-900 PZ (AN /IX) (€> _E.13 LAVORAZIONE VETRO ALTERNATIVA
ALTERNATIVE GLASS PREPARATION
118 ALTERNATIVE GLASBEARBEITUNG
— 84 106
= 38 P

'—‘ 39

— 65 | \%:

0]

A
&
f%‘,
26
2
8-10-12\
22
0

| 118
! ! 3952 o
@ — = & = @ @
<60 «—60—>ICR l€e—60

CR
Cﬁﬂﬁﬁo Eﬁuﬂb Eﬁﬂﬁﬁo V-037 CP-01 V-931
o (@ &
1 8 (D =

C-025 c-021 c-019
G xmed09 | V709 V-809
T _ -
R7.49 50 3 #11‘[ r

60 @Liiiij = —————==0
7J,,,,J 8764 | [ T

V-900 2FLG

e Controserratura
o Strike box
 Gegenkasten

€» E18

T AN IX
nuove finiture Alluminio anodizzato Acciaio inox satinato
new finishes Aluminium anodized Satin stainless steel
Aluminium Silberfarbig Edelstahl matt

xme 409d

n

i
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MV-900 I-LOCK G:

i
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e Serratura |-Lock altamente compatta.
Maniglie, cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
e High compacted lock. Handles, cylinders and strike
plates not included, to order separately.
 Hohes Kompaktes Schloss.
Griffe, Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen

Patent
Pending

V-1731 Elektra
Maniglia / Handle / Griff

MV-900 UVD MV-900 WC

V-1685 Vola
Maniglia / Handle / Griff

V-1721 Preso
Maniglia / Handle / Griff

MV-900 PZ &2 MV-900UVD <& MV-900 WC & LAVORAZIONE VETRO ALTERNATIVA
ALTERNATIVE GLASS PREPARATION
€r E20 €r E22 ALTERNATIVE GLASBEARBEITUNG

e, > onEw

/ 2;“\@ 9,52 oo

17 24 24 8-10-12
1@ [
2 | 28
56 CP-012
e Contropiastra
C-022 magnetica inclusa
® Magnetic strike plate
included
118 * Magnetisches
106 schiieRblech inkl.
38 12
) 19 / ol
B i @ - © o N N =] * Ceriere V-704
" A K S ® Hinges
<) ~ 1. — 118 © Bander
} | J 0 » 118
118
8
38
) il 9 V-709 V-809
e P
~_ - T !
} J
xme044 / xme409 / xme409d
CS NS CR CP NO
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Nero opaco
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu Matt black

Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt Chrom gldnzend Chrom perla &hnlich Alu

Schwarz matt
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V-540 MINIMA FLAT




nmm SERRATURE E CERNIERE | E
====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-540 UV o Serratura MINIMA FLAT altamente compatta.
Maniglie e contropiastra da ordinare a parte.

e High compacted lock. Handles, cylinders and strike
plates not included, to order separately.

 Hohes kompaktes Schloss.
Griffe, Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen

\‘ V-1731 Elektra
Maniglia / Handle / Griff

V-540 UV V-540 Privacy

’ V-1611 Blade ) V-1712 Morphos Light

Maniglia / Handle / Griff Maniglia / Handle / Griff
V-540 UV V-540 Privacy V-540 2FLG
€r E26
| cT—— 1 c—— @
V-540 UV
85
. /

- e — LAVORAZIONE VETRO
{[ Vg o @ GLASS PREPARATION
- & [ GLASBEARBEITUNG

12 73
T =14
of ~
R R b
85
V-540 Privacy
85
4420 o
&

R »\\ 3
o~ © S
1 (@a)

12 73 V-540 2FLG
210 e e Controserratura
— o Strike box
 Gegenkasten
of A N
— gy s o
85
xmeb14a/xme519

Cs NS CR CP
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome  Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom gldnzend ~ Chrom perla dhnlich Alu
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SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-230 UV

V-230 PZ

¢ Maniglie, cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
e Handles, cylinders and strike plates not included,
to order separately.
o Griffe, Zylinder und Schlielbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen.

V-1762 Ratio
Maniglia / Handle / Griff

V-230 UV

V-921

V-1751 Sole

Maniglia / Handle / Griff

Maniglia / Handle / Griff

V-230 UV V-230 PZ V-230 2FLG
€» E28 €» E29 €» E30
(= (== (] ==
158.50
61 60 10
‘ ? 2 a 1 ] s LAVORAZIONE VETRO
S @ - GLASS PREPARATION
ool QR S o) GLASBEARBEITUNG
B < l [ N b J =
g N NG
‘ 3.50
15 61 __60
51.50
945 8-10-12
60 61 V-037 CP-01
-]
8
oo
V-230 2FLG _ I
e Controserratura 15 V-704 V-709 V-809
o Strike box 125 e Cerniere oy
o Gegenkasten * Hinges (¥
o i S ® Bénder
B ] & » 118
2 || N
N —
xme522
AN NS
Alluminio anodizzato Nickel satinato
Aluminium anodized Satin nickel

Aluminium Silberfarbig

Ahnlich Edelstahl matt
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V-730 BASIC SQUARE

Caima
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SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-730 UV

V-730 PZ

V-1731 Elektra
Maniglia / Handle / Griff

y

V-921
Maniglia / Handle / Griff

e Maniglie, cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
e Handles, cylinders and strike plates not included,
to order separately.
o Griffe, Zylinder und Schlielbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen.

V-730 UV

V-1712 Morpheos Light
Maniglia / Handle / Griff

V-730 UV V-730 PZ V-730 2FLG
€» E32 €» E33 €» E34
| q::: | &= t":v c—
61 60 10
=4
\'7(“ \ \'7(\ @ ..ES., RS ool T ! Nig
YA | =18 R n || TS R LAVORAZIONE VETRO
N AN N GLASS PREPARATION
3.5 GLASBEARBEITUNG
51.5 15
172
" o 245 8-10-12
V-037 CP-01
g5 - ~ ‘/q/)& a
8 f\ \"r\/i\/ ",
; o

V-730 2FLG 187 / i
o Controserratura
« Strike box « Comiors V-704 V-709 V-809
o Gegenkasten S/ [ | . : E"-ngdes 4 A

“ H 3 Ander

~ » 118

#
xme523

AN NS
Alluminio anodizzato Nickel satinato
Aluminium anodized Satin nickel

Aluminium Silberfarbig

Ahnlich Edelstahl matt
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V-200 ECO / MV-200 ECO G:

NUOVA SERRATURA SILENZIOSA PER PORTE IN VETRO / NEW SILENT LOCK FOR GLASS DOOR / NEUES GERAUSCHARMES GLASTURSCHLOSS

80

 Regolazione forza molla serratura.
o Adjustment lock’s spring.
e Justierung der Schlossfeder.

 Regolazione forza malla scrocco.
o Adjustment latch spring.
o Justierung der Fallenspannkraft.

e Scrocco serratura in metallo con
inserto in plastica per maggiore
silenziosita in chiusura al contatto
con la contropiastra.

e The metal lactch is made with a plastic
insert that insures strength
and quietness in contact with striker.

o Die Fliisterfalle aus Metall mit
Kunstsoffeinsatz garantiert einen
kraftvollen und gerduscharmen
Kontakt mit dem SchlieRblech.

e Quadro maniglia con molle per una
maggiore stabilita della maniglia.

e The double clamping nut is holding
the handle steady.

¢ Doppelte Klemmnuss gibt dem Griff
stabilen Halt.



n& SERRATURE E CERNIERE | E
====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-200 ECO UV
MV-200 ECO

o Versione magnetica
* Magnetic version )
 Mit magnetischem SchlieBvorgang

V-101 L-Form 90
Maniglia / Handle / Griff

V-200 ECO UV V-200 ECO UV

V-1671 Le Mans
Maniglia / Handle / Griff

V-110-inox U-form
Maniglia / Handle / Griff

V-200 ECO UV V-200 ECO PZ V-200 ECO BB V-200 ECO WC V-200 ECO 2FLG
MV-200 ECO UV & MV-200 ECO PZ & MV-200 ECO BB &: MV-200 ECO WC & MV-200 ECO 2FLG &:
(= (== == == (I
V-200ECO P
MV-200 ECO P &
==
155 141
o 245 245
A N e
i - ~ s LAVORAZIONE VETRO
\ ....... \\J u 'QI k ‘ 51 N GLASS PREPARATION
— GLASBEARBEITUNG
61 60
V-200 ECO 2FLG
MV-200 ECO 2FLG &:
o Controserratura
o Strike box
o Gegenkasten @
319 141 170
155 155 -10-
WL N N N 61 160 60 | 61 . V-709 V-809
4 e Cerniere A
® Hinges P
® Bander
V-200 ECO (€» E.36) — (€» E.40) > 118
MV-200 ECO G: (€» E41)— (€> E45)
xla187
CS NS CR CP oL AN 1X
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Ottone lucido Alluminio anodizzato Acciaio inox satinato
Satin chrome Satin nickel Polished chrome ~ Chrome perla similar Alu  Polished brass Aluminium anodized Satin stainless steel
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom gldnzend ~ Chrom perla dhnlich Alu~ Messing poliert  Aluminium Silberfarbig  Edelstahl matt
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V-720 LIBRA ECO / MV-720 LIBRA EC0 G:
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-720 UV

V-720 PZ

V-720 UV

V-1711 Morphos
Maniglia / Handle / Griff

MV-720

o Versione magnetica

 Vlagnetic version

 Mit magnetischem SchlieBvorgang

V-1611 Blade
Maniglia / Handle / Griff

| &—

V-1721 Preso

Maniglia / Handle / Griff

V-720 UV V-720 PZ V-720 BB V-720 WC V-720 P V-720 2FLG
MV-720UVG&:  MV-720 PZ G: MV-720 BB G: MV-720 WC & MV-720 P & MV-720 2FLG &:
1 a1 i
=) ( (- ]
= o= [co= o= =
156 140
61
| A
Oy T )
************************ N P
T Ng
! Y
@45
LAVORAZIONE VETRO
V-720 2FLG GLASS PREPARATION
MV-720 2FLG GLASBEARBEITUNG
o Controserratura
o Strike box
e Gegenkasten
316 170 140
156. 156 @45 @45 o
~ 0 I 1 lj_. |_l_| : @
R N L | ‘ ‘ 8o @45 8-10-12
61 60 4
‘ V-704 V-809
* Cerniere A
ECO VERSION - g
V-720 (€»_E46) — (€> _E50) V-720 ECO (€»_E56)— (€»_E60) > 118
MV-720 &: (€» E51)— (€» E.55) MV-720 ECO &: (€>_E61) — (€> E.65)
xme047
CcS NS CR cP oL NO
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Ottone lucido Nero opaco
Satin chrome Satin nickel Polished chrome ~ Chrome perla similar Alu  Polished brass Matt black

Chrom matt

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom glanzend

Chrom perla ahnlich Alu

Messing poliert

Schwarz matt
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nmm SERRATURE E CERNIERE E
:::::: LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-780 PZ o Serratura Vertical Flat con foro per cilindro ovale.
Maniglie, cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

_ o ertical Flat lock for oval cylinder.
Handles, cylinders and strike plates not included,
to order separately.
o \ertikal Flat Schloss, mit Lochung fiir ovalen Zylinder.
Griffe, Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen.
~
V-780 2FLG
V-1762 Ratio N
Maniglia / Handle / Griff
V-780 PZ-L V-780 PZ-R LAVORAZIONE VETRO
(sinistra/left/links) (destra/right/rechts) GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
a E &0 -
PZ SX PZ DX
A SINISTRA/LEFT/LINKS € SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTS
e s ©o — 8-10 12
con\//v%%/mit
75 -
38 o
=
T T T i . 12.5
( & 625 V-786
g | © e Spessore per vetro 12 mm
O i | N\ e Spacer for glass thikness 12 mm
‘51; | I5%) e Distanzscheibe fir Glasdicke 12 mm
N | T
I A 75
- I CcP-01
il o
o | 7 -2 8
= 0 0
— xme 513 b
P CR P CR V-780 2FLG V-709 V-809
ST [I’T G—g— . I
1 w 15 50 6 T 55 |
<60 l«—60—»ICR l«—60—>ICR e
NS-CP NS-CP
E < = 4
? V-704 V-701
13 25 o a1 =
8 %/ q 2l
C-020 C-021 C-019 - =
(€» E67) (€» _E68) xme 409
Cs NS cP GR
Cromo satinato Nickel satinato Cromo perla Grezzo
Satin chrome Satin nickel Chrome perla similar Alu Raw
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom perla dhnlich Alu Roh
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SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-780 WC COLOR

V-1712 Morphos light
Maniglia / Handle / Griff

e Serratura Vertical Flat con nottolino WC
e indicatore colorato.

Maniglie e contropiastre da ordinare a parte.

e Vertical Flat lock with WC thumb turn and coloured
indicator. Handles and strike plates not included,
to order separately.

o \ertikal Flat Schloss mit WC Riegelknopf und
Farbenanzeige. Griffe und Schliebleche nicht
enthalten, separat zu bestellen.

<

V-1731 Elektra

Maniglia / Handle / Griff
L —
V-780 WC COLOR-L V-780 WC COLOR-R LAVORAZIONE VETRO
(sinistra/left/links) (destra/right/rechts) GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
——J C—— 1
al IE ,9]0 &
WC SX WC DX
A SINISTRA/LEFT/LINKS € SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTS @
©o — 8-10 12
rbN = - g y:;ll N e con\//m%%/mit
= = = = f- -
75 25 V-786
e Spessore per vetro 12 mm
e Spacer for glass thikness 12 mm
N e Distanzscheibe fir Glasdicke 12 mm
A 62.5 125
o I o
S | @ iy —30 CP-01
& | T Qf é -]
— ;'; I N 0 = \
i | A9 —J
00 =8— 75 ®
0 I
N V-709 V-809
xme 513 { -
|
. V-780 2FLG ﬂ
15 50
jt 55 A
V-704 V-701
o I
| — jL
CS NS cP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Chrome perla similar Alu

Chrom matt

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom perla ahnlich Alu
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LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

sEomomi

V-780 WC

e Serratura Vertical Flat con nottolino WC.
Maniglie e contropiastre da ordinare a parte.

e \ertical Flat lock with WC thumb turn.
Handles and strike plates not included,
to order separately.

o \ertikal Flat Schloss mit WC Riegelknopf.
Griffe und SchlieRbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen.

3

V-921
Maniglia / Handle / Griff

i

V-780 WC-L V-780 WC-R LAVORAZIONE VETRO
(sinistra/left/links) (destra/right/rechts) GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
N ]
H B e
o fI e
] |
A SINISTRA/LEFT/LINKS € SINISTRA/LEFT/LINKS B DESTRA/RIGHT/RECHTS D DESTRA/RIGHT/RECHTS @
©o — 8-10 12
E\ :" f [r y:;‘l \ ": con\//w7ith/mit
J = & = :E" e \ l’/: 786
75 V-786
38 e Spessore per vetro 12 mm
o Spacer for glass thikness 12 mm
JS A s [ass 1 .
f N 62.5 12. Distanzscheibe fir Glasdicke 12 mm
n T 36
g T © = — CP-01
1 § =
| -]
™ | —| I o0
1| T |
= : =
O I
L V-709 V-809
xme 513 e
= V-780 2FLG
15 50 —L 5,5 ﬂ
“H I
V-704 V-701
a ‘ '?’I h = j
| — Ij ‘ :
CS NS CP
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Chrome perla similar Alu

Chrom matt

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom perla dhnlich Alu
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V-750 VERTICALE / MV-750 pz/wc/2r6 G
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SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-750 PZ

V-1711 Morphos
Maniglia / Handle / Griff

' MV-750 PZ/ WC/ 2FLG

® \/ersione magnetica

e Magnetic version

¢ Mit magnetischem SchlieRvorgang

V-750 WC COL

®

V-1801 Tecno
Maniglia / Handle / Griff

V-750 WC

=

&

Daytona V-140
Maniglia / Handle / Griff

V-921
Maniglia / Handle / Griff

V-750 BB

-

Blade V-1611
Maniglia / Handle / Griff

V-750 PZ-L V-750 PZ-R V-750 BB-L V-750 BB-R V-750 WC / V-750 WC COL V-750 2FLG
MV-750 PZ-L & MV-750 PZ-R &> MV-750BB-L&: MV-750BB-R G: MV-750 WC/MV-750 WC COL S MV-750 2FLG &2
sinistra / left / Links ~ destra/ right/ Rechts  sinistra / left / Links destra / right / Rechts
q ¢ ) q ¢ ] EE‘: EE‘: EE‘: c——o
i il 0 0 ©
E@:\ r /:;‘I == r ha =, V-750 (€» E75) — (€» ET79)
JT || = L = || =8 MV-750 & (E> E82) — (E>E85.0)
sinistra / left / Links destra / right / Rechts sinistra / left / Links destra/ right / Rechts
V-750/ MV-750 V-750 2FLG / MV-750 2FLG ~ V-750 2FLG . V-750 ELET PZ L Ié/txg I;/?,ZR I EOIL\IAER\QETTlgﬁ
. et VIS0ELET PZR
- 73 73 o Vertikal Gegenkasten
IS Jan) 0 ‘ I
S| V% ﬂ:o If
J Bl 4k
= M e 1
g|® . J‘10 a | L
Plommee 3] b . — 8-10-12
V-704 V-709 V-809
o - o ﬁemiere A
12 ® Hinges
2 (—TN ° f;é—2722 - | 2 'Bén%er
mI o — g;l | r=— > 118
“ I et J
©| ~ ° L35 ]
xla219
CS NS CR CP oL
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Ottone lucido

Chrome perla similar Alu
Chrom perla ghnlich Alu

Polished chrome
Chrom glédnzend

Satin chrome
Chrom matt

Satin nickel
Ahnlich Edelstahl matt

Polished brass
Messing poliert
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LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER %y

ELEGANT LEVER e Serrature Elegant con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
Impugnatura Leva incorporata.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e | ocks Elegant with Hook for sliding doors, with
rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Lever handle incorporated.

Cylinders and strike plates not included,
to order separately.

e Elegant Schldsser mit Hakenriegel fiir Schiebetiiren,
Mittelschloss mit Bolzen oder

V-744 PZ

Egﬁz?rgg mit doppel schrégkantiger Falle. Griff angebaut.
Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat
U bestelle
V-744 PZ V-745 PZ V-746 PZ

e Controserrature
o Strike boxes
e Gegenkasten

C-014 C-013 C-08-Q
€rE124 €rE125 €»E.126 "
9. S,
Q
B
" 2 2 ®
V-022
, 76 69.5
™ 56 R13.5
e 1 9
[ wn 8
SHES o 2
~m oy RPN <
(o]
‘ R173 5 V-023 V-745 2FLG
119 - ’ €rE122
B e ?
\@ y
i
ss[ |28 'E
i&
ﬁ 2 V-746 2FLG
8-10 1 v-002 (€>E.123)
con/with/mit V-504-SP12 f6049-a-gr / 049
CS NS CR CP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend Chrom perla &hnlich Alu
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ELEGANT LEVER co LO R e Serrature Elegant Color con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
IOUGEELOG OO0 g dorit
o | ocks Elegant Color with Hook for sliding doors,wit

V-744 COLOR rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Lever handle incorporated.

e Elegant Color Schlgsser mit Hakenriegel fiir
Schiebetiiren, Mittelschloss mit Bolzen oder
mit doppel schrégkantiger Falle. Griff angebaut.

Patent
Pending

V-744 COLOR V-745 COLOR V-746 COLOR

o Controserrature
o Strike boxes
 Gegenkasten

25_25
-
100

Qig °

(D")/? ]

V-022

76.0 695
m— o 56 R1ﬁ3.5 30 g Wi
%' o ﬁ—gj )éé
SE o 2 -

o : 8 g '/C 3\- jv N &y i ‘°§
%L/éﬁ—ﬁ i N 3 2 é

<é1 35 V-023

=
o

71

12 ‘
V-746 2FLG
@ v-002

8-10 12
con/with/mit VV-504-SP12 b049-a-gr / fb049
Cs NS CR CP
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome ~ Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom gldnzend ~ Chrom perla dhnlich Alu
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LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER %y

ELEGANT D RAG e Serrature Elegant con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e Locks Elegant with Hook for sliding doors, with
rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Cylinders and strike plates not included,
to order separately.

o Elegant Schldsser mit Hakenriegel fiir Schiebetiiren,
Mittelschloss mit Bolzen oder mit doppel
schragkantiger Falle.

Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat

V-734PZ

EZ:,%?,:Q U bestelle
V-734 PZ V-735 PZ V-736 PZ

e Controserrature
o Strike boxes
e (Gegenkasten

26 v-022
69.5 30 .9 )
56 R13.5 ¢
o
B — | 1%
bt ) N
NE T+ S Q7 o
[ - S ~1 R o T3 7183
o LJ—Fi Twn If b 3 é,
|
\m.s V-023
32 33,1_6., 3
&
BE
1
"
12
V-002
8-1 12
con/with/mit V-504-SP12 fb049-a-gr / b049
Cs NS CR CP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend Chrom perla &hnlich Alu

94



nmm SERRATURE E CERNIERE | E
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ELEGANT D RAG co Lo R e Serrature Elegant Drag Color con gancio
per scorrevole, chiavistello tondo e scrocco ad
olivetta. Maniglia di trascinamento incorporata.
i e Locks Elegant Drag Color with Hook for sliding doors,
V-734 COLOR : with rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Dragging handle incorporated.
e Elegant Drag Color Drag Schlgsser mit Hakenriegel
flr Schiebetiiren, Mittelschloss mit Bolzen oder mit
doppel schrégkantiger Falle. Stirngriff angebaut.

Patent
Pending

V-734 COLOR V-735 COLOR V-736 COLOR

o Controserrature
o Strike boxes
e (Gegenkasten

‘ 25 ‘ 25
100

N
12[ 1] |°
1
A
¢ V-734 2FLG
76 595 V-022
56 R13.5
o V 30 q)‘b 2
LT 3
S I ) aiEe
—lE |
| ] Ol — /63\ 1) N wn [® i(b\,\o
[ 5 Sh o ool
(o)} A N |
% | 6
13.5
32 V-023
Qg T
B8
I
5,[ 1E:
"
12
V-002 V-736 2FLG
o o
con/with/mit VV-504-SP12 f5049-a-gr / 049
CS NS CR CP
Cromo satinato  Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome ~ Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glanzend ~ Chrom perla dhnlich Alu

95

i

SERRATURE



i

SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE n&

LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER %y

ELEGANT e Serrature Elegant con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e Locks Elegant with Hook for sliding doors, with
rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Cylinders and strike plates not included,
to order separately.

o Elegant Schldsser mit Hakenriegel fiir Schiebettiren,
Mittelschloss mit Bolzen oder
mit doppel schragkantiger Falle.

Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat
U bestelle

V-7124 PZ

LI [ Vi

nND

Hesigr

Patent
Pending

V-724 PZ V-725 PZ V-726 PZ

o Controserrature
o Strike boxes
e Gegenkasten

C-018 C-06 30
€»E112 €»E111
A2 ~ 7é7
9 ﬂ &
12/ [i] |
1
@")ﬁi
V-022 €>E.108
30 q)‘b 2
| 49
76 69.5 R g -
56 R13.5 : B2
[e)) o) ‘g 8 |

100

12
+
=

77
285 285
84
T
[—]

N
w

9
3
47.8
f'—/
\‘—\
N
&
&
]

26

12
V-726 2FLG
V-002
ﬁ (ExE110)

8-1 12
con/with/mit V-504-SP12 fb049-a-gr / fh049
Cs NS CR CP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Croma perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend Chrom perla ahnlich Alu
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE nmn
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

V_504 N c / V_505 / V_51 5 M I N I MA * Serrature Minima con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e Locks Minima with Hook for sliding doors, with
rounded dead bolt or with double bevelled latch.
Cylinders and strike plates not included,
to order separately.

e Minima Schldsser mit Hakenriegel
flir Schiebetiren, Mittelschloss mit Bolzen
oder mit doppel schragkantiger Falle.

Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat
U bestelle

V-504 NC

V-504 NC V-505 V-515

e Controserrature
o Strike boxes
e Gegenkasten

V-504 NC c-07

@30

@30

] C-06

C-Oj €»E167
not included C-05 o o
QP =
2 °’7 2 )éf::
v—I — |
2 [ ] c-03 5158
‘QI‘I ol g ||
2 7]
V-023
69 +0.5
r c-01
A e
hd
X
" [d]1 ;
3 m'L e R - o
~ 9 ?‘\3 " D2
N { ZO c'oz 12 20?; o
<= EEC B
el @ .
S J
w28 0 || V-002 V-515 2FLG
>
8-10 oo (€»E311) — (ErE317) (€»E.169)
con/with/mit V-504-SP12 xlad2
CS NS CR CcP oL NO
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Ottone lucido Nero opaco
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu  Polished brass Matt black
Chrom matt Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glénzend Chrom perla &hnlich Alu Messing poliert Schwarz matt

98



sEomomi

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-518 /V-519/V-520 MINIMA BATTUTA

SERRATURA CON BATTUTA PER PORTE A BATTENTE / LOCKS FOR REBATED DOORS / SCHLOSS FUR TUREN MIT ANSCHLAG

V-518 DX/SX

o Serratura MINIMA con gancio con pomolo e cilindro C-07
e battuta per porte scorrevoli a battente.

o MINIMA lock and cylinder C-07 with lock.
for glass sliding door with rebate for rebated doors.

o MINIMA Hakenschloss fir Anschlag mit zyl C-07 inkl.

> >
€»E176 V-519 DX/SX €»E178
o Serratura MINIMA con chiavistello tondo con battuta
per porte a battente.

o MINIMA deadlock for cylinder (pz) with rebate
for rebated doars.
© MINIMA pz Schloss fiir Anschlag.

V-520 DX/SX
o Serratura MINIMA con olivetta con battuta
per porte a battente
o MINIMA lock double bevelled latch with rebate
for rebated doors

© MINIMA pz Schloss fir Anschlag.

V-518
77 13
( T 24
g | @ -
| 3 8
] V-518 DX V-518 SX
C-07 destra / right / Rechts sinistra / left / Links
included
V-519
77 10 69.5 =05
— A
i e
g | @ 3 = ~ not
=) ! © ) included
1 o g 2 ?‘
l a V-519 DX V-519 SX
~-T T destra / right / Rechts sinistra / left / Links
V-520
77 ) /9‘1
( N J e T \
i sinistra / left / Links destra / right / Rechts
8 i E not
| E =5 == ;
k\ ] & 4| | E 4 V-520 DX V-520 SX
sinistra / left / Links destra / right / Rechts destra / right / Rechts E{nikstra/left/
inks
8-1 1
con/with/mit V-504-SP12 xlad2
CS NS CR CP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu

Chrom matt

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom glénzend Chrom perla &hnlich Alu
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE

LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

V-554 NC / V-557 BOTTE

V-554 NC

V-554 NC

V-557

e Serrature Botte con gancio per scorrevole,
chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e L ocks Botte with Hook for sliding doors, with rounded
dead bolt or with double bevelled latch.
Cylinders and strike plates not included,
to order separately.

e Botte Schldsser mit Hakenriegel fiir Schiebetiren,
Mittelschloss mit Bolzen oder mit doppel
schragkantiger Falle.

Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat
U bestelle.

e Controserrature
o Strike boxes
© (Gegenkasten

100
{ CO }
<1

100
-C)
[Tz
@10
[eXe}
L 1

75 6 —

18

C-06

30 2

67

@")
V-022 V-554 2FLG

30 Q)‘b Tﬁz

q

2 )ij:l« \\/
o |1

¢
V-023 V-557 2FLG
o1, =

S
{ S E

&)
12 ]
V-002

B10-12 xla42 / h049
CS NS CR cP oL
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla Ottone lucido

Satin chrome
Chrom matt

100

Satin nickel
Ahnlich Edelstahl matt

Polished chrome
Chrom glanzend

Chrome perla similar Alu
Chrom perla &hnlich Alu

Polished brass
Messing poliert



somomi

SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-529 /V-530 CONTROSERRATURA

CONTROSERRATURA PER SCORREVOLI ESTERNO MURO B B
STRIKE BOX FOR SLIDING LOCKS ALONG THE WALL / GEGENKASTEN FUR SCHIEBETUREN AUF DER WAND

v.529

e Controserratura montaggio a muro completo di contropiastra reversibile
regolabile per serrature V-504 / V-518 / V-554 / V-734 / V-724

e Wall installation strike box complete with adjustable plate for locks
V-504 /V-518 / V-554 / V-734 / \-724

e Gegenkasten fir Wandmontage mit verstellbares SchieRblech fiir Schlgsser
V-504 /V-518 / V-554 / V-734 / \-724

D1=12/20  * Regolabile - 12 (minima) |,
* Adjustable g2
e Regulierbar S%|T
g3 0
&= 15
o
L i
e J
N o
2 =
1A
a7 L Al S8
23 45
o
= 5 O
8-10-12
> E.
V-530 €»E194
e Controserratura montaggio a vetro completo di contropiastra reversibile
regolabile per serrature V-504 / V-518 / V-554 / V-734 / \-124
e (3lass installation strike box complete with adjustable plate for locks
V-504 /V-518 / V-554 / V-734 / V-724
e Gegenkasten fiir Glasmontage mit verstellbares SchieBblech fur Schlgsser
V-504 / V-518 / V-554 / V-734 / V-724
[}
o 50
%% 15 48 —
== =
© Oll=sr
g
== EI
60
11
3
8 ik
- =N B o
~| @ i @
? C I ¥
<=> 9[ H 8-10-12
V-531 €»E194.1
—N 1
@ e Contropiastra aggiuntiva necessaria per montaggio con serratura
7 — V-404 /V-604 / V-407 con controserrature V-530 / V-529
n o Addictional strike plate required for locks V-404 / V-604 / V-407
@ with strike boxes V-530 / V-529
e Zusétzlich SchieRblech erforderlich fiir Schlésser V-404 / V-604 / V-407
mit Gegenkasten V-530/ V-529
N} wn
g 4
©
-+
P 14
20
pla247a6
CS NS CR CP
Cromo satinato Nickel satinato Cromo lucido Cromo perla
Satin chrome Satin nickel Polished chrome Chrome perla similar Alu

Chrom matt

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom glanzend

Chrom perla dhnlich Alu
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE n&
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

M I N I MA 55 o Serrature Minima 55 con gancio per scorrevole o chiavistello tondo.

Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.
Registered
DESIGN

o | ocks Minima 55 with hook for sliding doors or with rounded dead bolt.
Cylinders and strike plates not included, to order separately.

o Minima 55 Schldsser mit Hakenriegel fiir Schiebetiiren oder
Mittelschloss mit Bolzen.
Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-564

q

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
55 GLASBEARBEITUNG
25
11
_ [ O
- - s | =
4. o) | ~
© b o
O N 1 =
LN ) 0]
xme 496
Cc-011 C-012 \ V-566 (€»E.204
ErE199 £» E.200 ° ® Spessore per vetro 12 mm
& o Spacer for glass thikness
65‘ 12 mm
5 o Distanzscheibe
Q fur Glasdicke 12 mm
o0
~ 0
%0 N )
V-569 2FLG (€»E197 V-568 V-567DX  V-567 SX
- Sontroserratura (&> E201) @EvE2) (EE203)
e Gegenkasten [FL,:{ SX T‘
S e o PR
o 1 | — o
< |
O i i
o
if 2 <
% 81 12 © o
con/with/mit V-566
cP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glénzend
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nmm SERRATURE E CERNIERE | E
:::::: LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

M I N I MA 55 co LO R e Serrature Minima 55 Color con gancio per scorrevole o chiavistello

tondo, indicatore WC colorato. Contropiastre da ordinare a parte.
e L ocks Minima 55 Color with hook for sliding doors or with rounded
dead bolt, with coloured indicator. Strike plates not included, to order

' separately.
e Minima 55 Color Schlgsser mit Hakenriegel fiir Schiebetiiren oder
Mittelschloss mit Bolzen, mit Farbenanzeige. SchlieBbleche nicht

enthalten, separat zu bestellen.

V-564 COLOR

q

V-565 COLOR

|

LAVORAZIONE VETRO

GLASS PREPARATION

55 GLASBEARBEITUNG

25
11
() =)
4 (== = P & Y
O )

LN)| — — -
™ mq_

@)(_
Sy Vs
Q
O

o L
—
e Spessore per vetro 12 mm
[\O] o Spacer for glass thikness
] = | > 12mm
O ( e Distanzscheibe
N Q' ° fiir Glasdicke 12 mm
™ o)
xme 496

V-569 2FLG (€»E.207 V-568 V-567 DX V-567 SX
. (Sl?ngrogerratura €>E.208 (€vE209) (ExE200)
o Strike box

 (Gegenkasten

r—!'* \\ e ’L/< 2

i o [> —T
i [op) |
| F ’ :

U

K_,

Q
| , Ulg
v 3 g o
b 5
i""‘ 81 12 ©
con/with/mit V-566
CP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt Chrom glénzend
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE n&
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

M I N I MA 55 LEVER e Serrature Minima 55 Lever con gancio per scorrevole
o chiavistello tondo. Cilindri e contropiastre da
ordinare a parte.

e Locks Minima 55 Lever with hook for sliding doors or
with rounded dead bolt. Cylinders and strike plates
not included, to order separately.

e Minima 55 Lever Schlgsser mit Hakenriegel fiir
Schiebettiren oder Mittelschloss mit Bolzen. Zylinder
und SchlieRbleche nicht enthalten,
separat zu bestellen.

V-585

|

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG
25
| _
|
e | < 9
CAENE )
| o Xe)
o) ]
4 @] ! = ' =
Ne/ 1]
Ln l A 7 0
| @ N —
| ™
T
67
xme 496
C-020 C-021 C-019
CR CR \ V-566 (€»E.221
<5 i N  Spessore per vetro 12 mm
| ‘ == m o Spacer for glass thikness
54 l«—60—>ICR l«—60—>/CR 12 mm
DR NS-CP NS-CP 5 * Distanzscheibe
13 25 » Q fiir Glasdicke 12 mm
-~ =
i B G
VESGQ 2FLG (€xE214 V-568 V-567DX  V-567 SX
o Controserratura
« Strike box (€»E.218) (€E»E219) (€»E.220)
e Gegenkasten jT % SX T‘
2 ¥4
\\ \ . 1 ¢ gl g
o 1 | — o
S o)
O i §
o
if g g
% 81 12 © 0
con/with/mit V-566
CP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glénzend
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n& SERRATURE E CERNIERE | E

====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

M I N I MA 55 LEVER co LO R e Serrature Minima 55 Lever Color con gancio per

scorrevole o chiavistello tondo, indicatore WC
Registered
DESIGN

colorato. Contropiastre da ordinare a parte.

e Locks Minima 55 Lever Color with hook for sliding
doors or with rounded dead bolt, with coloured
indicator. Strike plates not included, to order
separately.

e Minima 55 Lever Color Schlgsser mit Hakenriegel
fir Schiebetiiren oder Mittelschloss mit Bolzen, mit
Farbenanzeige.

SchlieRbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-584 COLOR V-585 COLOR

q |

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
25 GLASBEARBEITUNG
25
Il
11
D o
4 | == & & .
O ™M
LN
i
(a0}
80
j—%
R \ V-566 (€»E.228
[© N .s
pessore per vetro 12 mm
- |  Spacer for glass thikness
"'i - ( |1J2 tan heib
i o Distanzscheibe
™ ;‘\100 Q ©) 0@ fiir Glasdicke 12 mm
xme 496
V-569 2FLG (€»E224 V-568 V-567DX  V-567 SX
: g?r?ktgogg;fat“fa €rE225 (€»E226) (€rE227)
e Gegenkasten
0 @ Q
, Uls
Y ] { <
)
81 12 ©
con/with/mit V-566
CcP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome

Chrom perla ahnlich Alu~ Ahnlich Edelstahl matt  Chrom glanzend
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

MINIMA 55 DRAG

q

Registered
DESIGN

V-5%4

e Serrature Minima 55 Drag con gancio per scorrevole.

Cilindri e contropiastre da

ordinare a parte.

e | ocks Minima 55 Drag with hook for sliding doors.
Cylinders and strike plates not included, to order

separately.

e Minima 55 Drag Schldsser mit Hakenriegel fiir

Schiebettiren.

Zylinder und SchlieBbleche nicht enthalten, separat

zu bestellen.

55
25
IJJ. 25
. N
ﬁ ()] [ \O
- (D — |
IXe) ~
4 1 0
0
xme 496
C-020 C-021 C-019
CR CR
e il
o<
l€«54—> l«—60—>/CR l«—60—>/CR
NS-CP NS-CP
2,5 " 11
ﬁ % o) ]
V-569 2FLG
e Controserratura
o Strike box
 (Gegenkasten
\\ i a1
ﬁ o > = S
0
g
# 2 81 12
con/with/mit V-566

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

45
36
1
/
= e e
= Ao
o

gt

U

A\

V-566

 Spessore per vetro 12 mm
o Spacer for glass thikness
12mm
o Distanzscheibe
fur Glasdicke 12 mm

V-568 V-567 DX V-567 SX
(€»E230) (€rE235) (E»E237)
1 N
Q
0l
(@)
Q

cP
Cromo perla

Chrome perla similar Alu
Chrom perla &hnlich Alu
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NS CR
Nickel satinato Cromo lucido
Satin nickel Polished chrome

Ahnlich Edelstahl matt

Chrom glanzend



sEomomi

SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-594 COLOR

q

Registered
DESIGN

e Serrature Minima 55 Drag Color con gancio per
scorrevole, indicatore WC colorato. Contropiastre da
ordinare a parte.

e Locks Minima 55 Drag Color with hook for sliding
doors, with coloured indicator. Strike plates not
included, to order separately.

e Minima 55 Drag Color Schigsser mit Hakenriegel fiir
Schiebetiiren, mit Farbenanzeige. SchlieRbleche nicht
enthalten, separat zu bestellen.

55
25
11
I‘—>
(@
4 |co= &
()
ko
(q\l
Xe)
. ILQN l
o n
[o0]

27

xme 496

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-566 (€»E.243
N © Spessore per vetro 12 mm
 Spacer for glass thikness

12mm
o o Distanzscheibe
© fiir Glasdicke 12 mm

V-569 2FLG (€»E.239
e Controserratura

o Strike box

 (Gegenkasten

V-568 V-567 DX V-567 SX
(€vE241) (ErE242)

s i
2

2 J 1
7
r,--—'f ——=g :
e o [ | m—
(Rl [op) |
I ’> O - @
. J @ o o
v 3 q | o
: | )
i}"‘ 81 12 ©
con/with/mit VV-566
CcP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido

Chrome perla similar Alu Satin nickel
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt

Polished chrome
Chrom glanzend
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE nmn
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

M I N I MA 55 RI BAS SATA e Serrature Minima 55 Ribassata con gancio per
scorrevole, chiavistello tondo e scrocco ad olivetta.

Cilindri e contropiastre da ordinare a parte

e L ocks Minima 55 Lowered with Hook for sliding
doors, with rounded dead bolt or with double bevelled
latch. Cylinders and strike plates not included, to
order separately.

e Minima 55 abgerundete kante mit Hakenriegel fiir
Schiebetiiren oder
Mittelschloss mit Bolzen. Zylinder und SchlieBbleche
nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-574

q

V-575

|

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

R

6
55 ﬁ o
25 - o
o~
i
u / :
= 5 =
\ o = «
A <,
&
3 S177 . =
T\
xme 445
C-011 C-012 V-566
* Spessore per vetro 12 mm
B Q’ o Spacer for glass thikness
9 o ’ 12mm
o Distanzscheibe
0@ fur Glasdicke 12 mm
el
X el
%0 o s
V-569 2FLG V-568 V-567 DX V-567 SX
. g?r?ﬁéogg;ratura (€» E.250) (€» E.251) (€E» E.252)

 (Gegenkasten

e R S

p1|

L Qo
r___...--’ \'\ ‘y—\mj ‘ W
. s - Y
| ’ - 0
| D) f @ o
! ‘ (@)
iw # '5'5 8-1 12 Q
con/with/mit V-566
CP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glanzend
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SERRATURE

E SERRATURE E CERNIERE n&
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

EASY LO CK o Serrature Easy Lock con chiavistello tondo,

contropiastra inclusa.
o L ocks Easy Lock with rounded dead bolt, strike plate

included.
e Easy Lock Schlgsser mit Bolzen, SchlieRblech
enthalten.
V-785 V-785 COLOR

i

V-785 LAVORAZIONE VETRO
55 GLASS PREPARATION
275 GLASBEARBEITUNG
o> _18 é\‘,b
&
it o
E|
g|
V-785 COLOR
55
@\&ﬁ» 19 @ @
?|0O & 8-10 12
con/with/mit V-776
]
O
27.5
V-776 (€»E.259
o xmeb20a © Spessore per vetro 12 mm
e Spacer for glass thikness
12 mm
V-T192FLG (€»E258 Q e Distanzscheibe
o Controserratura flr Glasdicke 12 mm
o Strike box
 (Gegenkasten
S1e 8
= . —
2 ©
S © e Contropiastra inclusa
o Strike plate included
© O | e85 g ° SchlieRblech enthalten
)
\S'§
xme520 %
CcP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome
Chrom perla &hnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend
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nmm SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

sEomomi

S Easy Lock L hiavistello tondo,
EASY LOCK LEVER 'Cg;;?(t]ggst?;\i/nc?gsa.everconc javistello tondo

o | ocks Easy Lock Lever with rounded dead bolt, strike
plate included.

o Easy Lock Lever Schldsser mit Bolzen, SchlieRblech
enthalten.

V-775 V-775 COLOR

1€l

i

SERRATURE

V-775 - LAVORAZIONE VETRO
55 30 GLASS PREPARATION
78 GLASBEARBEITUNG
o> _18 é\‘,b —
\4E e
= o
it
— =
~—
L] ™M
V-775 COLOR
55 30
o 18 19 —_—
\E o
2 3 o 8-1 12
7|e@ e con/with/mit V-776
g [ee}
— 11
[=<]
27.
> V776 (€ E259
N xmeb20b ® Spessore per vetro 12 mm
e Spacer for glass thikness
12 mm
V-779 2FLG (€»E.258 o Distanzscheibe
o Controserratura fir Glasdicke 12 mm
o Strike box
 (Gegenkasten
\ 15 -3
\ . o
= - ® o Contropiastra inclusa
0 o Strike plate included
2 | e85 w| @ SchlieBblech enthalten
2
% ‘ Y
\S'§
xme520 %,
CcP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome

Chrom perla ahnlich Alu Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend
13



E SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

SERRATURA PER SCORREVOLI CON TIRANTE
LOCKS WITH FLUSH PULL FOR SLIDING DOORS
SCHLOSSER FUR SCHIEBETUREN MIT STIRNSEITIGEM GRIFF

i

SERRATURE




sEomom

SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

-+

S
;i

-

V-404 PO-WC V-404 PO-PO V-404 2FLG V-404 PO-2FLG V-404 WC COLOUR
€» E.260 €» E261 €» E264 €» E.263 €» E.262
O||® @@ |0 o] |o| @ | |@
° leva o \WC apertura emergenza e leva e leva e Tappo cieco ® Tappo cieco e Tappocieco  ® Leva e |ndicatore colorato e Leva
e |ever o \WC emergency open o [ever o |ever o Blind e Blind e Blind e |ever e Coloured indicator  ® Lever
o Griff ¢ \WC Notdffnung o Griff o Griff o Blind e Blind e Blind o Griff o Schliessanzeige e Griff
20 735 e Scorrevole a scomparsa (solo vetro 8 mm) e Contropiastra inclusa
) 2 e Pocket doors (only 8 mm) o Strike plate included —
== o Schiebetiiren in der Wand laufend (nur 8 mm Glas)  Schlielblech im Set enthalten
10
i sy, 1r G
= T = T? |
o) =4
R .
@46 ;11111*;;:’% < D o @234 B
o e T " V-404 WC
e it o Porta 37— o)
— |  Door
Tiir
£, *
- - m:
o Lr\ 2 nﬁi 8& 1012 %:: @ ﬁ
3E;JL\=U Y “P 810 12
T con/with/mit V-404-SP12
V-404 WC COLOUR
o Serratura per scorrevoli
con tirante e indicatore
colorato “libero/occupato”.
o Locks with flush pull for sliding
doors with WC latch N
and coloured indicator.
o Schldsser fur Schiebetiiren
mit stirnseitigem Griff,
und WC Schliessanzeige.
xfb053
cP NS CR
Cromo perla Nickel satinato Cromo lucido
Chrome perla similar Alu Satin nickel Polished chrome

Chrom perla dhnlich Alu Annlich Edelstahl matt

Chrom glanzend
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E SERRATURE E CERNIERE n&
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

ALTRE SERRATURE
OTHER LOCKS / ANDERE SCHLOSSER

V-700 SQUARE (€» E88) — (€» E90)

NS-CS-CR-0L-CP

f , > N
4,<f,,,,@,ﬁ‘,f] T 3439
\ N //

34
. D4
[ee)
[co) —F—
F 7 I
Al ©
~ A <
N
—t—
@ { : 1« °"’: ) c——
8..10 \V-700 V-700 PRIVACY \-700 2FLG
xla104
V-770 SECUR (€»E100) = (€>E104)  psnistrter/inKs B DESTRARIGHT/RECHTS

. NS -CS - CR-CP- 0L J%\ﬂ E%\%ﬂ

C SINISTRA/LEFT/LINKS D DESTRA/RIGHT/RECHTS

. o "N -
| s L= || =1
B 11
. H 57,
- v :[ o | emmenees s
o~ i N
FR [ 3 | %
2 NI N 76 : e
|| o | H e I . 5 a
" ” ! ()
[ | |
10 NI 91 S Il ____________

{ OO O B OO

V-770PZ-L  V-770PZR  V-770BB-L  V-770BB-R  V-770 WC V-770 WC V-770

8-10-12 sinistra/left  destra/right  sinistra/left  destra/right  sinistra/left  destra/right  2FLG
x1a238
V-400 FERRARI € E91)—(Er E95) ruuns
e \/grsi i
NS -CS - CR - CP- 0L "« Wagnetcvaron
o Mit magnetischem SchlieBvorgang
200
i ) o
L
ol 5 185 %
ol 47 47
‘ 7 gl
< T Tt T
R T Ll
~ 61 " 60
(o]
5 1 ] ]
i (=) (= (e e (c o s a-[ 1o
8-10-12 V-400 UV V-400 V-400 PZ V-400 BB V-400 WC V-400 2FLG
PRIVACY
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SERRATURE E CERNIERE E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-100 ONE (€r £96) = (E> £99) iy e
* Versione magnetica
NS-CS-CR-0L * Magnetic version
o Mit magnetischem SchlieRvorgang
180
e ‘ g
=i
165
wi @47 @47
] i
w T ! | 1 =
g Lrg[ \ xﬂ
61 | 60

[ ¢ 1‘ IRe=X = [Dz::] ‘ :Ij

8-10-12 V-100 LV V-100 PZ V-100 BB V-100 2FLG
xla183
V-604 MINIMA (€» E.266) — (€» E.276)
e Serratura per scorrevoli con tirante.
o Locks with flush pull for sliding doors.
o Schlgsser fiir Schiebettiren mit Stirnseitigem Griff.
NS-CP
69 +0.5
4
= = = ~ < & AT;L ~
A T < QoY
” S —
81012 IELE  (EPO CHIE  CHPO  POPD  CHWC WCPO WCLE  CHCH
xme151 GER
V-407 MINIMA (€»E277) — (€» E.287)

8-10-12

e Serratura per scorrevoli con tirante.
o | ocks with flush pull for sliding doors.
o Schldsser fir Schiebettiren mit Stirnseitigem Griff.

NS-CP 69 +0.5
74 /\"/\”
ja] N
@ o= 8% 5. / gl Lo |
1 p o o0 n - o ~
| XE/ZL b 3{ QLQQ‘N"
3 2 —

Iz

I

E CHPO PO-PO CHWC WCPO WCLE  CHCH

=g

LELE LEPO C

xme152

17
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E SERRATURE E CERNIERE nmn
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERE VERTICALI
SIDE HINGES / 3-TEILIGE BANDER

V-709 LIBRA o
o Cerniera verticale con aletta fissaggio. 17
* Side Hinge with fixing plate. 35
* Band mit Anschraubplatte. \)L
AN-CS-NS-CR-CP-NO 2
B8 +@ 33
Al
kJ‘
11 52 o16
56
- 52
~ 28
© Q2
al [
J L]
4
35
g16 *
37
xla217
V-809 (€»E357)
e Cerniera verticale con aletta fissaggio. 35
o Side Hinge with fixing plate.
 Band mit Anschraubplatte. ©
<t
AN-NS-CR-CP
3|8 23
916
10.5
60
30
y 9 8-10-12
] | i i 3 —
7 S e
“900 6 3‘5 ers P
8-10-12 60Kg 900 6
38
xme348
V-509 SLIM i
e Cerniera con aletta fissaggio.
« Side hinge with fixing plate. 35
* Band mit Anschraubplatte. 19 -
AN-CS -NS - CR-CP- 0L 3l i
L
] P
8 8 @ J 28
&MT W
hd 216
10.7 57
58
% 32
(&) a16 =
\y ~ -
5 O | e
3
8-10-12 60Kg 900 ;
7 37 ©
35
xla46
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====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-409 STILO ErE367
o Cerniera vertical @6 35
con aletta fissaggio universale. 17
e Side Hinge with fixing plate. P
e Band mit Anschraubplatte. § 1‘: Q
CS-NS-CR-CP ]
\O| Iz N\
| O § J <t| 0
T
&
11 56 D16
58
wn
~ 30
of L | 9 =
(23]
L]
7 i
81012 60Kg 900 35 916 =
37
xla217
V-909 €»E.362
" _ e Cerniera verticale con aletta fissaggio. 35
o o Side Hinge with fixing plate.
® Band mit Anschraubplatte. 9
AN -IXE-NO
14 e
V-909-A [
o Aletta optional per cerniera V-909
per incasso nello stipite N L
o Optional fixing plate for hinge V-909, 3]
installed flush with door jamb o) wle 916
e Optional Befestigungsplatte fir Band V-909, N
biindige Montage in der Zarge ) L
AN -IX PN
s ~ 1 54
© *ﬁ) 72
58
& 30
o o E 105 I S =4
| AR *
s | T =} '
= @16 | !
S 5 351"
- 38 xme554
V-402 €» E.358
e Cerniera verticale tipo tedesco. o8
e Side Hinge german type. 35,5
o 3-teiliges Band einschl.
Hiilse fiir Rahmenteil | A
DIN-NORM. o 2
AN-IXE-CS-CR-CP-0L-NO I w| ©
< <t| ©
N
| | ¢V
g2 916
S 74
{ 575
S @16
P el i
81012 60Kg 900
xla34

CERNIERE 757



E SERRATURE E CERNIERE nmn
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERE VERTICALI
SIDE HINGES / 3-TEILIGE BANDER

V-704 DX / V-704 SX

e Cerniera alto/basso regolabile in altezza,
fissaggio laterale.

e Top/bottom hinge with heigth
adjustment, side installation.

e Oberes/unteres Band Hohenverstellbar,

40
seitliche Befestigung. T g 9%3@7
AN-CS-NS-CR-CP-NO ﬁ . — %
w7 S
g O %yj
o0y .

20 31

|

20

65
20

31
31

DX SX o8 ~
14 I
]
V-703 05—t
@ S|4 eincluso gk ,\]* | o
— e included 7
8-10-12 60Kg 900 Q_,!, !._y « enthalten - ~
8l 40 | @
xme511
V-701 (€»E359)
e Cerniera verticale con alette di fissaggio.
74 ¢ Side hinge with fixing plate.
= © Band mit Anschraubplatte.

AN-CS-NS-CR-CP-NO

65
47
©
S8 1)
te”
®b
&
4
| g a
BN SN | oof @
— ;[ [ ] |
8-10-12  60Kg 900 3|
47 1
8 40 ]
xmeb11
€» E.359

<1

V-704 SX

m Z2Y  V-101
| | <— ‘ |’!! o Optional per altezze superiori
E:I a 2500 mm

o Optional for height door
panel more

than 2500 mm
e Optional fiir Tdr héher als

2500 mm
<

V-704 DX
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====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-729 (€rE364)
@ e Cerniera verticale con alette fissaggio °
Bt e Side Hinge with fixing plate /6
Pending e Band mit Anschraubplatte
"z_ " AN-NS-CR 1
- Q
68 34 ~
50 /
o] o
. R
Q n 38
8 g ° "
of [
/ 18 -
5,80 ~
o ?16
/ & ‘
7 =l
6810 45Kg 700 O
51 15
7 xme380
V-739
e Cerniera verticale vetro / vetro 2

e Hinge for glass / glass

e Band fiir Glas / Glas \0 a7
6
AN-NS-CR y /®9/6 ) O [
o\ Qi N

25

58,5 ‘ 58,5 o
A T &
P v/ | 325 || 325 |
T ‘ ‘ QR
7 7
|
51 51 -
2 325 | 2| 325 IS
= bt N
g / l [T /

6610 40Kg 700 216 @L
15,
xme424
V-702 ZETA £r £.366
e Cerniera verticale tipo tedesco.
e Side Hinge german type. 28 35
o 3-teilige Band einschl.
Hiilse fiir Rahmenteil |
DIN-NORM. N
CS-NS-CR-CP 2 wlg
916
83
74
57.5
|r\ \ ®16
5 [ \ [N o
7 u
81012 60Kg 900 355
37 «
xla218
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E SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERE VERTICALI
SIDE HINGES / 3-TEILIGE BANDER

V-719 LIBRA

e Cerniera verticale per stipiti rasomuro P-060, P-070.
o Vertical hinge for door jambs P-060, P-070.
e Band fiir wandbiindige Aluzargen P-060, P-070.

NS-CS-CR
“
23.4 -
|- 26 455
—© L 2 |
mi T@ w .
858 1© 58 (-
e | N | S B
D 916 7
7 ’
81012 60Kg 900 o
xme1991 / xme199]-1
| V-513 SLIM
* Cerniera verticale vetro/vetro. .3
® Hinge for glass/glass.
e — l o Band fiir Glas/Glas.
NS-CS-CR-CP S
216 /
14 39.5 39.5
= RN @16 R9
= o ‘ 2 ~
I Jr ‘ /’—%3}’ &l S
— | R 3 [ 3 i| I ] oo
. S
I — | - 38 38 ‘
5 [0 b Ep ]
— g
8-10-12  60Kg 900
xme165 / xme165-1
V-107 SLIM V-707 DX/ V-707 SX

DISPONIBILE FINO AD ESAURIMENTO SCORTE
AVAILABLE WHILE STOCKS LAST
LIEFERBAR SOLANGE DER VORRAT REICHT

AII0T
Fesallll

e Cerniera pavimento/
soffitto regolabile.

© Top bottom hinge
with height adjustable.

 Band, hohenverstellbar
flir oben/unten bzw.
Seiten Befestigung.

NS-CS-CR-CP-0L

It T i
i 28
0 o )
et V106 V-105
w0l | (€»E375) () (E»E374)
* non incluso % 8-10-12  60Kg W
. ngtmcluded
e nichtenthalten xla153

e Cerniera a pavimento / soffitto regolabile.
* Top / bottom hinge with height adjustable.
e Band hohenverstellbar fiir oben/unten

NS-CS-CR-CP

35
- P\
o
= b D16
DISPONIBILE FINO AD ESAURIMENTO SCORTE j
AVAILABLE WHILE STOCKS LAST b
LIEFERBAR SOLANGE DER VORRAT REICHT
52 S/ E
w 145 =
% 35 &
«© [=) [e] e
o Sl O i
‘ N2 16 o
@ al N
RS
L ——
14.5 =
' V-106 V-105
(€»E.375) ) (E>E.374) @
* nonincluso % 81012 60Kg 900
® notincluded
 nichtenthalten
xla265 / x1a285
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LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERET

UTT'ALTEZZA

HINGES PROFILES / BANDPROFILE

P-08

e Cerniera tutt'altezza ad incollaggio

per applicazione su stipiti battuta da 40 mm.

Altezza standard cerniera 2400 mm.
* Hinge profile. Glass to be glued.

For frames with rebate depth 40 mm.

Hinge standard height 2400 mm.
 Bandprofil (Glas wird geklebt)

fir Falztiefe 40 mm.

Band standard Hohe 2400 mm.

AN

[
[=2400 mm

HV

_
o Taglio a carico
delcliente
o Adjust the lenght
o Beliebig kiirzbar

* Taglio a carico
delcliente

o Adjust the lenght

© Beliebig kirzbar

~=8

V-121-SD (incluso / included / enthalten)
16
ln (A (A
& | N N&Z N
- N m
‘ ~N
Rz =
| @ &/ &/ ﬁ
| LN
| N
|
| ]
| SW DP 105 (3M) / SW DP 610 (3M) 22.5 ﬁ D S
: e Adesivo strutturale consigliato. 28 o
|  Suggested structural glue. “onn”
S | | o Empfehlung Klebstoff. SX DX 8 50Kg 900
Cerniera applicabile ai seguenti stipiti / Hinge available for following frames / Band an folgende Zargen montierbar
P-030/P-040 TP-250
LV=LP-36 HV=H-25 c V-Lp 64
v LV (con/with/mit P-033) = LP - 44 =Lr-
HV (con/with/mit P-033) = H - 29 % HV=H-39 Z
25 Lv 22
] 2 7
[ i
PL 33 v 30
PL
TP-100 V=LP-70 HV =H- 42 P-070 P-060 TP-201 TP-300
LV (con/with/mit P-033) = LP - 78
HV (con/with/mit P-033) = H - 46 7 IR
i — 2 = = m@ %l EI
= = -
37 LV 3.5
PL
xme199|
LP Lv HV H
Passaggio luce Larghezza vetro Altezza vetro Altezza passaggio luce
Clear opening width Glass width Glass height Clear opening height
Lichte Durchgangsbreite ~ Glasbreite Glashcéhe Lichte durchgangshdhe
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SERRATURE E CERNIERE | E
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

P-09 €»E379 "
o Cerniera tutt'altezza per applicazione 1 i c
su stipiti battuta da 40 mm. -=
Altezza standard cerniera 2400 mm. o Tadli )
* Hinge profile. for frames with rebate dae?clﬁ:nggmo
depth 40 mm. '
Hinge standard height 2400 mm. : é\df_usbt_fh;,'egght
o Bandprofil filr Falztiefe 40 mm. eliebig kurzbar
Band standard Hohe 2400 mm.
AN
>
[=2400 mm T T

® Taglio a carico
del cliente

o Adjust the lenght

o Beliebig kirzbar

i,

42.5

4.5 7.5

10

25

I16I

L

10

.

8-10

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

V-122-SD (incluso / included / enthalten)

o | fori sul vetro possono essere o ﬂms 16
posizionati a piacimento grazie |
alle bussole regolabili.

e The holes can be positioned at will
thanks to the adjustable fixing points.

* Die Bohrungen konnen nach belieben
durch die verstellbaren
Befestigungspunkte positioniert
werden.

(D
&/

A
N

X

@15

25
60

IaN
N

H Pannello
X

T

25

(N
&/

s |
25.5

2400

[ 215 “900°

oo
o
[=2]
(=]
=
«

SX DX

Cerniera applicabile ai seguenti stipiti / Hinge available for following frames / Band an folgende Zargen montierbar

P-030/P-040

LV=LP-32
LV (con/with/mit P-033) = LP - 40
HV (con/with/mit P-033)=H - 29

HV=H-25

TP-250

LV=LP-60
HV=H-39

LV

LP

] o

TP-100

7

P-070 P-060 TP-201 TP-300

LV =LP- 66

HV=H-42
LV (con/with/mit P-033) = LP - 74
HV (con/with/mit P-033) = H - 46

Y~

gﬁﬁ?ﬁ
it

33

Lv

D—% =

33

xme199¢2 / xme199i

LP

Passaggio luce

Clear opening width
Lichte Durchgangsbreite

v

Larghezza vetro
Glass width
Glasbreite

HV

Altezza vetro
Glass height
Glashohe

H
Altezza passaggio luce
Clear opening height
Lichte durchgangshohe
125
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SERRATURE E CERNIERE

LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERE ORIZZONTALI
HORIZONTAL HINGES / 2-TEILIGE BANDER

V-201

e Cerniera Tonda tipo tedesco.
o Side hinge Tonda German type.

o 2-teiliges Band Tonda einschl. Hillse.

AN-IXE-CS-CR-CP-0OL

45

33
<

210
N
&V \UJ <
128.5
0 57 45
|
fary —
' 016 o)
3 o | 8
e =t
1 B i
p— 4 ‘9
8-10-12 60Kg 900 33 of &
81 T
xme012
V-202 (€» E.381)
o Cerniera Tonda con aletta
fissaggio per stipiti 28 mm. 45 40
 Round side hinge with
fixing plate for rebates @10
of 28 mm.
e Band Tonda mit
Anschraubplatte \
flr Falztiefe 28 mm. @ @ E
AN-IXE-CS-CR-CP-0L /
== 916
128.5
© 57 45
[ee}
| 016 0
0 016 J| 8
ﬁ 1 1
7
81012 60Kg 900 4 L 8 o
21| 40 o®
xme012
>
V-401 FERRARI b E362
e Cerniera tipo tedesco.
o Side hinge german type. 3 <33
o ?-teiliges Band einschl. Hiilse.
AN-CS-IXE-CR-CP-0L
@10
NN
T
130
% 57
fan) 16
1
S S N : \\
o [ :
81012 60Kg 900 R N @

xla34
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LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-403 FERRARI €r £.384
e Cerniera con aletta fissaggio
per stipiti da 28mm. 45 <40
e Side hinge with fixing plate
for rebates of 28mm.
© Band mit Anschraubplatte
flir Falztiefe 28mm.
AN-CS-NS-CR-CP-0L 1 N
A AN
T i
D16
130
57
NPT o
@16, <
of f TV efes ] & 7
Ny© | [ [
p— 1 4 o
8-10-12 60Kg 900 845 >
40 45 =
xme013
>
V-102 ONE Er £.383
o Cerniera tipo tedesco.
e Side hinge German type. 42 33
o 2-teiliges Band einschl. Hiilse.
CS-NS-CR-0L
@10
33| 45
130
R8 57
— 016
U
@ % D 32 o16 ||
— | 10
8-10-12 60Kg 900 N 10
85
xla188
L-220 €»B.215
e Cerniera a scatto vetro/vetro, senza viti in vista.
Materiale: Zamak.
o Glass to glass clicking hinge, with not visible screws
Material: Zamak.
e Duschtiirband Glas-Glas ohne sichtbaren Schrauben.
Material: Zamak.
CR-NS-CP
8,751 15,40
8550 | )

[

8-10

2200 max

wjl|

40Kg 900 max

B =e Lavorazione vetro alternativa

o Alternative glass preparation
o Alternativ Glasbearbeitung

xme403
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E SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CERNIERE AUTOMATICHE
AUTOMATIC HINGES / AUTOMATISCHE BANDER

> E.
V-508 €»E.386
e Cerniera automatica con apertura 180°.
o Automatic hinge with opening 180°,
o Automatisches Pendeltiirband mit Offnung 180°.
NS-CR-CS-CP-0L 50
74 36 7
i ER
ol e 9
I ol
[
ey & &
5[4~ 9
10
7(GLASS)
n 90°
:.:
|| 90°
[ 0.5
8-10-12 60Kg 900 L’iz
xla37
V-516 (€»E387)

o Cerniera automatica vetro/vetro con apertura 180°.
o Automatic hinge glass to glass with opening 180°.
o Automatisches Pendeltirband Glas-Glas mit Offnung 180°.

NS-CR-CS-CP-0OL

77

e (Grani di regolazione per planarita ante

o Screws for adjustment glass panels

o Verstellschrauben mit denen Glastafeln
ausgeglichen werden kénnen

8-10-12 50Kg 900

xla37
V-908 €» E.389
@ e Cerniera automatica con apertura 180°
o o Automatic hinge opening 180° A
Pending o Autgmatisches Pendeltiirband
mit Offnung 180°
NS-CP-CR I S
hi ~—
56
50
18 34
S
¢
3|8| %
610 60Kg 900 %
i i xme443
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SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

V-508 AS

e Cerniera automatica con apertura 180°,

con aletta spostata

o Automatic hinge opening 180°,
with side fixing plate ;

o Automatisches Pendeltiirband mit Offnung
180°, mit einseitiger Anschraubplatte

NS

100

50
43 7
R
2 /} GLASS)
Sos 90° *T
%
o
O
© | g8 ————=|o
)|
90°
— ©
810 60Kg 900 gl = gy
32|18
V-908 AS
@ o Cerniera automatica con apertura 180°, 84 7
o con aletta spostata 74
Pending e Automatic hinge opening 180°, with offset —
fixing plate )
e Automatisches Pendeltiirband mit Offnung
180°, mit einseitiger Anschraubplatte = E S
NS-CP-CR L
GLAES 10
i o
2 | [(fo——
7‘?_; I} N
n
Qo o o
0 5 L T
— —7
8-10-12 60Kg 900 .22 |
xfb116
V-507 (€»E.390)
* Cerniera automatica chiusuraa 90°per porte in 35 35,5
battuta, profondita stipite 28 mm.
g - o Automatic hinge closing at 90° for doors with stap
3 | frame, rebate depth 28 mm. Q Q
- e Anschlagtiirbander mit selbstschlieRender
i Mechanik, fir Falztiefe 28 mm.
NS-CR-CS-CP-0L
77 x
V-507-A a5 D16 D16
= b
\ T E V-507-A V-507-B
o ) ‘\ E
\ 3
£
V-507-B o G
L -] =
o 1 | i
Pl \ ~
v _I
81012 60Kg 900 ar '
= @
xlad7
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Eomomi

CERNIERE OLEODINAMICHE
HYDRAULIC HINGES / HYDRAULIKBAND

V-808-AS

V-808 €»E392
e Cerniera oleodinamica con regolazione della velocita di chiusura dell'anta, stop a 0°+90° -90°.
e Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, stop at 0° +90° -90°.
e Hydraulikband mit Einstellung der TirschlieRgeschwindigkeit stop zu 0° +90° -90°.
NS-CR-AN
&
55
29 7540 |75 ||
It
& | !
D - [
| o SR g 3 8
i 12
NN ~
‘ (=)
lonss L
Al ek AR
[ ~ Al
fe}
i Q& R
ﬁ-m 7 i
P o0 |
10.19- 00 e Valvola di regolazione velocita chiusura anta '
81012135 100Kg 1000 e Adjusment valve closing speed of door of
 Regelsventil fiir die TirschlieBgeschwindigkeit -~
xme499-A
€»E.393

e Cerniera oleodinamica con regolazione della velocita di chiusura dell'anta (con aletta spostatal, stop a 0° +90° - 90°.
e Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, (with offset fixing wing), stop at 0° +90° - 90°.
e Hydraulikband mit Einstellung der TirschlieRgeschwindigkeit (einseitige Anschraubplatte) stop zu 0° +90° - 90°.

NS-CR-AN
52
75] 14 sg !
: I —
4 T—rié}) i ]
i o -
- &3 g 3 E
& 4 L4 f‘ ~ -
ni‘. ‘\" 3
J N [
M U B [PlB b
0 & 2
= { o o g
8-10-12-135 100Kg 1000 e Valvola di regolazione velocita chiusuraanta ~ ~
o Adjusment valve closing speed of door ]
 Regelsventil fiir die TiirschlieBgeschwindigkeit 2
xme499-B
-€ > E.394
V-816
e Cerniera oleodinamica vetro/vetro 180°con regolazione della velocita di chiusura dell'anta, stop a 0° +90° - 90°.
e Hydraulic hinge (glass/glass) 180° with adjustment of the closing speed, stop at 0° +90° - 90°.
e Hydraulikband (Glas-Glas) 180° mit Einstellung der TiirschlieRgeschwindigkeit stop zu 0° +90° - 90°.
NS-CR-AN 20
a I
erm = te\%‘ 0 5
3 T 1 ‘ :/\L)
3 /8
= z ®
o P
go* | aor ﬁ -
- < %
Tk Lo e 73 73 asu
8-10-12-135 100Kg 1000 e Valvola di regolazione velocita chiusura anta
e Adjusment valve closing speed of door
® Regelsventil fir die TurschlieBgeschwindigkeit (35)] |10
xme499-C
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§ o0

8-10-12-135 100Kg 1000

% ;EO
REGOLAB|
ADJusmeE )

V-808-R €»E395
 Cerniera oleodinamica con regolazione della velocita di chiusura dell'anta e regolazione del punto 0.
Corpo interno anodizzato e copertina esterna in acciaio inox AISI 316. Stop a 0° +90° - 90°.
 Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed and zero point adjustability.
Inner body is anodized and cover made of stainless steel AlISI 316. Stop at 0°+90° - 90°.
 Hydraulikband mit Einstellung der TurschlieRgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung.
Der innere kdrper ist eloxiert Abdeckung aus Edelstahl AISI 316. Stop zu 0° +90° - 90°.
IX- 1L
e 61
/6\ 55 50
29 7.5 40 7.5 \_/\L
10 < N )
. R T
AR
o B3 8 3 &
H P
us o™
l.{')‘r |
N 1“5 < nle Hﬁ
[ — I ~ |

e Valvola di regolazione velocita
chiusura anta

o Adjusment valve closing speed
of door

e Regelsventil firdie =~
TirschlieRgeschwindigkeit

(35)

|

xme499-D

P ol

81012 80Kg 1000

§z0
REGOLAR
ADJUSTARLE )

V-816-R (€>E3%)

o Cerniera oleodinamica vetro/vetro 180° con regolazione della velocita di chiusura dell'anta e regolazione del punto 0.
Corpo interno anodizzato e copertina esterna in acciaio inox AlSI 316 Stop a 0° +90° - 90°.

 Hydraulic hinge (glass/glass) 180° with adjustment of the closing speed and zero point adjustability.
Inner body is anodized and cover made of stainless steel AISI 316. Stop at 0° +90° - 90°.

o Hydraulikband (Glas-Glas) 180° mit Einstellung der TirschlieRgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung.
Der innere korper ist eloxiert Abdeckung aus Edelstahl AISI 316. Stop zu 0° +90° - 90°.

IX-IL
61
40 50 50
c - . | al
S =EF 12l > 6
)
73 85 73 ‘
Hl g T
3
)
& R
6.5 >
73 73 — o Valvola di regolazione velocita

chiusura anta

o Adjusment valve closing speed
of door

* Regelsventil fiir die
TiirschlieRgeschwindigkeit

35)| [10
(35) xme499-E
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V-807




nmm SERRATURE E CERNIERE | E
====== LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

e Cerniera oleodinamica con regolazione della velocita di chiusura dell'anta,
per porte in battuta. Profondita stipite 40 mm. Ideale per chiusure ermetiche.
Stop a 0°+90°

 Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed glazes of the door
with stop. Rebate depth 40 mm. Ideal for hermetic closing. Stop at 0° +90°.

o Automatik-Hydraulikscharnier mit Regulierung der SchlieBgeschwindigkeit
der Tur. Fir Anschlagttiren geeignet, fiir Falztiefe 40 mm.
|deal fiir hermetische SchlieBung Feststellung bei 0° +90°

V-807 CR V-807 NS
39
8 2 9 45 | , 34
T[] P
{{ 1o <
r%’@/ 1 ~

1105
9%
P
O
o
o

* Valvola di regolazione velocita chiusura anta
o Adjusment valve closing speed of door

L o Regelsventil fir die TtrschlieBgeschwindigkeit @;O
9 ©

0°-80°
-~
] (- s -15°C
A © +40 °C
//*\\ T
f*‘f AN A In caso di utilizzo guarnizione,
“\»’ ‘#’ considerarne I'ingombro.
In case of gasket’s usage, consider
its overall dimension.
Il _L Im Fall von Dichtungsverwendung, -10-
ihre MaBe berticksichtigen. 8 10 ]2 80 Kg 1000
xmeb516
€»E.398

P-066

o Aletta optional per montaggio cerniera V-807 su stipite P-080-SL senza lavorazioni.

e Optional fixing plate for hinge V-807 for door frame P-080-SL without profile preparation.

e Optional Befestigungsplatte fiir Band V-807 fiir Anschlagtirzarge P-080-SL ohne Profilbearbeitung.

o Cerniera V-807 non inclusa
15,5 e Hinge V-807 not included
© Band V-807 nicht enthalten

i

w80l

xru004
AN NS CR
Alluminio anodizzato Nickel satinato Cromo lucido
Aluminium anodized Satin nickel Polished chrome

Aluminium Silberfarbig  Ahnlich Edelstahl matt ~ Chrom glanzend
133
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CERNIERE INFERIORI OLEODINAMICHE )
HYDRAULIC BOTTOM HINGES / HYDRAULISCHE UNTERE BANDER

e Regolazione valvola velocita N
01d open a

* Speed adjusting valve (or no hold open) e Fermo aperto a 90°
Adjust the Door position * Regelsventil . ﬁoslgr;z;efgpg%o
£ . (orno hold open)
Al foar? S : ® esttelung geofnet %
Schnell Langsam oder onne Feststellung
f Yol
I I No.2
£  \elocita freno
g o Brake Speed ‘
© Bremsegeschwindigkeit Noi
7mm o \/elocita chiusura
o (losing Speed
o TiirschlieBgeschwindigkeit
£
£
o~
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LAM-H1006

e Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° +90° -90°.
o Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0°+90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der Tiirschlie@geschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.

IX-AN

187 39
15
A= Rs 178 My
NES N
Q|
|
142 95—
@ D ;
ol |
@ L A (@I 1
8-10-12.7 100K 1000
g 187 L 95
xme338
LAM-H1007
e Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0°+90° -90°.
e Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0°+90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TirschlieBgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.
IX
251 45
15
1 ¥
—| N —
© n 0 240%]
R6 £
14 950 8
45
\
g0 45 =
10-127-15 100Kg 1250 251 75 |
xme338
LAM-H1008 £r 602
e Cerniera superiore registrabile con copertine di misure come LAM-H1006.
* Top patch adjustable with cover plate’s size same as LAM-H1006.
o Oberer Eckbeschlag, Abdeckungen wie LAM-H1006 mit verstellbarem Lager.
> IX-AN
5 32 -
=~ ‘ 190 - 14 20 146
/ || [ 68
n
- iﬂi N S
1 AU
3
@15
i i«
My g
L D18]_ .o -63.5
10-12.7-15 100Kg 1000 ‘ 190
xme381
LAM-H1000 215
e Perno superiore per LAM-H1008. ‘
* Top pin for LAM-H1008. ‘ L
e Oberer Zapfen fiir LAM-H1008. 2: || [
105
43 33
w0 & A
N9 J
28 |18 R2 xla117
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CERNIERE OLEODINAMICHE “OLLY"
HYDRAULIC HINGES “OLLY"/ HYDRAULISCHE BANDER “OLLY"

V-H1012 £r 606
e Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° +90° -90°.

 Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0°+90° -90°.
o Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TiirschlieRgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.

IX
190
180
72 R5
| N\
10 ——— '
{ 5
ﬁ 42[ | l ()
l - NIV
81012 100Kg 1000 | 190 au*—&{
xme560
V-H1013
o Cerniera superiore registrabile con copertine di misure come LAM-H1012, perno superiore incluso
o Top patch adjustable with cover plate’s size same as LAM-H1012, top pin included
o Oberer Eckbeschlag, Abdeckungen wie LAM-H1012 mit verstellbarem Lager, oberer Zapfen enthalten
IX
32
‘ 190 ‘ 14
P \ — 20 f‘%
T =N
NN © ©
Sl I 72
ﬁ %
130
Js=s ®58 65
}Q’Lug - 190
xme381

136






E SERRATURE E CERNIERE
LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

Eomomi

CONTROPIASTRE
STRIKE PLATE / SCHLIESSBLECH

CP-015M

o Contropiastra universale

per tutte le serrature magnetiche

o Universal strike plate
for all the magnetic locks

o Schliessblech fiir alle magnetische

CP-015

e Contropiastra universale per tutte le serrature
meccaniche

e Universal strike plate for all the mechanical locks

e Schliessblech fiir alle mechanische Schldsser

29
1

9[11710 15
i
Ml &
%i‘ o
1. N
©
51 \R3

21
A
&

e
1
o]

e Per serrature / For locks
Fir Schlosser:
V-900/ V-540/V-230
\-730/V-200/V-720
V-400

v.u37

e Contropiastra per stipiti con profondita 40 mm art:

o Flat strike plate for frames with depth 40 mm:

e SchlieBblech fir Tiirzargen mit Falztiefe 40mm:
P-030/P-040/ TP-300 / TP-250 / P-080 / TP-201
TP-401/TP-100/TP-110

IX R

Schldsser xla241 SB-252
CP-01 €»E290 V-022 €»E291
e Contropiastra piatta universale. o e Contropiastra per serrature con gancio per scorrevole
o Flat strike plate universal. o Flat strike plate for lock with hook sliding
e SchlieBblech universal. | e SchlieRplatte fiir Schidsser mit Hakenfalle
AN | CS-NS-CR
22 'Ng
L2 N 30 2
un
S ;
N o 9 © |
{ —— aredi] |
o Per serrature / For locks &R —E - T o Per serrature / For locks o 5 o
Fiir Schldsser: 7] Fir Schidsser: =
V-900/V-540/V-230 UV ) | V=724 /N-744 | N-134 2 0 L
V-730 UV /V-200 UV V-504 NC / V-518 / V-554 NC Yo
V=720 UV / V-400 UV \ 4 Y N
V750 /V-780 5 h 2 §
115 xla2i xla132
V-002 €»E292 V-023 €»E293
=] e Contropiastra piatta e Contropiastra per serrature con perno @ 10 mm
| o Flat strike plate e o Flat strike plate for locks with rounded dead bolt
|'-|I o Schliessplatte. @10 mm
CR o Schliessplatte fir Schidsser mit Bolzen @ 10 mm
| o CS-NS-CR
.3 _ _._2
L 16 U
(&) | © ‘ o
—
12 e Per serrature / For locks -
* Eﬁrr gi[ﬁ%tsusfr:/ Forlocks 39 3 Fir Schlgsser: S /,@/ S
V-800/V-540 / V-230 - V725 /V-745 /V-135 M
V-730/V-200/ V720 V-505/V-513/V-557 :
V-400/V-726 / V-746 — . = O
V-736 / V-515/V-520 . |Or a |
V-555 e ! b ¥
xla132 xla132
V-020 €»E294 V-021 €» E.296
e contropiastra per stipiti con profondita da 40 mm o) e Contropiastra per stipite con profondita da 28 mm
o o strike plate for frames with depht of 40 mm e vetro 8 mm
o \WinkelschlieRblech fir Falztiefe 40 mm. — o Strike plate for rebates of 28 mm and glass 8 mm
r CS-NS-CR-OL o Winkelschliessblech fiir Falztiefe 28mm und Glas
8 mm
CS-NS-CR-0L
.35
o 22 i -18_
™~ —Cl o = @5x2
T O
o Per serrature / For locks ol o SR ~ ® Per serrature / For locks o
Fiir Schigsser: | ‘ 2w Fiir Schlgsser: :] P e
V-900/V-540/V-230 V-900/ V-540/V-230 o +
V-730/V-200/ V-720 O V-730/V-200/V-720 {35
V-400/ V-750 i : o @ngX) V-400
h 12|
.40 | 30

xla132

xme 169
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v.031

e Contropiastra per battuta a muro e vetro da 10 mm

o Wall strike plate with glass 10 mm

o Winkelschliessblech Wand befestigung mit Glas
10 mm

Va3

e Contropiastra per battuta a muro per serratura V-900
e V-540.

o Wall strike Tlate for lock V-900 and V-540.

e \Wand SchlieRblech mit Anschlag fir Schloss V-900
und V-540.

AN-CS
NS - AN
<3/5’ <, 35
S o
K| 2& & afosgg | 7
@ o
1 o]
o Per serrature / For locks | @ e Per serrature / For locks 35 Al &
Fir Schltsser: 2 A2 4 Fiir Schigsser: 2 ° =
V-900/V-540/V-230 =" V-900/V-540/V-230 mﬂ & L <
V-730/V-200/V-720 ®) V-730/V-200/ V-720 - — = ~ R g
V-400 V-400 © Q
i S
SB-252 259P035
V-032 €»E299 V-033 €» E.300
™ o Contropiastra piatta per stipiti e profondita da 48 mm %, e Contropiastra per stipite con profondita da 28 mm.
o Strike plate for rebates 48 mm per serrature art. V-200 / V-400 / V-600/ V-700 / V-720
— o SchlielSplatte fiir Falztiefe 48 mm montate su vetro da 10 mm
CS-CR o Strike plate for rebates of 28 mm for locks art.
V-200/V-400/V-600/V-700 / V-720 with glass 10 mm
| e \WinkelschlieRblech fiir schigsser V-200 / V-400 / V-600
- V-700/ V-720 mit Falztiefe 28 mm und Glas 10 mm
IX
o 5 i R 3
| ©
e Per serrature / For locks o o 2 e Per serrature / For locks 12
Fir Schigsser: o ¢ 12 Fiir Schigsser: 2 142
V-900 / V-540 / V-230 | V-900 / V-540 / V-230
V-730/V-200/V-720 V-730/V-200 / V-720 |
V-400 © v V-400
| O ||
45 2\7
DN
CP-04 €» E.302 V-568 €»E.303
e Contropiastra con battuta a muro per serratura V-750 e Contropiastra piatta per serrature Minima 55
o Wiall strike plate for lock V-750 e Flat strike plate for locks Minima 55
o \WandschlieBblech mit Anschlag fiir Schloss V-750 e Flach SchlieRblech fiir Schidsser Minima 55
AN IX
@ Y
15,5 19,5
© 7 AA (1:1) * Per serrature / For locks S
3., Fir Schldsser: @
‘2 3 V-564 / V-565 / V-584 O
[ s V-585 /V-594 / V-574 o
PO pur s V-575 9
5 S
© o 136P035 xme496-f
V-567-DX €»E30 V-567-SX ErE30
e Contropiastra destra con battuta a muro e Contropiastra sinistra con battuta a muro
Cy per serrature Minima 55, assemblabile anche can ) per serrature Minima 55, assemblabile anche con
controserratura V-569 2FLG controserratura V-569 2FLG
o \Wall strike plate right with rebate for locks Minima 55, I o \Wall strike plate left with rebate for locks Minima 55,
available for installing with strike box V-569 2FLG available for installing with strike box V-569 2FLG
e SchlieRblech rechts mit Anschlag Wandmontage e SchlieBblech links mit Anschlag Wandmontage
fir Schlésser Minima 55, montierbar fiir Schlésser Minima 55, montierbar
Cr mit Gegenkasten V-569 2FLG w mit Gegenkasten V-569 2FLG
AN AN

e Per serrature / For locks
Fiir Schlgsser:
V-564 / V-565/ V-584
V-585/V-594 / V-574
V-575

—a 5

xme496-f

e Per serrature / For locks
Fir Schlgsser:
V-564 / V-565 / V-584
\-585/V-594 /V-574
V-575

—

xme496-f
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CP-010 G
tipo: MV-790 PZ / MV-791 PZ
MV-790 PZ / MV-791 PZ

e Contropiastra magnetica per serrature magnetiche
o Magnetic strike plate for magnetic locks:

o Magnetisches schliessblech fir magnetische
Schldsser: MV-790 PZ / MV-791 PZ

CP-011 G

e Contropiastramagnetica regolabile tramite le 2 viti per serrature
magnetiche tipo: MV-100/MV-200/ MV-400/MV-720

e Magnetic strike plate adjustable through front screws for
magnetic locks: MV-100/MV-200/MV-400/MV-720

e Magnetisches Schliessblech erstellbar durch vorderen
Schrauben fiir magnetische Schidsser.

AN MV-100/MV-200/ MV-400/MV-720
AN 0
Re olazmnReﬁ\ T ’ﬁ;ﬂ 18
2,5 f 0 2?5 mm o) o § U
16 =
] 93 - 0
P EFEs 3 ¥ E 0
s i 5
—
s3] L iJ o | 3 ;]7#5 =i
13,5 H 7,% g™ — 1525
+ > E. - > E,
C-012 &2 (€>E309) o3 (E>E310)

standard inkl.

e Contropiastra magnetica per MV-750
o Magnetic strike plate for lock MV-750
o Magnetisches SchlieRlech fiir Schloss MV-750

e Contropiastra magnetica per MV-750 per stipiti
in alluminio

® Magnetic strike plate for lock MV-750
with aluminium door jambs profiles

cp  Magnetisches SchlieRlech fir Schloss MV-750
mit Aluzarge.
2 66 .
4774733
" [ R=t
u © :x
= —oonnJ
175, 47 175 4 153
CP-05 ErE305 CP-06 €» E.306

e Incontro elettrico per serratura V-750 AC/DC 12 volts.
o Electric strike plate for lock V-750 AC/DC 12 volts.
o Flektrisches SchlieRblech fiir Schloss V-750

e Incontro elettrico ad angolo per serratura V-750 AC/
DC 12 volts.
o Flectric angled strike plate for lock V-750 AC/DC12 volts.

AC/DC 12 volt. o ElektrischesWinkelschlie@blech fiir Schloss V-750
AN 16,5 AC/DC12 volt
3.5, 28 16 AN 16,5
35 28 16
M@ S =
@ - =)
Bl g
o ©
<
®)
A Y] 8 [ g
o
CP-02L (sinistra/ left / links) ~ (EZE301
° CP-02 R (destra / right / Recht)
e Contropiastra destra e sinistra per serratura
verticale V-770

o Strike plate right and left for vertical lock V-770
O o SchlieRblech Rechts und links fiir Schloss V-770

|:| AN

136P033
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CILINDRI
CYLINDERS / ZYLINDER

c01

o Cilindro WC con pomolo per lato serratura.
o WC cylinder with knob for lock side.
o WC Zylinder mit Knopf auf Schlossseite.

c02

e Cilindro WC con pomolo per lato battuta.
o WC cylinder with knob for rebate side.
e \WC Zylinder mit Knopf auf

CS-NS-CR-0L Schlossgegenseite.
CS-NS-CR-0L
gso 74 230
208, 12 17 J_Z‘] 208 017
o [e)
428 42.8 10
74 10 - : ~
xlab3 xlab3
c-03 €»E313 C-04 €»E314
o Cilindro con doppio pomolo. o Cilindro asimmetrico da 48 mm.
o Cylinder with double knab. e Cylinder asymmetrical with length 48 mm.
== o 7ylinder mit Doppelknopf. e Zylinder unsymmetrisch mit Lange 48mm.
CS-NS-CR- 0L 3 cs
105 . . 030
12 208 017 16 22 o17
e @ CEHEROW.
[¢) i o
42.8 10 48 10 ]
xlab3 xla53
C-05 €»E315 C-06 €»E316
e Cilindro con pomolo e chiave. e Cilindro simmetrico da 45 mm.
o Cylinder with knob and key. - e Cylinder symmetrical length 45 mm.
A o Zylinder mit Knopf und Schltissel. o o /Zylinder symmetrisch mit Ldnge 45mm.
o CS-NS-CR : CR
030 175 10 175 017
16 22 17
Q] i) SO o)
@) i o
48 10 45 10 |
xlab3 xlab3
c-08 €rE318 c-08-0

e Cilindro con pomolo e chiave mm 62.
o Cylinder with knob and key length 62 mm.
o Zylinder mit Knopf und Schliissel Lénge 62 mm.

= CS-NS-CR-0L-CP
@30
26 10 26 017
@4 )
(o]
62 10
xlab3

e Cilindro chiave/pomolo
e Cylinder knob/key
e Zylinder Knopf/Schliissel

CS-NS-CR-CP

9
)

33

xlab3
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c.07

e Cilindro WC asimmetrico con 1 pomolo per
chiusura porta ed 1 fisso per tirare anta.
o WC cylinder asymmetrical with double

D,

c-09 €»E.320
e Cilindro asimmetrico 61 mm.

e Cylinder asymmetrical with lenght 61 mm.
e Zylinder unsymmetrisch mit Ladnge 61 mm.

. = y
knob (1 with closing function, 1 fixed). ol ¥ E CR
o WC-Zylinder unsymmetrisch mit
Doppelknopf einmal mit SchlieRfunktion,
CS-NS-CR-0L
105 030
12 21 017 18 33 217
] oy ]
° e s
31 43 31 10 61 10 L
xlab3 xlab3
C-013 c-014
o Cilindro WC con pomolo. e Cilindro simmetrico
¢ WC cylinder with knob. i, y, e Cylinder symmetrical
o WC Zylinder mit Knopf. {%J: | e /ylinder symmetrisch
CS-NS-CP-CR e e CR
-
?
m
fb049-a-gr fb049-a-gr
c-016 €»E323 c-018 €»E324

o Cilindro W.C. asimmetrico, 1 pomolo
chiusura porta, 1 pomolo fisso per tirare anta

o W.C. cylinder asymmetrical with double
knob, 1 with closing function - 1 fixed

o WC Zylinder unsymmetrisch mit
Doppelknopf (1 mit SchlieRfunction, 1
ohne funktion)

CS-NS-CR-CP

e Cilindro WC con pamolo per lato battuta.

o WC cylinder with knob for rebate side.

o WC Zylinder mit Knopf auf
Schlossgegenseite.

CS-NS-CR-CP

fb049-a-gr fb049-a-gr
C-023 C-024

e Cilindro chiave-chiave per serratura
\-765 PZ

o Cylinder for lock V-765 PZ

o Zylinder fr Schloss V-765 PZ

CR

30 1035 017

SO

33

3 (o]
>

c-dualglass

e Cilindro simmetrico da 70 mm
per serrature forti spessori
V-745-13,5/ 175/ 21,5.

e Cylinder symmetrical length 70 mm
for locks V-745-13,5/ 17,5/ 21,5.

e Zylinder symmetrisch mit Ldnge 70 mm
fur Schlésser V-745-13,5/ 17,5/ 21,5.

CR

xme490
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e

o Cilindro ovale simmetrico per serrature
V-564 / V-565 / V-574 / V-575

e Qval symmetrical cylinder for locks
V-564 /V-565/ V-574 / V-575

o Ovaler Zylinder symmetrisch fiir Schlgsser
V-564 /V-565/ V-574 / V-575

CR

c-om

e Cilindro W.C. ovale per serrature
V-564 /V-565/V-574 / V-575

e Oval W.C. cylinder for locks
V-564 /V-565/V-574 / V-575

e Ovaler WC Zylinder fiir Schlgsser
V-564 /V-565/V-574 / V-575

CP-NS-CR

xme445 xme445
c012 c-019

o Cilindro ovale chiave / pomolo per serrature
V-564 /V-565/V-574 / V-575

o Oval cylinder knob / key for locks
V-564 / V-565 / V-574 / V-575

o Qvaler Zylinder Knopf / Schliissel fiir
Schldsser V-564 / V-565 / V-574 / V-575

CP-NS-CR

NS-CR-CP

o Cilindro ovale chiave / pomolo per serrature
V-900/V-780 / V-584 / V-585 / V-594

e Oval cylinder key / nob for locks
V-900/V-780 / V-584 / V-585 / V-594

e Qvaler Zylinder mit Knopf und Schliissel
fur Schlésser V-900 / V-780 / V-584
V-585/V-594

CP-NS - CR
11

©

13

20

xme445 xlab3
6020 coz1

e Cilindro ovale chiave/chiave per serrature
V-900/ V-780 / V-584 / V-585 / V-594

o Oval cylinder key/key for locks
V-900/V-780/ V-584 / V-585 / V-594

e Ovaler Zylinder fiir Schlgsser
V-900/ V-780 / V-584 / V-585 / V-594

CR

60 »

CR NS-CR-CP

e Cilindro ovale W.C. con pomolo per serrature
V-900/V-780 / V-584 / V-585 / V-594

e Oval W.C. cylinder with knob for locks
V-900/V-780 / V-584 / V-585 / V-594

e Ovaler WC Zylinder mit Knopf fir Schlgsser
V-900/ V-780 / V-584 / V-585 / V-594

CP-NS-CR

®

28

cilindri

2,5
1 o AN
@
[ee]
N
Bt
cilindri cilindri
_ €»E333 _ €»E334
C-025 C-022
o Cilindro ovale chiave/chiave per I-lock e Cilindro per MV-900 PZ
) V-900 AN /V-900 IX e Cylinder for MV-900 PZ
e Qval cylinder key/key for I-lock i = ;|t e Zylinder fiir MV-900 PZ
< V-900AN/V-900 X i F
* Ovaler Zylinder fiir I-lock Ly :
V-900 AN /V-900 IX
CR
17

@

s —=
22

cilindri
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ACCESSORI PER PORTE
ACCESSORIES FOR DOORS / ZUBEHORE

V-003-08 £» £.336 V-003-2FLG-08 £» £.338
o V-003-10 . > V-003-2FLG-10
o Cattengccmlo p1%r porta doppia, // e Catenacciolo per porta doppia, vetro
vetro 8 mm. 0 10 mm 8mm. o 10 mm
° éOCklng b%t down for double door glass [ e Locking bolt down for double door glass
mm. or 10 mm. 8 mm. or 10 mm.
o Feststeller fir Glas 8- 10 mm o Feststeller fir Glas 8 - 10 mm
CS-NS-CR-0L-CP LA CS-NS-CR-0L-CP
A R
i 5> V-003-2F16
RS o
? (OBERLICE T
w MOBILE MOBILE V'003
PbRenon | PoTBooR
(S
8] a__ [
V-003 ’ =V-003  y.003-2FLG
e Catenacciolo porta doppia. e Scrocco fresato 2,5 mm. per serrature
e | ocking bolt for double door. J7ad V-200/V-200 ECO / V-400 / V-720
o Tiirschnapper fiir 2-flg N4 « Latch 2,5 milled for locks
s A V-200/V-200 ECO / V-400 / V-720
> & * Falle abgesetzt fiir Schldsser
E - V-200/V-200 ECO / V-400 / V-720
o Z -
o B L = in = V-001B
” — e Scrocco fresato per serrature V-230/ V-730
© 13 o Milled latch for locks V-230 / V-730
o = o Falle abgesetzt fiir Schldsser V-230 / V-730
o011.9 —
_ o = [N vone
Cl@) o
&
w0 23
xlab6h V-001
o Piastra di fissaggio cardini su stipiti legno e Perno con piastra fissaggio per cerniere
norme tedesche DIN NORM. V-201, V-201 ECO, V-401, V-102.

o Admission for frame part wooden frame
with four screws.

o Aufnahmeelement fiir Rahmenteil
flir Holzzargen mit 4-fach Verschraubung.

e Pivot with fixing plate for hinges V-201,
V-201 ECO, V-401, V-102.

e Aufschraub-rahmenteil fur V-201, V-201
ECO, V-401, V-102 Bander.

it

xlab3 P-FO1
C-08 P-F02

e Cardine per stipiti metallici norme
austriache, per cerniere V-402, V-702.

e Frame part for rebated doars on steel frame.

Ready for use: For hinge V-402/V-702,
german type - Load capacity: 70 kg

o Rahmentell fiir Gefélzte tiiren an 0-Norm
Stahlzargen. Einsatz: Fir Glasttirband
V-402/V-702 verwendbar, 3teilige
Béander - Tirgewicht: 70 kg

V-8000 1

e Cardine per stipiti legno norme tedesche per
cernioere V-201, V-401, V-201 eco, V-102

e Frame part for rebated doors on woodden
frame Ready for use: for hinge V-201/
V401/V201eco/V-102, german type - Load
capacity: 70 kg

e Rahmenteil fir Gefalzte tiiren anHolzargen
DIN-NORM Einsatz: fiir Glasttirband
V-201/V401/V201eco/V-102 verwendbar,
2teilige Bander - Tiirgewicht: 70 kg

V-3400WF

146



Eomomi

SERRATURE E CERNIERE | E

LOCKS AND HINGES | SCHLOSSER UND BANDER

P-F03
e Cardine per stipiti legno norme tedesche
DIN-NORM per cerniere V-402, V-702.
 Frame part for rebated doorson
woodden frame. Ready for use: for hinge
V-402/V-702 german type.
Load capacity: 70 kg
o Rahmenteil fir Gefalzte tiren anHolzargen.
Einsatz: fir Glastiirband V-402/V-702
verwendbar, 3teilige
Bander - Trgewicht: 70 kg

L]

ki

:3__15

&n

oMo

P-F04

e Cardine per stipiti metallici norme tedesche
DIN-NORM per cerniere V-402, V-702

e Frame part for rebated doorson
steel frame. Ready for use: For hinge
V-402/V-702 eonomy, german type

e Rahmenteil fir Gefalzte tiiren
an DIN-NORM Stahlzargen
Einsatz: Fir Glasttrband V-402/V-702
verwendbar, 3teilige Bander - Tirgewicht:
70 kg

v-4400 graf V-8000 1 graf
— w2002

e Fermaporta @ 57,2 mm. x 25 h
 Door stopper @57,2mm. x25h

e Fermaporta @ 32 X 37 h
e Door stopper @32 mm. x 37 h

o Tiirstopper @ 57,2 mm. x25h e Tiirstopper @32 X 37 h
IX IX
xlab6h V-001
L L2

* Pozzetto eccentrico a pavimento
o Eccentrical floor socket
o Exzenterbuchse verstellbar

CS

L-111 graf

e Pozzetto eccentrico a pavimento
con tappo a molla antipolvere

e Eccentrical floor sacket with spring
and dust cover

e Exzenterbuchse verstellbar
mit Schutzabdeckung

S
216

L-112-PA

 Pozzetto eccentrico a pavimento con tappo
a molla antipolvere per sistemi a parcheggio
e Eccentrical floor socket with spring
and dust cover for parking system
e Exzenterbuchse verstellbar
mit Schutzabdeckung
fiir Ganzglas-Schiebewandsysteme

CS

221

,,,,,,,,,

L-112-PA

P
=
|
|

R xla144
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V-027
cs

5,3 (regolozione) N

vuzs

*I ] - R
Qe P
2 I | 7.7
23 xla144 2 1 23 xla144
V-028 V-029

o Cricchetto centrale regolabile
con piastrina ovale @ 12 mm.

o Adjustable roller bolt
with oval rose - @ 12 mm

e Tiirschnapper verstellbar
(12 mm - mit ovale Rosette

CS

xla144

e Cricchetto doppio regolabile diam.

12 x 2 mm - doppie sfere, interasse 15 mm
e Double adjustable roller bolt @ 12 x 2 mm
 Doppel-tirschnépper verstellbar

@12 mmx2

CS

xla144

ACCESSORI PER VETRINE

ACCESSORIES FOR DISPLAY CABINETS / ZUBEHORE FUR SCHAUFENSTERAUSLAGE

B-309

o (Cerniere per vetrina.
o Hinges for display cabinet.
o Bander fiir Schaufensterauslage.

CR-NS

148
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GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

MANIGLIE MANIGLIONI AD INCOLLAGGIO
DOORHANDLES PULLHANDLES WITH SELF-ADHESIVE
TURGRIFFE STOSSGRIFFE SELBSTKLEBEND

V-1711 V-1601

Morphos CUBUS

> 154 > 155

V-1651 V-1781

Dune — DALI _

> 154 ! pomm—— @1,____:_\_‘
V-1611 V-1691

BLADE G0-GO

> 154 — > 155 - S
V-1731 V-140

ELEKTRA = DAYTONA

> 154 > 155 —
V-1721 V-101

PRESO P! L-FORM 90 fg

> 154 ; > 155 _

V-1762 V-1801

RATIO @ TECNO

> 154 y | > 156

V-1671 V-910

LE MANS > 156 -

> 154 —

v-921 V-110-INOX

ELGA DUE U-FORM

» 154 » 156

V-1712 V-141

MORPHOS LIGHT | | CAPRI .

» 154 i~ Yl 156 I
V17171 VATT

AMLETO r‘ﬁ MILANO

> 155 L | 156 :
V-1751 V-1391

SOLE VITREA COLOR

» 155 » 156 A
V-1761 V121

CASTO fra SABBIA

» 155 ——— » 156

V-1681 V-1791

VOLA WIND

> 155 L— R -

SQUARE 10-INC
» 160 m

POR-0400 V
» 159

POR-0408 V
» 159

MANIGLIONI MINI
PULLHANDLES MINI
MINI STOSSGRIFFE

SQUARE 10-INC
ZA10x 15

» 158

b

SQUARE ALU L
714
» 160

ROUND MINI I
@16 L
» 160

SQUARE MINI
@15
» 160

152
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MANIGLIONI

MANIGLIONI CON SERRATURA DUOLOCK

NICCHIE PER SCORREVOLI

PULLHANDLES

PULLHANDLES WITH LOCK DUOLOCK

SLIDING HANDLES

STOSSGRIFFE

VERSPERBARE STOSSGRIFFE DUOLOCK

GRIFFMUSCHELN

ROUND 02
920/825/030
» 161

DUOLOCK
L=1500 mm
» 163

e NICCHIE
e SLIDING HANDLES
e GRIFFMUSCHELN

» 168 - 173

F

SQUARE 41
719/ 25/ 40
» 161

DUOLOCKH
L=2200 mm

> 163 *'w$1‘

SQUARE 40

A 25
» 161

ROUND 10
920/825/030
» 161

ROUND 01
920/825/030
» 161

ROUND 11
225
» 161

MANIGLIONI ANTIPANICO

POMOLI

PANIC EXIT DEVICES

KNOBS

PANIK STOSSGRIFFE

KNOPFE

A-100
» 164

* POMOLI
* KNOBS
* KNOPFE

» 174 -177

)

ROUND 03
925/830
» 162

ROUND 08
932
» 162

ROUND 09
232
» 162
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MANIGLIE
DOORHANDLES / TURGRIFFE

V-1711 MORPHOS £» F01) | y-1651 DUNE £» F03) | y-1611 BLADE £> F05
 Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro  Paio maniglie per serrature vetro

(serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse)
o Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks

(lock and rosette not included) (lock and rosette not included) (lock and rosette not included)
o Paar Tirgriffe fiir Glastirschlosser e Paar Tirgriffe fur Glasttirschlosser e Paar Tirgriffe fiir Glastiirschldsser

(Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten)

CR/CS - NL/NS CS-NS-CR-0L CS-NS-CR-0L

\‘iﬂ | 132 | - 128 _
= - A .
Ny
* B
|

V-1731 ELEKTRA E> F07) | y.1721 PRESO E> F02) | y.1762 RATIO E> Fo4
 Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro

(serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse)
e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks

(lock and rosette not included) (lock and rosette not included) (lock and rosette not included)
o Paar Tiirgriffe fur Glasttrschldsser e Paar Tirgriffe fir Glasttrschlosser e Paar Trgriffe fur Glasttrschldsser

(Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten)

AN-CS-NS-CR-CP-0L CS-NS-CR-0L CS-NS-CR

133 140
- 1 \ \
_J_| 131 AN ‘ 1
o
a s Cr— s C—ox
|~ |

V-1671 LE MANS

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Tirgriffe fir Glastirschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR-0L

123

22

V-921 ELGA DUE

e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura esclusa)

e Pair handles for Glasslocks
(Lock not included)

e Paar Turgriffe fur Glastirschlosser
(Schloss nicht enthalten)

CS-NS-CP-CR-NO

120
130 CR

—

il

'

V-1712 MORPHOS LIGHT

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Turgriffe fir Glastiirschlosser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR
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V-1771 AMLETO E» F27) | y-1751 SOLE E» F21) | y.1761 CASTO £ FH

© Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro  Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included) (lock and rosette not included) (lock and rosette not included)

o Paar Tirgriffe fiir Glastiirschldsser e Paar Tirgriffe fur Glasttrschlosser e Paar Tirgriffe fiir Glasttirschlosser
(Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten)
CS-NS-CR CS-NS-CR-CP-0OL CS-NS-CR-CP-0L

125
‘ 136 . 120 N
| i
0 o
@ 5 (C— ( )s
(__ 2a r

V-1681 VOLA E> F16) | y.1601 CUBUS £> F11) | y4781DALI Er F13

 Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included) (lock and rosette not included) (lock and rosette not included)

o Paar Tiirgriffe fur Glasttrschldsser e Paar Tirgriffe fiir Glasttrschlosser e Paar Trgriffe fir Glasttrschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten)
CS-NS-CR-0L CS-NS-CR CS-NS-CR

130 123
L=\ N
S (| o

V-1691 GO-GO E> F15) | y.140 DAYTONA E> F17) | y-101L-FORM 90 €> F03

 Paio maniglie per serrature vetro e Paio maniglie per serrature vetro  Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse) (serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included) (lock and rosette not included) (lock and rosette not included)

e Paar Tirgriffe fir Glastirschldsser e Paar Turgriffe fur Glastirschlosser e Paar Turgriffe fir Glastirschlosser
(Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten) (Schloss und Rosette nicht enthalten)
CS-NS-CR-0L CS-NS-CR-CP-0OL IX-AN

i 130 | - 135 . 135
| |
(%«{ C < :
i }
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V-110-INOX U-FORM

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

o Paar Tirgriffe fiir Glastiirschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

IX-AN

134 AN
145 INOX

v

?20INOX "
218 AN

V510

e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Tirgriffe fur Glasttirschlosser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR-CP-CR-NO

120

=

V-141 CAPRI

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Tirgriffe fiir Glastiirschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR-0L

120

V-111 MILANO

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

o Paar Tiirgriffe fur Glasttrschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR-CP-0OL

120

V-1391 VITREA COLOR

e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Tirgriffe fir Glasttrschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR-0OL

130

V-121 SABBIA

e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Trgriffe fur Glasttrschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

AN-CS-NS-CR-CP-0L

120 CS-NS-CR-CP-OL
124 AN ‘

19

V-1801 TECNO

 Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

 Paar Tirgriffe fir Glastirschldsser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CR-NS-CS

=

129

24

V-1791 WIND

e Paio maniglie per serrature vetro
(serratura e rosetta escluse)

e Pair handles for glasslocks
(lock and rosette not included)

e Paar Turgriffe fur Glastirschlosser
(Schloss und Rosette nicht enthalten)

CS-NS-CR

@/\//%

25
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ROSETTE
ROSETTE / ROSETTE

EXTRA: PER MANIGLIE CON ROSETTE PER PORTE IN LEGNO o ) )
EXTRA: FOR DOORHANDLES WITH ROSETTE FOR WOODEN DOORS / EXTRA: FUR TURGRIFFE MIT ROSETTE FUR HOLZTUREN

ROS-T-BB
CP- CR-CS-NS-OL

ROS-Q-BB __— T
CP- CR-CS - NS - 0L

wu
=
'3
£

)
©
o

=]

©
@

ROS-T-PZ
CP-CR-CS-NS-0L

ROS-Q-PZ s ——_—
CP-CR-CS-NS-0L H

3
i
=

|
=
o

« o
© o

ROS-T-WC
CP-CR-CS-NS-0L

ROS-0-WC 55 12 55 12,
CP-CR-CS-NS-0L
H N

1o
=

Q©:
oF
= |

S
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F MANIGLIE MANIGLIONI POMOLI nmn
DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TURGRIFFE STOSSGRIFFE KNGPFE -~ Cri%dyy

MANIGLIONI AD INCOLLAGGIO
PULLHANDLES WITH SELF-ADHESIVE / STOSSGRIFFE SELBSTKLEBEND

SQUARE 10-INC £r F35
Materiale Finitura
Material Unit. Finishes
= Material Oberflache
Alluminio Singolo
10x15 10.41.81/300 | 300 Aluminium Piece AN
Aluminium Stiick
Ottone Singolo
10x15 10.41.51/300 | 300 Brass Piece CR
= Messing Stiick
= Alluminio Singolo R
10x 15 10.41.61/300 | 300 Aluminium Piece EFFECT
Aluminium Stiick
Alluminio Singolo
10x15 10.41.71/300 | 300 Aluminium Piece NO
Aluminium Stiick
Alluminio Singolo
10x 15 10.41.81/500 | 500 Aluminium Piece AN
Aluminium Stiick
Ottone Singolo
10x15 10.41.51/500 | 500 Brass Piece CR
Messing Sttick
Alluminio Singolo CR
10x15 10.41.61/500 | 500 Aluminium Piece EFFECT
Aluminium Stiick
Alluminio Singolo
10x15 10.41.71/500 | 500 Aluminium Piece NO
Aluminium Stiick
10,
=
>
-
l_
Matt Black
L,_,—-—""_'_H_'_'_'—
N
e Pulire con solvente © Asciugare con un panno e Staccare la pellicola protettiva e applicare e Premere con forza
e Clean with solvent ® Dry with a cloth * Remove the protective film and apply o Press firmly
 Mit Losungsmittel reinigen  Mit einem Tuch trocknen ¢ Die Schutzfolie abziehen und anbringen o Fest driicken
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POR-0400 V

© Maniglione alluminio senza fori nel vetro
ad incollaggio con biadesivo 3M

e Pullhandle in aluminium without holes
in glass fixing with 3M self-adhesive

o Stossgriffe aus Aluminium
ohne Glasbearbeitung selbstklebend

Finitura
Unit. Finishes
Oberflache
Singolo
240 23 Piece CR
Stiick
NS
AN
Singolo
390 | 23 Piece CR
Stiick
NS
AN
Singolo
540 | 23 Piece CR
Stiick
NS

(€» _F37)
POR-0408 V

e Maniglione alluminio senza fori nel vetro
ad incollaggio con biadesivo 3M

e Pullhandle in aluminium without holes
in glass fixing with 3M self-adhesive

o Stossgriffe aus Aluminium ohne
Glasbearbeitung selbstklebend

P

Finitura
Unit. Finishes
Oberflache
Singolo
260 17 Piece CR
Stiick
NS
AN
Singolo ————
410 17 Piece CR
Stlick ——
NS
AN
Singolo
560 | 17 Piece CR
Stiick
NS
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MANIGLIONI MINI @ 16 - = 15/ MANIGLIONI
PULLHANDLES / STOSSGRIFFE

|
> > >
ROUND MINI @ 16 £ F44) | SQUARE MINI 15 £ F41) | SQUARE Aluid 14 € ke
© Maniglione inox e Maniglione inox. e Maniglione. Materiale: Alluminio
e Pyllhandle inox e Pullhandle inox. e Pullhandle. Material: Aluminium
o Stossgriff inox o Stossgriff Inox. o Stossgriff. Material: Aluminium
IX-IL - IX-IL AN - CR 14
m ‘ il TL 174 206 334 |
135 o g9 135 o g9 TI_ A 160 o 985
A 200 . | B9 TL A A 200 o g9 A 192 o 085 TL A
\ 300 o | B9 320 o | B85
t B
47 B
\ sflsl.  Option with
|2 Knob B-178
/ .. |Il page > 175
8-10-12 8-10-12 ‘ ErF115) | [8-10-12
-€> F.38
- N = L SQUARE 10
L S8 | o o Maniglione ﬁ
o Pyllhandle
S ST $THin o Stossgriff
8
AN - CR-NS
Materiale Finitura
Material Finishes
Material Oberflache
Ottone Paio
.= 10x15 | 10.41.53/290.300 | 290 | 300 | 8 Brass Pair CR
By Messing Paar
SpP s Alluminio Paio CR
ot 10x15 | 10.41.63/290.300 | 290 | 300 | 8 Aluminium Pair EFFECT
ST I Aluminium Paar
Alluminio Paio
10x15 | 10.41.73/290.300 | 290 | 300 | 8 Aluminium Pair NO
Aluminium Paar
P Ottone Paio
e 10x 15 | 10.41.53/490.500 | 490 | 500 | 8 Brass Pair CR
g Messing Paar
7, Alluminio Paio CR
T Ten 10x15 | 10.41.63/490.500 | 490 | 500 | 8 Aluminium Pair
\ Aluminium Paar EFFECT
IX CR AN IL
Foro vetro Acciaio inox satinato Cromo lucido Alluminio anodizzato Acciaio inox lucido Nickel satinato
E‘ Glass hole Satin stainless steel Polished chrome Aluminium anodized Polished stainless steel Satin nickel
Glasbohrung Edelstahl matt Chrom gldnzend Aluminium Silberfarbig Edelstahl poliert Ahnlich Edelstahl matt
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MANIGLIONI@20/25/30-=19/25/40

PULLHANDLES / STOSSGRIFFE

ROUND 02 E» F46) | SQUARE 41 E> F48) | SQUARE 40 E> F49
* Maniglione e Maniglione * Maniglione
e Pullhandle e Pullhandle e Pullhandle
o Stossgriff o Stossgriff o Stossgriff
IX IX IX
0] oo o @m0 A 9 o g0 A 2 A
5 . g12 P . 912 - 5| 12 |
30 ° o | 012 30 30 -
40 40 ° 912 40
o]
w =
wZ
- =
ROUND 10 E> F47) | RouND 01 £» F350) | RoUND 11 E> F51 Sa
* Maniglione e Maniglione e Maniglione ‘Et <z:
e Pullhandle e Pullhandle e Pullhandle =
® Stossgriff o Stossgriff o Stossgriff
IX IX IX
0 . g10 A 0| o g10 A 2 A
25 o 912 25 L) 912 25 o0 912
30 . 12 30 ° 912 30

40
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ROUND 03 E» F53) | ROUND 08 E» F52) | ROUND 09 Er F54
* Maniglione e Maniglione ® Maniglione
e Pullhandle e Pullhandle e Pullhandle
® Stossgriff o Stossgriff e Stossgriff
IX IX IX
me s ) o m s
2 A 2 A 2 A
25 ° 212 25 25
30 ° o 912 32 ° 912 32 . 212
40 40 0
SET FISSAGGIO SCIOLTI
FIXATION SYSTEMS / BEFESTIGUNGSYSTEME

o Set fissaggio singolo per maniglioni @ 20 e filetto M 6
o Setinstallation for single pullhandle @ 20 and thread M 6
o Befestigungsset fiir 1 Stiick Stossgriff @ 20 und Gewinde M 6

FIX-01-25
o Set fissaggio singolo per maniglioni @ 25 ¢ filetto M 6

o Setinstallation for single pullhandle @ 25 and thread M 6

o Befestigungsset fiir 1 Stiick Stossgriff @ 25 und Gewinde M 6

FIX-01-30
o Set fissaggio singolo per maniglioni @ 30 e filetto M 8

e Setinstallation for single pullhandle @ 30 and thread M 8

o Befestigungsset fiir 1 Stiick Stossgriff @ 30 und Gewinde M 8

IX

o Set fissaggio paio per maniglioni @ 20 e filetto M 6
o Set installation for pair pullhandles @ 20 and thread M 6
o Befestigungsset fiir 1 Paar Stossgriffe @ 20 und Gewinde M 6

FIX-03-25

o Set fissaggio paio per maniglioni @ 25 e filetto M 6
o Setinstallation for pair pullhandles @ 25 and thread M 6
o Befestigungsset fiir 1 Paar Stossgriffe @ 25 und Gewinde M 6

FIX-03-30

o Set fissaggio paio per maniglioni @ 30 e filetto M 8
o SetinstallatioN for pair pullhandles @ 30 and thread M 8
 Befestigungsset fir 1 Paar Stossgriffe @ 30 und Gewinde M 8

IX

e Set fissaggio singolo per maniglioni porta legno @ 20
e Setinstallation for single pullhandle @ 20 - for woode door
o Befestigungsset fir 1 Sttick Stossgriff @ 20 fiir Holzttr

FIX-09-25

e Set fissaggio singolo per maniglioni porta legno @ 25
e Set installation for single pullhandle @ 25 - for wooden door
o Befestigungsset fir 1 Stiick Stossgriff @ 25 fiir Holztiir

FIX-09-30

e Set fissaggio singolo per maniglioni porta legno @ 30
e Set installation for single pullhandle @ 30 - for wooden door
o Befestigungsset fir 1 Sttick Stossgriff @ 30 fiir Holzttr

IX
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MANIGLIONI CON SERRATURA DUOLOCK
PULLHANDLES WITH LOCK DUOLOCK / VERSPERBARE STOSSGRIFFE DUOLOCK

87

[

(=]

m,

ﬁl[ o—

8 &

o b
| @33

35.DL.13/1125.1500

* Duolock con serratura incorporata chiave/ pomolo
© Duolock with lock key/knob
© Duolock mit Schloss Schliissel/Dreh-knopf

35.DLC.13/1125.1500 8-10-12

' —1
@
: 2251 o
- <

* Duolock con serratura incorporata chiave/chiave
© Duolock with lock key/key
* |ock mit Schloss Schltssel-Schliissel

IX
DL.LEGNO SET

e Set attacchi per montaggio maniglioni
Duolock su porte legno spessore 40-50 mm

¢ Mounting set for installation on wooden door
thickness 40-50 mm for pullhandles Duolock

o Set fiir Duolock Stossgriffe Montage
an Holztir 40-50 mm

—_—=

e

e Chiave-pomolo e Chiave-chiave
p o Key-knob ® Key-key
5 e Schlussel/Dreh- Knopf ﬁ; & e Schliissel-Schliissel
@35 @35
Ly Ly
Q Q
@15 J@'IS
5&21 75 ﬁ;} 75

Y U xme122

R
- al
{
IS
N
35| || &
™
R
o2t
35.HD.13/1125.2200 E> Fo8
* Duolock con serratura incorporata chiave/pomolo
© Duolock with lock key/knob
 Duolock mit Schloss Schltissel/Dreh-knopf

35.HDC.13/1125.2200

€> F68 8-10-12

e Duolock con serratura incorporata chiave/chiave

® Duolock with lock key/key

® Duolock mit Schloss Schliissel-Schliissel

IX
oL01

e Incontro superiore ad un punto
fissaggio per maniglione Duolock-H.

o Striker for pullhandle
Duolock-H one paint fixing.

e Gegenkasten fiir Stossgriffe
Duolock-H ein Befestigungspunkt.

e Regolabile
o Adjustable
e Verstellbar

] @@; s

2
2

23]
8
 Chiave-pomolo
e Key-knob
5 s Schlussel/Dreh- Knopf
2 15
e
5
@35
a
@15
s

oL-02

e Incontro superiore a 2 punti
per fissaggio maniglione

 Two point fixing striker
for pull handle Duolock-H

 Duolock-H Gegenkasten fr stossgriffe
Duolock-H zwei Befestigungspunkten

o [[ B

g E
@ 35-50,
2

9

35|

8
e Chiave-chiave
o Key-key
e Schltissel-Schliissel
5 M
4 B15
L
wn
a
@35
wn
al
@15
o 7f
R,

o xme127
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MANIGLIONI ANTIPANICO
PANIC EXIT DEVICES / PANIK STOSSGRIFFE

AT00

 Sistema modulare 1- 2 - 3 punti di chiusura, reversibile,
facilita di montaggio. Corpo interno in acciaio zincato,
coperture e leve in lega speciale, scracco in acciaio inox,
barra maniglione in acciaio inox. Scrocco comandato dalla barra
orizzontale o dalla maniglia esterna

e Modular 1 -2 - 3 locking points, reversible, simply assembly.
Zinc plated steel cases - Covers and levers in special
alloy - Stainless steel latch bolt - Stainless steel springs.
Horizontal bar or outside accessories driven latch bolt.

© Modularer Aufbau erweiterbar von 1 auf 2 und 3 Punkt
Verriegelung. Links und Rechts einsetzbar einfache Montage.
Verzinkt Stahlkdsten - Abdeckungen und Hebel
in Zinklegierung - Falle aus Edelstahl - Federn aus Edelstahl.
Stossgriff oder auRere Driicker treiben die Falle an.

NS - RAL7040 GREY

COMPONENTI/ COMPONENTS / EINZELTEILE » 167

* || maniglione antipanico & certificato secondo
la norma EN 1125:1997+A1:2001

 Panic exit device is certified in accordance
with EN 1125:1997+A1:2001

o Panik-Verschluss-System ist entsprechend
der Norm EN 1125:1997+A1:2001 zertifiziert

€
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SET MANIGLIONI ANTIPANICO
SET PANIC EXIT DEVICES / SET PANIK STOSSGRIFFE

Anti-Set 1 Anti-Set 2 . Anti-Set 3 TOBILE ﬁ Anti-Set 4 oBE [° Anti-Set 5 E
MOBILE %OB%O;Q PIVOT DOOR? PIVOT DOOPQ MOBILE |
RIYOTPOOR Lo DREHTUR DREHTUR puejeg
DREHTUR DREHTUR DREHTUR
A-100/A-101/ A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102
A-104/ A-106 A-104/ A-106 A-104/ A-106 A-104/ A-106
Anti-Set 6 SOPRALUCE Anti-Set 7 SOPRALUCE Anti-Set 8 SOPRALUCE Anti-Set9 [SoPRALUCE Anti-Set 10 SOPRALUCE
OVERPANEL OVERPANEL OVERPANEL OVERPANEL OVERPANEL
OBERLICHT OBERLICHf OBERLICHF OBERLICHT OBERLICHT
MOBILE MOBILE ﬁ MOBILE [0 MOBILE [ MOBILE (o
BV DOOR PIVOT DOOR® PIVOT DOOR> PIVOT DOORIo PIVOT DOORLe
B DREHTUR DREHTUR DREHTUR DREHTUR
A-100/A-101/ A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/ A-101/A-102
A-104/ A-106 / A-107 A-104/ A-106 / A-107 A-104/ A-106 / A-107 A-104/ A-106 / A-107
Anti-Set 11 Anti-Set 12 o Anti-Set 13 o Anti-Set 14 0 Anti-Set 15 0
PI\%)(T)?)'%)EOR FISSO MOBILE g FISSO PI\;‘A?NLE RQ s MOBILE E}jﬂﬁg Pl\;“QrB'LE RQ 3;:;23
DREHTOR |ISERENTeL Pll\)/ROETHDT([)JgR RAE, DSEHDT%() SEITENTEIL PII\)/(R)ETH[;_([)]%)R SEITENTEIL DSEHDTLQJg SEITENTEIL
J P )b I ] [
F— [ | [ | [
. . JB
A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/ A-101/A-102 A-100/A-101/A-102
A-107 A-104/ A-106 / A-107 A-104/ A-106 A-105/A-106/ 3 x A-107 A-105/A-106/2 x A-107
Aot-Se16 [SORREERCE ) Ai-Set 7 [SOFREIDEE || Ani-So 18 [SERplgee || AniSet 19 [SOPNEE | AniSet 20 [SOpATEE
OBERLICHT OBERLICHF OBERLICHF OBERLICHT OBERLICHT
MOBILE FISSO MOBILE @ FISSO MOBILE @ FISSO MOBILE E} i PI\%)?%%O@ B
FIXED
PI,\)/ROgH%gR SEIEI'II)E(IE'[I?EIL PIE)IROJHDT%%)R SEE’II)E(IFI'[F)EIL PlgRogHDT%gR SEIEI'Iérs'?EIL PlgggHDT%gR SR DREHTUR || [|SEITENTEIL
] b ] P ] iie
. ; s
A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/A-102 A-100/A-101/ A-102
A-107 A-104/ A-106/ 2 x A-107 A-104/ A-106 / A-107 A-105/A-106/ 3 x A-107 A-105/A-106/2 x A-107
Anti-Set 22 SOPRALUCE
OVERPANEL
OBERLICHF
Anti-Set 21 ﬂ ﬂ ﬂ ﬂ
MOBILE (o) | o) MOBILE MOBILE &) | o) MOBILE
PIVOT DOOR PIVOT DOOR PIVOT DOOR PIVOT DOOR
DREHTUR DREHTUR DREHTUR DREHTUR
i3 FISSO

FISSO FISSO FIXED
D ° D REDERIEC ° el
SEITENTEIL ollllo SEITENTEI AR

ol |l [o ol |l o

of |l [o ol |l o

2x A-100/ A-101/A-102 2xA-100/A-101/A-102 A-103
A-103/2x A-104 /2 x A-106 2xA-104/2 x A-106 2 x A-107

NS - RAL7040 GREY

xla108
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A100 A5
“ e Maniglione antipanico triplice . . % e Kit deviatori laterali con copriaste
& —~ ™ chiusura (modulare) reversibile, LN A " e Kitside latch bolt with cover rod
‘m r—"" con barra orizzontale L = 1130 mm . 1 e it Seitliche verriegelung
64 14 37 37 Panic exit device three locking points 888 mit Stangen Abdeckung
(modular) reversible, with horizontal gt;E 114 NS - RAL7040 GREY
R barL =1130 mm 1312 .F-W
© S e Panik Stossgriff modulares System E ) [
N von 1 bis 3 Punkt-Verriegelung, 945
Links/Rechts einsetzbar, EQ 5
- mit Horizontaler Stange L = 1130 mm - ey E%]
(S}

NS - RAL7040 GREY

A-108 A-106

e Optional barra orizzontale
L =1480 mm

e Optional horizontal bar
L =1480 mm

e Optional horizontale Stange
L=1480 mm

144

o Kit fissaggio a vetro set deviatori
A-104 0 A-105

o Kit for glass installation set latch
bolts A-104 or A-105

o it fiir Glasbefestigung A-104
oder A-105

h 30 IX - RAL7040 GREY IX
~~~~~ —— o
A-101 Er E72 A-107 €» F78
e Kit per fissaggio a vetro maniglione e Set contropiastra per montaggio
antipanico A-100 maniglia esterna a vetro su sopraluce o laterale
44 26,5 e Kit for glass installation panic exit & o Set for striker glass installation
- device A-100 with outside handle Iﬂ on overpanel or side pane
° e Kit fiir Glasbefestigung Panik o Set fiir Schlief3blech
NN Stossgriff A-100 mit DriickerauRen @Q" Glasbefestigung am Oberlicht oder
. — . IX 8 50 50 Seitenteil
@E[ ° g et ;
20 sgll - 17
- A-102 Er F73 s A-109 £r E79
e Placca esterna con maniglia e cilindro e Incontro elettrico AC/DC 12 Volts
e Qutside plate with handle e Electric strike plate AC/DC 12 Volts
and cylinpder o Elektrisches Sghlie[&blech
e AuBeres Schild mit Driicker AC/DC 12 Volt
und Zylinder 3 & NO - Nero / black / Schwarz

NS - RAL7040 GREY

at03

e Kit per fissaggio a vetro maniglione
antipanico A-100 senza maniglia

A10

o Kit di prolunga per deviatori
per porte max H=3000 mm

T

=55

MANIGLIE E
MANIGLIONII

44 esterna e Prolungation kit for deviators
= M61 T e Kit for glass installation panic exit for doors max H =3000 mm
f device A-100 without outside handle o Kit Verlangerungen fir
N o Kit fir Glasbefestigung Panik Verriegelungen, Ttir Hohe max
. = Stossgriff A-100 ohne DriickerauBen H=3000 mm
IX NS - RAL7040 GREY
A-104 L7
-~ q‘i\ e Kit deviatori alto/basso con copriaste
y A " *Kittopand bottom latch bolt
\ ).~ v "4 with cover rod
N e Kit oben/unten Verriegelung
888 125 1065 mit Stangen Abdeckung
of—f — NS - RAL7040 GREY
1312 3

&
945 —
s 4 G
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NICCHIE PER SCORREVOLI
SLIDING HANDLES / GRIFFMUSCHEL

V506

 Paio nicchie scorrevoli Minima senza viti in vista
e Pair sliding door-handles Minima without visible screws
e Paar Griffmuscheln Minima ohne sichtbare Schrauben

CS-NS-CR-CP-GR

73,5 69,5+0.5
28
I i i E— [
56 I\ nie
o0 <
~ N <
(&) ~ N 0|
= &g
= O;
7
L/\*’s
Y i
@ :
£~T’1 61,5
8-10-12
xme521
>
V-406 s> Fé8
e Paio nicchie scorrevoli con tirante.
e Pair sliding handles with pull-lever.
e Paar Griffmuscheln mit stirnseitigem
Griff. 73.8
NS-CR-CP 8>
i @
10 85 14 g
25 25 29 q
8, 10 12,
}
R
8-10-12 = =
xme143 / xme351
>
V-406-R £> F87

e Paio nicchie per porte scorrevoli a scomparsa
con tirante. Frontale ribassato spessore 15 mm.
Spessore totale nicchia 20 mm

e Pair sliding handles with flush pull lever for pocket
doors. Frontal thickness 15 mm.
Handle total thickness 20 mm

e Paar Griffmuscheln mit stirnseitigem Griff fiir
Kastenrahmensysteme. Stérke Vorderseite 15 mm,
Gesamtstarke 20 mm

AN -NS - GR

100
N

9.5

8-10-12

xfb-114
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V-511 €» kY
e Paio nicchie scarrevole senza viti a vista
e Pair sliding door handles with invisible fixing screws
e Paar Griffmuscheln mit nicht sichtbaren Schrauben
CS-NS-CR-CP-NO
60 s [].8 ®0)
i ]
& (@]
= Q 4
s
8-10
xme144
>
V-534-INC £> 92
o Nicchia scorrevole ad incollaggio biadesivo 60 9.9
e Sliding door-handle with self adhesive
fixing =
e Griffmuschel Gross selbstklebend
CS-NS-CR-0OL rw N
(o]
T
€» F85
V-511-INC 60 9.9
* Nicchia scorrevole ad incollaggio
biadesivo Ll
o Sliding door-handle with self adhesive
fixing =
o Griffmuschel Grgss selbstklebend (—_]
o
oL = L_J
xfb-nicchie ad incollaggio
V-510 £r F8s
* Paio nicchie per scorrevole senza viti a vista
e Pair sliding door handles with invisible fixing
SCcrews
e Paar Griffmuscheln mit nicht sichtbaren Schrauben
CS-NS-CR-CP
60 8 [].8
T ®0)
s b1
&
IS
© | |
S
8-10
xme144
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V-522

e Paio nicchie quadre per scorrevole
e Pair sliding door-handles square
 Paar eckige Griffmuscheln

AN -NS - CR

65

(E>_Fs6)

950

[

8-10

xme015

1pes

V-522-INC

 Nicchia quadra per scorrevole ad incollaggio
biadesivo

e Sliding door-handle square, with self adhesive
fixing

o Eckige griffmuschel, selbstklebend
AN - NS

65 11

1)
L/

65
~— @43

(&> _F26)

xfb-nicchie ad incollaggio

1pes

V-533-INC
e Nicchia quadra per scorrevole ad incollaggio
biadesivo

o Sliding door-handle square, with self adhesive
fixing

e Eckige griffmuschel, selbstklebend
AN - NS

50 11

(&> Fa1)

~036-

ah
L/

xfb-nicchie ad incollaggio
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V-512

e Paio nicchie per scorrevole tonde, @ 65.
e Pair sliding door-handles, @ 65

o Paar Griffmuscheln, @ 65

AN-CS-NS-CR-0L-NO

%

L

8-10-12

xme050

V-524-08 (per vetro / for glass / fiir Glas 8 mm)

V-524-10 (per vetro / for glass / fiir Glas 10 mm)
e Paio nicchie per scorrevole tonde, @ 60

e Pair sliding door-handles, @ 60

e Paar Griffmuscheln, @ 60

AN-NS-CR

) =
(bb

e
)

[

8-10

xme050

V-523
e Paio nicchie per scorrevole tonde, @ 55
e Pair sliding door-handles, @ 55
e Paar Griffmuscheln, @ 55
AN-NS - CR

8-10-12

xme050

1m
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1pcs

V-512-INC
e Nicchia tonda ad incollaggio per scorrevole
@64-HN

o Sliding door-handle round @ 64 - H 11
with self adhesive

o Griffmuschel, @ 64 - H 11 selbstklebend
AN - NS

@64 11

11

— (44

xfh-nicchie ad incollaggio

V-532-INC

e Nicchia scorrevole ad incollaggio biadesivo
e Sliding door-handle with self adhesive

o Griffmuschel selbstklebend

AN - NS
@50 11 11
| I I
f \b .
! M §
1 S |
| | L
1pcs
xfb-nicchie ad incollaggio
V-526 £> F97
NEW * Pajo nicchie chiuse @ 40
OTTONE.BRagg * Pair closed sliding-handles @ 40
o Paar Griffmuscheln @ 40 geschlossen
AN - NS - CR
75 @40
@40
@ @28
28
6-8-10
936
6-8-10
xme090
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V-525 €> F9
NEW e Paio nicchie aperte @ 40
OTTONE-BRass e Pair open sliding-handles @ 40
o Paar Griffmuscheln @ 40 mit Glasdurchgriff
AN -NS-CR
@40
Y
240 _—
@28
936
6-8-10
xme090
V-527 £> 9%
e Paio nicchie aperte @ 30
e Pair open sliding-handles @ 30
e Paar Griffmuscheln @ 30 mit Glasdurchgriff
AN -NS - CR
@30

226
4.6
xme090
V528

e Paio nicchie chiuse @ 30
e Pair closed sliding-handles @ 30
o Paar Griffmuscheln @ 30 geschlossen

AN-NS-CR
‘ am

226

S

@30

MANIGLIE E
MANIGLIONII

46

xme090
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Eomomi

POMOLI
KNOBS / KNOPFE

V-024 25

o Coppia pomoli @25 mm.
e Pair of doorknobs @ 25 mm.
e Paar Tiirkndpfe @ 25 mm.

CR-NS

V-024 30

e Coppia pomoli @30 mm.
e Pair of doorknobs @ 30 mm.
e Paar Ttrknopfe @ 30 mm.

CR-NS

V-024 32

e Coppia pomoli @32 mm.
e Pair of doorknabs @ 32 mm.
e Paar Tiirkndpfe @ 32 mm.

CR-NS

V-024 38

e Coppia pomoli @38 mm.

e Pair of doorknobs @ 38 mm.
e Paar Tiirkndpfe @ 38 mm.

CR-NS

V-024 25

(€» F108) (€» E109)

(€» F110) (€» E111)

L

D10 810-12
V-1107 (€»F118)
® Coppia pomoli 35 x 35 mm
foro vetro @ 10 mm
- e Pair of doorknabs 35 x 35 mm.
o Hole in glass 10 mm
e Paar Tirknopfe 35 x 35 mm.
- Glas Bohrung 10 mm
CR
!
2mm ﬁ
D1
0 8-10
B-197 (€» F127)
e Coppia pomoli 70 x 50 mm
e Pair of doorknobs 70 x 50 mm
e Paar Tirknopfe 70 x 50 mm
CR
24 mm™ ﬁ
8-10
B-168 a4 (€»E112)
e Pomolo per porte in Zama. < >
e (lass doors knob Zamak.
e Paar Tlrknnofle aus Zamak. A
CR-NS-CP-NO 28 pos
¥ \l7 ds

6-12 glass

D19

6-10-12
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B-169 (E» F113)

e Coppia pomoli 28 x 28 mm.
e Pair of doorknobs 28 x 28 mm.
e Paar Tirknopfe 28 x 28 mm.

CA & 33
&
a M.
- @
D
10 6-12
B-177 €» F114 B-178 €» F115
e Paio pomolini tondi d. 15 e Pajo pomolini quadri g. 15
e Pair mini knobs d. 15 © Pair mini knobs g. 15
e Pair mini knobs d. 15 © Paar knopfe mini g.15
IL-1X IL-1X
22 22 22 22
@15
ng P
A
Option with /sa Option with
ROUND MINI bl SQUARE MINI
» 160 » 160
CIWE SERIE  POR53Y SR
Dl e Paio pomoli @25 - H 32
£nD OF SERIES  Cpoirinos 25 Haz
- MSLMFM%EELL o Paar Kndpfe @ 25 - H 32
- NS - CR
265
B-194

e Coppia pomoli @ 32 mm - Foro vetro @ 10 mm
e Pair of doorknobs @ 32 mm - Hole in glass 10 mm
e Paar Tiirkndpfe @ 32 mm Glas Bohrung 10 mm

CR-NS

D1 {;

B195 @&

e Coppia pomoli 25x25 mm - Foro vetro @ 10 mm
e Pair of doorknobs 25x25 mm - Hole in glass 10 mm
e Paar Tiirkndpfe 25x25 mm Glas Bohrung 10 mm

CR-NS
D10
NS CR cS oL cP AN NO
Nickel satinato Cromo lucido Cromo satinato Ottone lucido Cromo perla Alluminio anodizzato Nero opaco
Satin nickel Polished chrome Satin chrome Polished brass Chrome perla similar Alu Aluminium anodized Matt black
Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend Chrom matt Messing poliert Chrom perla &hnlich Alu Aluminium Silberfarbig Schwarz matt
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V-013 (€» E104)

e Coppia pomoli palla @ 50 mm.
e Pair of door knobs @ 50 mm.
e Paar Ttirkndpfe @ 50 mm.

55
CS-NS-CR-0L m

7

D10

V-019 €» F107

e Coppia pomoli in vetro.
e Pair of door knabs in glass.
e Paar Tirknopfe aus Glas.

NS +GLASS

A=40/45/50
S=52/57/62 D19

V-1056 €» F100) (€» E101
o Coppia pomoli palla @ 60 mm.
e Pair of door knobs @ 60 mm.
e Paar Tiirkndpfe @ 60 mm.

V-1056-2

e Coppia pomoli palla @ 50 mm.
e Pair of door knobs @ 50 mm.
e Paar Tiirkndpfe @ 50 mm.
CS-NS-CR-0L-CP @60 A=60/B=78
050 A=50/B=70 D14

V-1056-WE @E>E103)

* Pomolo fisso @ 60 con rosetta filettata
per montaggio su serrature “Metalglas”
in abbinamento a mezza maniglia (non inclusa).
Non disponibile per V-900 75
e Fixed knob g 60 on threaded rosette iy
for installation with “Metalglas” locks
and turnable half handle (not included).
Not available for lock V-900
e Festehender Knopf g 60 auf Wechselstift
mit Gewinderosette montierbar mit “Metalglas”
Schldgsser. Nicht verfigbar fir V-900

CS-NS-CR-0L-CP

V-1105 (€» F105)

e Coppia pomoli piatti @ 55 mm.
e Pair of doorknobs @ 55 mm.
e Paar Ttirknopfe @ 55 mm.

CS-NS-CR-0OL-CP
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DOORHANDLES PULLHANDLES KNOBS | TURGRIFFE STOSSGRIFFE KNGPFE | F

V-1105-WE

e Pomolo fisso @ 55 mm con rosetta filettata
per montaggio su serrature “Metalglas”
in abbinamento a mezza maniglia (non inclusa)
e Fixed knob @ 55 mm on threaded rosette
for installation with “Metalglas” locks
and turnable half handle (not included)
e Festehender Knopf @ 55 mm auf Wechselstift
mit Gewinderosette montierbar
mit “Metalglas” Schlgsser

CS-NS-CR-0L-CP

By

B-193

e Maniglietta ad incollaggio biadesivo.
e Small handle with self-adhesive fixing.
e Kleine griffe selbstklebend.

CR

xme311

B-192

e Pomolo ad incollaggio biadesivo.
e Knob with self-adhesive fixing.
e Knopf selbstklebend.

CR
@29

© ;

x|

=

xme311

!

b O

B-179

'SERIE
g‘%%;'semss

18 mm

B-180

B-179

* Maniglietta ad incollaggio biadesivo,
versione lunga

e Small handle with selfadhesive fixing T

e Kleine griffe selbstklebend

B-180

¢ Maniglietta ad incollaggio biadesivo,
versione corta

¢ Small handle with selfadhesive fixing

o Kleine griffe selbstklebend

CS-CR

93

17.5

€» k121
€» F122

17.
’<—§

45
22.5
\

B-191-80/B-191-240

e Maniglietta ad incollaggio biadesivo.
e Small handle with self-adhesive fixing.
e Kleine griffe selbstklebend.

CR

B-191-80

B-191-240

S

28
TL80/240

240 .

21

)

xme311

NS

Nickel satinato

Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glanzend

CS

Cromo satinato
Satin chrome
Chrom matt

oL

Ottone lucido
Polished brass
Messing poliert

cP
Cromo perla

Chrom perla &hnl

Chrome perla similar Alu

AN

Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig

NO

Nero opaco
Matt black
ich Alu Schwarz matt
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G

Eomomi

GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA

TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON SYSTEME NACH VORHANDENEN KRITERIEN

—
MOBILE
(=
—

1
|
MOBILE
(=]
—

FIX

L —

I =

MOBILE

(=

HYDRAULIC

HYDRAULIC

&

HYDRAULIC

MQFS-2T » 187
MQFS-1 » 187

LAM-H1006 » 183 LAM-H1006 » 183 LAM-H1006 » 183
LAM-H1007 » 183 ' LAM-H1007 » 183 LAM-H1007 » 183 ’
V-H1012 » 184 V-H1012 » 184 V-H1012 » 184
X SERIE X SERIE X SERIE
XC-020 » 204 XCS-0208 » 204 XC-040 » 204
XC-010 » 204 § XC-020 » 204 XC-020 » 204 G
XC-010 » 204 X-480B » 205 .-
XC-010 » 204 -
X SERIE MINI X SERIE MINI MODULO QUADRO
XD-020 » 209 XDS-0208 » 209 XC-040 » 204 N
X-440 » 205 ﬁ XD-020 » 209 XC-020 » 204
XD-440 » 209 X-480B » 205
XC-010 » 204
MODULO QUADRO MODULO QUADRO MODULO TONDO
MQ-1 » 192 MQ-13 » 193 M1-SET » 197
MQ-2T » 192 MQ-11 > 192 M13 » 199
MQ-2T » 192 M2-T » 198
MODULO TONDO MODULO TONDO
M1 » 198 R M11-L/R > 199
M2-T » 198 M1 » 199 »
M2-T » 198 .
MODULO QUADRO
PER FORTI SPESSORI
HINGES FOR GLASS i
THICKNESS
BANDER FUR
GLASDICKE
175-215mm
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G

LAM-H1006 » 183
LAM-H1007 » 183

LAM-H1006 » 183
LAM-H1007 » 183

—7 &3 — —F—=] [——=J
MOBILE MOBILE MOBILE MOBILE
FIX FIX FIX
(=[] (=] (=]
= = = =
HYDRAULIC HYDRAULIC HYDRAULIC

LAM-H1006 » 183
LAM-H1007 » 183

V-H1012 » 184 V-H1012 » 184 V-H1012 » 184

X SERIE X SERIE X SERIE

XCS-0208 » 204 XCS-0208 » 204 XC-040 » 204

XC-020 » 204 XC-020 » 204 XC-020 » 204 =

X-480B » 205 X-4708 » 205 X-470B » 205 3

XC-010 » 204 XC-010 » 204 XC-010 » 204

X SERIE MINI MODULO QUADRO MODULO QUADRO

XDS-0208 » 209 MQ-13 » 193 MQ-6 » 193

XD-020 » 209 MQ-11 » 192 MQ-11 » 192

X-480B » 205 MQ-17 » 195 MQ-4 » 193

XD-440 » 209 MQ-2T » 192 MQ-2T » 192

MODULO QUADRO MODULO TONDO MODULO TONDO

MQ-13 » 193 M11-L/R » 199 M1-SET » 197

MQ-11 » 192 M1 » 198 M13 » 199

MQ-17 » 195 M14 » 199 M2-T » 198

MQ-2T » 192 M2-T » 198

MODULO TONDO

M11-L/R » 199

M1 » 198 o ACCESSORI

M13 » 199 o ACCESSORIES

M2-T » 198 o ZUBEHORE
CHIUDIPORTA A PAVIMENTO
DOOR CLOSER
BODENTURSCHLIESSER
> 222

ANTIK SERRATURE PER FORTI
- SPESSORI —
> LOCKS FOR GLASS THICKNESS

SCHLOSSER FUR GLASDICKE i
17,5- 215 mm

ELEGANT FS » 188

181
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CERNIERE INFERIORI OLEODINAMICHE )
HYDRAULIC BOTTOM HINGES / HYDRAULISCHE UNTERE BANDER

¢ Regolazione valvola velocita ——
e Speed adjusting valve (o1 mo o open e Fermo aperto a 90°

Adjust the Door position * Regelsventil . s_(ljoslgrg;ezegpg%]o
£ w (ornohold open)
4l Faar S . (Fedststeh”ung getﬁifr;ietQI)l°
Schnell Langsam oder onhne reststellung
f Yol
I I No.2
£ e Velocita freno
g o Brake Speed ‘
e Bremsegeschwindigkeit i Noi
7mm e Velocita chiusura
e (losing Speed
o TiirschlieBgeschwindigkeit
£
£
a
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LAM-H1006

e Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° + 90° -90°.
e Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0° +90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TiirschlieRgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.

IX-AN

187 39
5]
A=E - 178%
N R [
o o o]
N
14.2H] Q5™
39
ol |
@ @ D S )
8-10-127 100Kg 1000 187 55
xme338
LAM-H1007
e Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° + 90° -90°.
e Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0° + 90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TtrschlieRgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.
IX
251 45
15
1 ¥
—| N| —
0 1 0 240%]
R6 £
14K 95 8
45
\
IEI o= o=
10-127-15 100Kg 1250 251 75 ]
xme338
LAM-H1008 Er 6.02
e (Cerniera superiore registrabile con copertine di misure come LAM-H1006.
e Top patch adjustable with cover plate’s size same as LAM-H1006.
o Qberer Eckbeschlag, Abdeckungen wie LAM-H1006 mit verstellbarem Lager.
IX-AN
32 ~
‘ 190 - 14 20 146
[ | mA [-—68*
n
<la- iﬂi N
iR k!
3
215
@ D N 130
My
j L ‘ 218/ 190 |.63.5
10-12.7-15 100Kg 1000
xme381
LAM-H1000 15
e Perno superiore per LAM-H1008. \
e Top pin for LAM-H1008. <
e Qberer Zapfen fir LAM-H1008. o | L«
I i i i i
105
43 33
o & N
N9 J
28 |18 R2 xla117

183
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PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGEN

CERNIERE OLEODINAMICHE “OLLY"
HYDRAULIC HINGES “OLLY"/ HYDRAULISCHE BANDER “OLLY"

V-H1012

e (Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° + 90° -90°.
e Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0° + 90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TiirschlieRgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.

IX
190
180
72 R5
* N
10 ——— !
: 5
l
42
P ol —
8-10-12  100Kg 1000 | 190 L—&'!
xme560
V-H1013

e Cerniera superiore registrabile con copertine di misure come LAM-H1012, perno superiore incluso.
e Top patch adjustable with cover plate’s size same as LAM-H1012, top pin included.
e QOberer Eckbeschlag, Abdeckungen wie LAM-H1012 mit verstellbarem Lager, oberer Zapfen enthalten.

IX

N 190 -4 " 146

[ R
7\®1§M+ 10p 2565

71
255
>5
]
LI
o ]

71
36
0%
36

xme381

PORTE
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MODULO QUADRO PER FORTI SPESSORI 17,5 - 21,5 mm
HINGES FOR GLASS THICKNESS 17,5 - 21,5 mm / BANDER FUR GLASDICKE 17,5 - 21,5 mm
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MOQFS-2T

e (Cerniera inferiore in acciaio inox AISI 316
e Bottom hinge stainless steel AISI 316
e Unteres Band aus Edelstahl AISI 316

e Cerniera superiore in acciaio inox AISI 316
e Top hinge stainless steel AIS| 316
e (Oberes Band aus Edelstahl AISI 316

MQFS-1 @

oL 175-215 vl 175-215
n n
S = E 803 = I
1
T U ] = ig il ] =
= =0 ==
= o
@15
Si
160 ( ‘ > - S
PR - ) "
—+— B i
‘ 7 = 160
n

e |avorazione per installazione cerniera filo vetro

MOQFS-1 e Glass preparation hinge flush with the glass border
e (lasbearbeitung Band biindig mit Glaskante
e Serrature V-725 / V-745 disponibili per forti spessori 13,5 - 17,5 - 21,5 mm
[=] e |ocks V-725/V-745 available for thickness 13,5-17,5- 21,5 mm
e Schlosser V-725/ V-745 fiir Glasdicke 13,5 - 17,5 - 21,5 mm verfiighar
» 188
MQFS-2T
= L xme 491
MOFS-7 XT-83 B € 612

e Pozzetto superiore
e Top socket
e Deckenbuchse

e Perno a pavimento con quadro tedesco ovale
e Floor pivot with German profile spindle

¥
k%)&\\ * Bodenbuchse mit flachkonischer Achse
' . IX

IX
@25 @37
@20
de7 ok
BYES }
@15

@30

L N
Ll

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

IL

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

187
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ELEGANT LEVER FS

V-745-13,5 PZ

V-745-11,5PZ

V-745-21,5 PZ

e Serrature Elegant con chiavistello tondo, per vetri con spessori 13,5 - 17,5 - 21,5.
Impugnatura Leva incorporata.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e | ocks Elegant with rounded dead bolt, for glass thickness 13,5 - 17,5 - 21,5.
Lever handle incorporated.
Cylinders and strike plates not included, to order separately.

o Elegant Mittelschloss mit Bolzen, fiir Glasdicke 13,5- 17,5 - 21,5.

Griff angebaut. )
Zylinder und Schliebleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-745-13,5 2FLG
V-745-17,5 2FLG
V-745-21,5 2FLG

e Controserrature

oS

* (egenkdsten

trike boxes

cze

e (Cilindro simmetrico da 70 mm.

e Cylinder symmetrical length 70 mm.
e Zylinder symmetrisch mit Lange 70 mm.

95

20

76

39 39

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

69.5

56

13.5

2

77

28.5 |28.5

84

'
\R13.5

o
S L O V-745-135 2FLG
— V-745-11,5 2FLG
S o V-745-21,5 2FLG
o
- [ ] ]
71
9 9
V-745-13,5 vetro/glass 13,5 mm
V-745-17,5 vetro/glass 17,5 mm V-023
V-745-21,5 vetro/glass 21,5 mm
g
g A0
1 o0
@ 5, E 8
o
2
135-175-215
xme 490a
NS
Nickel satinato
Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt
188
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V-725-13,5 PZ
V-725-17,5 PZ
V-725-21,5 PZ

e Serrature Elegant con chiavistello tondo, per vetri con spessori 13,5 - 17,5 - 21,5.
Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e | ocks Elegant with rounded dead bolt, for glass thickness 13,5 - 17,5 - 21,5.
Cylinders and strike plates not included, to order separately.

e Elegant Mittelschloss mit Bolzen, fir Glasdicke 13,5- 17,5 - 21,5.
Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

V-725-13,5 2FLG
V-725-17,5 2FLG
V-725-21,5 2FLG

e (Controserrature
e Strike boxes
e Gegenkasten

606

e (Cilindro simmetrico da 45 mm.
e (Cylinder symmetrical length 45 mm.

175 10 175 017 LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION

@ @ f GLASBEARBEITUNG

e Zylinder symmetrisch mit Lange 45 mm. 3
o
69.5
. o 56 135
R13.
x
L
Y gl |
/6 12 12 A R I
[e]
— — o~
P
o \R13.5
10 | (4] (]
= O V-725-13,5 2FLG
- ? S V-725-17,5 2FLG
§ ® V-725-21,5 2FLG
| o -
9 9
26
V-745-13,5 vetro/glass 13,5 mm
V-745-17,5 vetro/glass 17,5 mm V-023
V-745-21,5 vetro/glass 21,5 mm 30.0 (DqP 20
=
? N
f(b\ 28
U T2
@ g
135-17,5-215
xme 490a
NS
Nickel satinato
Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt
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MODULO QUADRO
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TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM

MQ-5
—

@ @ MQ-1+MQ-7 @ MQ-1+MQ-7
/ Ma-1+M0-7 /\ Al/-\{)\
O 7 O

(=] (=] ] =) .
e — e ——
MQ-1+MQ-3 MQ-1+MQ-3 MQ-1+MQ-3

MQ-2T MO-2T @ MQ-2T

@ AL @ MQ-1+MQ-
MQ-1+MQ-7 / _/M
— =]

_— Q-5 MQ-13 = MQ-14
- =1 M0_5 B -
MQ-11
[=] [=]—1 [=]
MQ-11+MQ-3 MQ-11+MQ-3 MQ-11+MQ-3
MQ-12T MQ-12T - MQ-12T
LAM-H1006/1007 & LAM-H1006/1007 &> LAM-H1006/1007 &5

LAM-H1006/1011 LAM-H1006/1011 & LAM-H1006/1011 &5

1 — L1
T L T

&
@ MQ-6 MQ-4 MO-G@ MQ-4 ""0“3 MQ-17

Mo-4 4
MQ-13 —
By | =

A—, L ,_, =
M- MQ-11 —
- MQ-11
MQ-11
[=]1 (=] [=] [=]—1

L1 - 1 - | —

/'ll' /'I' /'I' L \ / L
MQ-11+MQ-3 | LAM-H1006/1007 & M0-11+Mo-3‘LAM-H1005/10075§ MQ-11+MQ-3| LAM-H1006/1007 & MQ-11+MQ-3| LAM-H1006/1007 &5
MQ-127 LAM-H1006/1011 &  MQ-12T LAM-H1006/1011 & MQ-12T LAM-H1006/1011 & MQ-12T LAM-H1006/1011 &5

@ MQ-1+MQ-7 @ MQ-1+MQ-7 @ | (Mow
e — T | MQ-4
| e
MQ-4
MQ-11 MQ-11
= =
=
— — — —
MQ-11+MQ-3 | LAM-H1006/1007 &g MQ-11+MQ-3 | LAM-H1006/1007 & T
) ) - ) ) - MQ-11+MQ-3 | LAM-H1006/1007 &
MQ-12T LAM-H1006/1011 & MQ-12T LAM-H1006/1011 & MO.12T LAN-HI008/101 &5
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Eomomi

MO

e Cerniera inferiore/superiore.
e Top/bottom patch.
e Oberes/Unteres Pendeltiirband.

CR-NS

Moz

e Cerniera inferiore per pompa Italia.

® Bottom pivot hinge for square closer.

e Unteres Pendelttirband fiir
BodentiirschlieRer mit Vierkant.

CR-NS

e Unteres Pendeltiirband fiir
BodentirschlieBer mit flachkonischer
Achse.

CR-NS

(D\b o
& @
R 4 i e
S 0 <
& 56 12 ] 15 5¢L
. 4 &
J @@Dg . @D
0-12  70Kg 1000 10- 70 Kg 1000
10 5..13,5 10,5.. ,5
38
xla269 ) xla269
MQ-2-T €» G623 MQ-11 €» 6.24
e Cerniera inferiore per pompa Tedesca. e Cerniera inferiore/superiore
 Bottom pivot hinge for german closer. registrabile.

e Top/Bottom patch with regulation.
e Oberer/Unterer Eckbeschlag
mit verstellbarem Lager.

CR-NS

o
2 SN
s Q7 8 %\‘sr 10
2T Y 0:5 107
132
T » ~
1o < |0 e O - @D
| . 1012 70Kg 1000 10- 70Kg 1000
| 10,5..135 = 10,5.. ,5
S t xla269 xla268a
MQ-12-1 -—€> 6.26 MQ-12-T (€» 6.25)
e Cerniera inferiore per pompa Italia. e Cerniera inferiore per pompa Tedesca.
* Bottom pivot hinge for square closer. ® Bottom pivot hmlge for german closer.
o Unteres Pendeltiirband fiir * Unteres Pendelttirband fur
BodentiirschlieRer mit Vierkant BodentiirschlieRer mit flachkonischer
CR-NS ’ Achse.
CR-NS
g e e— g
60+5 SER %T 10 (%T A0
107 107
I .
- 7 - 7
10 12 70Kg 1000 10412 70Kg 1000
05..135 10,5..13,5
= = = e
xme268a xla268a
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G

MQ-13

e Cerniera con attacco sopraluce/muro
perno mm 10.

 Overpanel patch with pivot 10 mm
and wall plate.

e Oberlichtbeschlag mit Zapfen 10 mm.
und Befestigungslasche
CR-NS

MO.G

e Cerniera con attacco sopraluce vetro
fisso perno mm 10.

e Patch for overpanel and side panel
with pivot 10 mm.

e Winkeloberlichtbeschlag
mit Zapfen mm 10.

CR-NS

3 o S I—— ‘(’\‘vT RA0 ! %
S ‘\: o
3 3 107 e ‘
o o } 7777777777777777777777777777 E{
QT T T ® = &
i °© ® o ﬁ 210
63:5 1 34 65 50 |65+5
=| — 187
| 132 10-12  70Kg 1000 10-12
135.5 10,5..135 10,5..135
- xla268a-1 xla268c
MQ-4 €» G.29 MO-8 €» G.30
e Cerniera con attacco sopraluce vetro e Cerniera con attacco sopraluce vetro
fisso con battuta. fisso con inserto cieco.
e Patch for overpanel and side panel e Patch for overpanel and side panel
with stop. with blind insert.
¢ Winkeloberlichtbeschlag mit Anschlag. e \Winkeloberlichtbeschlag
CR-NS mit Blindeinsatz.
¥ CR-NS
32 3 32, 3
g]é | g]é ]
o QO Q
5 L - oof Q\
5 > > N
o ]
3 i oS 109 . B\ 100 ~
le | A
- 187
10-12 2 e 10-12
10,5..13,5 10,5..135
xla268c-1 xla268c-1
> >
MQ-14 €» G631 MO0-16 €» 6.32
e Cerniera sopraluce/muro con battuta. e Cerniera regolabile con attacco
e Overpanel patch with stop and wall a sopraluce e fisso laterale.
plate. e For overpanel and side panel.
o Oberlichtbeschlag mit Anschlag e Winkeloberlichtbeschlag.
und Befestigungslasche. CR-NS
CR-NS
g] - ©  I— - @ sgl 1 > Q\Q
= 107 o~
43 = 1s == 107
%:F !
T ik
: o @ o < ! . g .
O © = ‘
Lmlz v‘ Ués 10-12 132 g.,o‘ 65 10-12
1355 10,5..135 135.5 10,5..135
xla268b-1 xla268b
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PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGEN

Eomomi

M0.5

e Battuta per porta singola.

e Single-stop with ceiling installation.

e Anschlag fiir Deckenbefestigung 1-flg.
CR-NS

M0-3

e Pozzetto inferiore con perno regolabile
per MQ-1, MQ-11.

e Floor installation bottom pivot
ball-bearing for MQ-1, MQ-11.

¢ Bodenbuchse Kugelgelagert fir MQ-1,
MQ-11.

NS
4
50 20 _ = ]
0 O 0 -
q%
J L7 :
] i
xla268d 4 xla268d
MQ-7 MQ-10 € 639
® Perno superiore rettangolare. e Battuta per porta doppia.
© Rectangular top pin. e Double stop with ceiling installation.
e Oberer zapfen eckig. e Doppelteranschlag fir
& Deckenbefestigung 2-flg.
‘ CR-NS
v
63
L 4
QOO 9% 20
< 4]
AKX KT
@ S ;
@10L_] |
x1a268d x1a232
MQ-9 (€» 6.37) MQ-15 (€» 6.38)
 Supporto vetro fisso. * Morsetto per aggancio due vetri.
e Wall connector. e Connector.
e Wandhalter. e Verbindungsbeschlag.
CR-NS CR-NS
-
36
¥
L
l = 5 o 4m 0 8/10 = i am
r H——F NN H——1—( -
8135 gl L
e
. RS (R F
il gl
o/ |
E 8..135 L 10-12
T || 12 12
L ENE! i . [ = o
065 v 1t xme292-1 36 Tt 1 xla268e
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100

28

Mo.17

e Battuta per porta doppia con attacco
a sopraluce.

* Double stop fixed on overpanel.

e Doppelanschlag am Oberlicht.

CR-NS
D
e O
46
82
2
4] @
10-12
a - xla268e

&

™|
— 3
]
@25 @37
0 i<
N &©))o

(o]
©

XT-83B

e Perno a pavimento con quadro tedesco
ovale.

e Floor pivot with German profile spindle.

e Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

gpe012
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MODULO TONDO

m___

‘.:?

_....:..\

h.._»-

M-LM
..:ﬁ?

Al h“-.n

it
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PATCH FITTINGS | GANZGLASANLAGEN

TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM

®

®

O

M1+M7 M5 M11-2 M1+M7 M5
\ N \ / MI1_ oY - M1
° ~ — o ° — |
U M1 i M12 L‘J M1~ LJ
(=] (=] =l D)
2] A A A
T h' h' '
/ / / /
M1+M3 M1+M3 M1+M3 M1+M3
M2-T M2-T M2-T M2-T
@ M1+M7
M M-11-2 oqy Mi\ (= M11-2
o ¥—j o o ~ o
B g [B G,
S D =D
A A A A
v\/'u' ‘II'\/‘I’
M1+M3
M2-T N
M15
o & &
M13
@ M10 MI-SET| A S () | MI-SET
g F U e ClR
=D
(=L
2] A A 2]
T h' h' T
M1+M3 M1+M3
M2-T M2-T

pla 181x16
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Eomomi

-

e Cerniera inferiore / superiore.
 Top / bottom patch.
o Oberes / Unteres Pendeltiirband.

M2-I

e Cerniera inferiore per pompa Italia.
® Bottom pivot hinge for square closer.
e Unteres Pendelttirband

fiir BodentirschlieRer mit Vierkant.

NS NS
. %
o 1) \3 4 N8
@2 ©
(<2}
8/10
62 8/10 62
' BER 38 51
AN TH 3 i
|| U L |
IRl BEEET|AEN g o1
S L] @ | ® L
10 10 8-10 70Kg 1000 10 FH 10 8-10 70Kg 1000
60 32 a 70 32
xla76-1 xla76
M2 T M3

e Cerniera inferiore per pompa Tedesca.

 Bottom pivot hinge for german closer.

e Unteres Pendeltiirband fiir
BodentiirschlieRer mit flachkonischer
Achse.

e Pozzetto inferiore con perno regolabile.
e Floor installation bottom pivot ball
bearing.
¢ Bodenbuchse kugelgelagert
zum Einlassen in Mauerwerk.

NS NS
[ Qg \
2
0
4 N8
©
(dp]
62 )
8/10 a
51 S
O
= <
o
: i P 0 |
e - <t
| ] 810  70Kg 1000
10 10
70 32
xla76 xla77
M5 €» G647 MQ-7 €» G.46
© Battuta per porta singola. e Perno superiore rettangolare.
e Single stop with ceiling installation. e Rectangular top pin.
e Anschlag fir Deckenbefestigung 1-flg. e Oberer Zapfen eckig.
NS o '1
o,
63
50 20
DM AD\o
— U
©
[<p]
\_ Jl -
DN KT
8-10 © &
8
@10L
xla78 xla268d

198



somomi

PORTE ESTERNE | G
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M0

e Battuta per porta doppia.
® Double stop with ceiling installation.
e Anschlag fiir Deckenbefestigung 2-flg.

NS

MI1R

e Cerniera per rotazione laterale
con attacco a sopraluce destro.

e Double Link fitting for transom
to wall right.

e Kupplung Oberlicht - Wand rechts.

NS

L 4
B} B]
y\
= <?
96 20 d B &
£==3l
=3
8
=0
8-10 8-10
8]
xla78 xla81-1
M11-L E> 65) M12 (€» 6.57)
e Cerniera per rotazione laterale e Battuta per porta singola con attacco

con attacco a sopraluce sinistro.
e Link fitting for transom to wall left.
 Kupplung Oberlicht - Wand links.

NS

)
),

a sopraluce.
e Stop fixed on overpanel left/right.
e Anschlag fest am Oberlicht links/rechts.

NS
32

&

<
ey
85
8-10 8-10
xla81-1 xla81-1
M13 M14

 Battuta per porta doppia con attacco
per sopraluce.

* Double stop fixed on overpanel.

¢ Doppelter Anschlag, fest am Oberlicht.

NS

17

)
%
=

46
(82)

[GE]
M)
U

<h
A

8-10

xla80

23

e Battuta per porta singola con attacco
a sopraluce e fisso laterale.

e Stop fixed on overpanel and side panel
left / right.

e Anschlag fest am Oberlicht
und Seitenteil links / rechts.

NS ®2)
46
\W ~
18 :’0 \ Nl
< / !
— | B4
39

A\

8-10

xla80-1
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Eomomi

M9

e Supporto vetro fisso.
e \Wall connector.

M1

e Morsetto per aggancio due vetri.
 Connector glass-glass.

150

111

e Wandhalter.  Verbindungsbeschlag Glas-Glas.
NS NS
36
pr—
NRE
50
L 810 810
xla79 xla79-1
M16-L M16-R

e Cerniera regolabile con attacco

a sopraluce e fisso laterale sinistra.
e For overpanel and side panel left.
® Winkeloberlichtbeschlag. Links.

NS

8/10

170 10

65+5

70

e Cerniera regolabile con attacco a
sopraluce e fisso laterale destra.
e For overpanel and side panel right.
e \Winkeloberlichtbeschlag. Rechts.

"’ls] / I 2s ,
gl 7
L — —
& 8-10 70Kg 1000 8-10  70Kg 1000
& = 63 48 37
xla82 -2 xla82
M1-SET -6 XT-83 B -G
e Set Cerniere superiore e sopraluce e Perno a pavimento con quadro tedesco
con perno. ovale.

8/10

60 10

90

@10

90

e OQverpanel/top pivot set.
o Set Oberes / Oberlicht Pendelttrbénder.

NS

64

39

0 &[0

8-10 70Kg 1000

xla82-1

e Floor pivot with German profile spindle.
e Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

gpe012
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CERNIERE SERIE X
HINGES SERIE X / BANDER SERIE X
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TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM

XC-020/XD-020

@ XD

O

©

S-020B/XCS-020B

1
— — 7
/E (| xcoaoxp-020 E
X-030C
XD-030 X-030E X-030E
XD-0308 XD-0308
. L ~—
XC-010/XD-440 XC-010/XD-440
LAM-H1006 &5
LAM-H1007 &5
V-H1012 &8
XCS-0208
XCS-0208 X-4708 @ X-470B @ X-480B @ X-480B  XDS-020B
XDS-0208 XC-040 XC-040
XD-040 XD-040
— Xc-020 | 1 XC-020] S sE—
XC-020 XD-020 XD-020 XC-020
XD-020 XD-020
X-030C /E /E E /E
XD-030 §DO%03%/ X-030¢
XD-030
L . - - /'v_
XC-010/XD-440 X-030E XC-010/XD-440 X030 XC-010/XD-440 XC-010/XD-440 X-030E
LAM-H1006 &5 XD-0308 LAM-H1006 &5 XD-030B | AM-H1006 &5 LAM-H1006 &5 XD-030B
LAM-H1007 & LAM-H1007 & LAM-H1007 & LAM-H1007 &
V-H1012 &5 V-H1012 &5 V-H1012 &5 V-H1012 &5
XC-040/XD-040
‘@ %180 X-430B
XC-020/XD-020 @ XC-020/XD-020
— — — — (—3 = — |
X-030C
XD-030 203
- v - v - .
XC-010/XD-440 X-030E  X-030C XC-010/XD-440  X-030E X-030C XC-010/XD-440  X-030E
XD-030B  XD-030 XD-0308B XD-030 XD-0308
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Eomomi

XC-010

e Cerniera inferiore per pompa Tedesca
quadro ovale.

 Bottom pivot hinge for german door
closer.

e Unteres Pendeltiirband fir

XC-020

e Cerniera superiore registrabile.

e Top patch with regulation.

e Oberer Eckbeschlag mit verstellbarem
Lager.

Bodentiirschlieler mit flachkonischer XL
Achse.
IX-1IL
127
@
146 %‘20
164
164
] 1 >
N — J—
o 1
8.5 8.5
“@ 85 1.1l 85 012 [y
& sww&fp w w 10-12 § QT 111 10-12
| 57%63. B 57/63 =
gpe001 gpe001
XCS-020 B XCS-020

e Cerniera con attacco sopraluce/muro
perno mm 12.

e Overpanel patch with pivot
12 mm and wall plate.

e Cerniera con attacco soprapulce mm 12.
e Qverpanel patch 12 mm with pivot.
e Obererlichtbeschlag 12 mm mit Zapfen.

IX-IL
e Oberlichtbeschlag mit Zapfen 12 mm
und Befestigungslasche.
IX-IL
127
g | Y/ 8
(]
48 312
0 H% 3 3
o o| ol % -g w »g
ol |
85| | 48.5 164 164
o8 212 [ [
S 012 (I=IOIERK 012
57/63
leS - L
gpe001 gpe002
XC-040 X-060-B

219

112/118

e Cerniera attacco sopraluce vetra fisso
perno mm 12.

 Patch for overpanel and side panel
with pivot 12 mm.

e Winkeloberlichtbeschlag mit Zapfen
12 mm.

IX-IL
187
132 1
220
220
F\}@ =

74

36,

5
/] [[j
10-12
gpe002

9.5

53
g 0
1 [] 95
711
[ B ]:"
3

* Morsetto singolo muro-vetro
per vetrate fisse, 53x53 mm.

e Wall connector 53x53 mm

e Wandhalter 53x53 mm

IX-IL

44

36
\_/

10-12

gpe002
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X.080

e Morsetto singolo muro-vetro per vetrate
fisse, 70x53 mm.
e Wall connector 70x53 mm.

X440

e Morsetto per aggancio 4 vetri.
e Connector 4 glasses.
e VVerbindungsbeschlag 4 Gléser.

e Wandhalter 70x53 mm. IX- 1L
IX- 1L
£ 20
-~ O
§ O
® ! o
& ‘ &0
@ < 136//536
o =
©
N 106
9.5 9.5 @
==k
‘ e 10-12 o —— 10-12
44 ol 106
gpe003 = gpe003
X-4708 X-480B € 672
. e Cerniera con attacco sopraluce-vetro e Morsetto per aggancio 2 vetri

fisso con battuta.

e Patch for overpanel and side panel
with stop.

e Winkeloberlicht Beschlag mit Anschlag.

sopraporta compreso di accessorio
battuta.

e Connector 2 glasses with stop.

e VVerbindungsbeschlag 2 Glaser

IX-IL mit Anschlag.
IX-IL
g
36_| .36 2
85 85 8.5 8. 5
106 SR 105 Ll8s5 1
% 5 i S &
© N|
= ] b L
CHRNPE | :
51 :7) ) I N
105 ] g
10-12 = = EE 10-12
E—— .
’ gpe003 & gpe004
X-400 (&> 6.71) X-400B (€» 6.72)
e Cerniera superiore doppia attacco - ¢ Doppia controserratura con attacco
sopraluce registrabile, perno 15 mm. f- sopraluce.
© Double patch for overpanel with pivots - ® Double overpanel strike patch fitting.
15 mm. — e Dappeloberlichtgegenkasten.
 DoppelObererlichtbeschlag mit Zapfen - IX- 1L
15 mm. -
IX- 1L ( _
b,
330 <2l
m[ 330 85 85
— 0 q : FI
1421148 1421148 142/149 142/149 8
e
i 107/113 107/113

10-12

gpe004

10-12

gpe004
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Eomomi

X420

e Supporto per due porte in linea con
elemento per fissare vetro fisso perno
15 mm.

e Double patch for overpanel side panel
with pivots 15 mm and fin fitting inside.

© Doppelter Obererlichtbeschlag mit
einseitiger Aussteifunglasche.

IX-IL

X-460

e Supporto destro per una porta perno
15 mm e vetro fisso.

e Right patch for overpanel, side panel
with fin fitting inside.

e Obererlichtbeschlag rechts mit
einseitiger Aussteifunglasche.
IX-IL

187
132 1

220

Q
N
IS

/T

N\

& @20
330 85 85 & i
851 ag %[ HHE fﬁﬂ
g tﬂ it ST -
®15 &19 109 = B -
B15 s 140 iy 5
b =) s
ril-l; 107,1139@§: §E107/113 i ssi:,% jfi"gg ] {_wszo 72!
4 Eg 7 020 020 10-12 o1s S| g CE 10-12
\1 { 108/113 1
85 ILIL8S 1o |6l ] gpe005 gpe005
X450 X020

 Supporto sinistro per una porta perno
15 mm e vetro fisso.

e |eft patch for overpanel, side panel
with fin fitting inside.

e Obererlichtbeschlag links mit einseitiger
Aussteifunglasche.

e Cerniera superiore registrabile da
accoppiare con X-420, X-450, X-460.

e Top patch with regulation. Matching
with X-420 , X-450, X-460.

e Oberer Eckberschlag mit verstellbarem
Lager.Montierbar mit X-420 , X-450,

IX - IL X-460.
187 IX-1L
132 1
220 161
% g R55 \/34 &
219 8
85 [ 85 r @20 | N ‘{V EZ(F){SO
J ~ i
s | H i g 5
14°L s E 3 [@E] 36 161 ©
IS
ﬁ o 52 o E[H
5 - 5 H
7 j Tl 85
s 215
&E,ﬁ :S% @ ‘_i %Eﬂ @ﬁ 3 @
T g1® 10-12 9/55 10-12
b 161
108/11
52 167 gpe005 gpe006
XC-410 €» 677 X-030 C (€» 6.78)
e Cerniera raccordo piu vetri fissi. e Serratura con scrocco rettangolare.
e Connector with fin fitting. e | ock.
 Verbindungsbeschlag mit einseitiger e Schloss.
Aussteifungslasche. IX- 1L

IX-IL

320 ?
A
o “& 15!
g —
I 5 Q 1,
g 185 Ho 85 T
N Lt 109 36/83
106 85 H 8'541 ]
" TR10
i 220 220 ﬁ
3 ( )
10-12
26] 46
10
gpe006

66

161

43

132

10-12

gpe006
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X-030 E
e Controserratura per X-030C.
e Strike box for x-030 C.

® Gegenkasten fiir X-030C.

X-040B

e Controserratura con attacco
sopraluce-vetro fisso per serratura
ad angolo X-030C.

e Corner overpanel strike box

IX-IL
for corner lock X-030C.
e Winkeloberlichtgegenkasten
fiir Eckschloss X-030C.
IX-IL
187
R 132 1
220
% 220
e By 45| X-030E X-030 ¢ . 4 o]
Tle 220 e Sgrratura :
Ot | N | e [ock
- ”j,_ o | e Schloss N =
o SE Pl S o
i e 5 If
o 1H] 1 Y 10-12
B I R1
8.5 L;— 85 J/ML‘
. gpe0o7 gpe007
X-133 X-134 € 682
e Serratura con perno compreso di e Controserratura per X-133.
pozzetto a pavimento. e Strike box for X-133.
e Corner lock with floor socket. e Gegenkasten fiir X-133.
e Eckschloss mit Bodenbuchse. IX - 1L
IX-IL
146 146
220 @20
52
2 15
° 15 g S\ 8 - 8 S\ 8
ﬁj} N © %14 J—Z/J N “ J—Z/J
<) o
o o hh fm g g 4l
g | @ ‘“i @
Bj ll Q
5 (@28 10-12 ] 10-12
- L3z
gpe007 gpe008
e Chiavistello. e Incontro a vetro per chiavistello X-090.
e | ocking Bolt. e Strike box for locking bolt X-090.
o Feststellriegel. e Gegenkasten fiir Feststellriegel X-090.
IX-IL IX-IL
54 54
Q| . Q)
15! ™
™
|
I 8
8.7
28 - :
G —— o &
%RH °L 10-12 A& ‘ 10-12
|27 ] |27 |
gpe008 gpe008
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Eomomi

X-317

e Chiavistello compreso di incontro,
senza fori nel vetro.

e | ock with rounded dead bolt and strike
box withou glass preparation.

o Mittelschloss mit Gegenkasten ohne
Glasbearbeitung.

XT-83B

e Perno a pavimento con quadro tedesco
ovale.

e Floor pivat with German profile spindle.

e Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

1

e Perno superiore 12 mm.
® Top pin 12 mm.

e Oberer Zapfen 12 mm.

25

105
o Q o
212
105

gpe009

3 IX-IL
73 Q,
73
) 26_ )
8| [a s g
E ) 225 237
=
—_— @ g (@)o
§ | o 8 10-12 ©
& 73 89
gpe009 gpe009
XP-020
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CERNIERE SERIE X MINI
HINGES SERIE X MINI / BANDER SERIE X MINI

XD-020

e Cerniera superiore registrabile.

 Top patch adjustable.

e Oberer Eckbeschlag mit verstellbarem
Lager.

XD-440

e Cerniera inferiore per pompa Tedesca
quadro ovale.

e Bottom pivot hinge for german
door closer.

AN - IL e Unteres Pendeltiirband
fiir Bodentirschlieler
mit flachkonischer Achse.
AN - IL
113 @20 113 220
m,,,_‘ e ——=— = o
A e
139 6 N EE
——7=t] 139 9
0| R 1 H>v§v<**‘ 1
~ © =»— [ty R
8 N o
212 0l Q
. 15
31@ :m 10-12 8@ =i ﬁ:f:ﬁ 10-12
52/55 L =
53
gpe010 gpe010
XDS-020 XDS-0208
e Cerniera con attacco sopraluce, e Cerniera con attacco sopraluce-muro,
perno 12 mm. perno 12 mm.
e Overpanel patch with pivot 12 mm. e Overpanel patch with pivot 12mm
e Obererlichtbeschlag mit Zapfen 12 mm. and wallplate.

AN -IL

e Oberlichtbeschlag mit Zapfen 12mm
und Befestigungslasche.

AN - IL
113 220 113 @20
77777777777 7 1 I
0 R K
139 ) 3 141.5 65 3
N [
5% T - 5 5{ lo =
o U
@12 S @12
o0 : =73 s
- 10-12 53 10-12
139 — 139 35 =
gpe010 ' gpe011
XD-040 6% XD-030 - 6%
e Cerniera attacco per sopraluce vetro e Serratura con chiavistello tondo.
fisso perno 12 mm. e Rounded dead bolt.
e Patchfor overpanel and side panel e Mittelschloss.
with pivot 12 mm. AN - IL
e Winkeloberlichtbeschlag mit Zapfen
12 mm.
AN - IL
220 145 220
> J\ Lj R5
188 7| R
@20
g A}
el g 5 125 4 60
]
} N | 7
212 ~
) E;‘ Qj 4]
o)
i 5 g 10-12 e 10-12
188 k-
gpe011 gpe011
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XD-030 B £r 69
e Controserratura per chiavistello tondo
XD-030.

o Strike box for XD-030.
e Gegenkasten fiir Schloss XD-03

XT-83B

e Perno a pavimento con quadro tedesco
ovale.

e Floor pivot with German profile spindle.

e Bodenbuchse mit flachkonischer Achse.

=l
AN - IL )
L] @‘J
\.;4' r
R5
R 22
IEN 5 ® [
of ry1128 ——
‘co_a 0 [ 60
@25 @37
J L @ @ : ’
76 31 3 @)
10-12 ©)
89
gpe012 gpe012
XP-020
e Perno superiore 12 mm.
® Top pin 12 mm.
e Oberer Zapfen 12 mm.
0
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\ 105 |
SENE) ©
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LIBRA V-720 ANTIK
e Serratura, maniglie, cilindri e contropiastre da ordinare a parte

e Lock, cylinders and strike plates not included, to order separately
e Schloss, Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat zu bestellen

NB-Al-BT

156

61 60

@45

16 22

217

A

KO

33

ﬁ 48 10 L
] )
(:;: o/ T C-04
[ [ l ol e Cilindro asimmetrico da 48 mm
8-10-12 R 2 = e Cylinder asymmetrical with length 48 mm
V1200V V-120PZ e Zylinder unsymmetrisch mit Lange 48 mm
@45
xme047
SLIM V-509 ANTIK 58 ErG6.105
e Cerniere Ros 32
e Hinges \ 35
e Bander YZNY
D) g6 | o
NB - Al - BT " <\\\ Rl 3|, 2
& — A
L
3 h— _/
7 37
e}
35 215
19
7 |[
YL
€
8| 8| & 2l 8
7 11| s
81012 60Kg 900 OI
10.7 57
xla46
V-402 ANTIK 4 .
e Cerniere s
e Hinges : 35
o Binder N 216
NB - Al-BT ol J Y ° ¢
S _\ >
- _J
o8 355 © 215
| N
N
§ 2 8
0 1 P
il )
8-10-12 60 Kg 900
82
xla34
NB Al BT NB
Bronzo naturale Ferro antico Britannium Essendo prodotti fusi con tecniche artigianali, le misure esterne sono indicative
Natural Bronze Ancient iron Britannium Products are fused and worked with artisan techniques, so the dimensions are approximate
Natur Bronze Antik-Eisen Britannium Die Produkte werden nach den Handwerkstraditionen geschmolzen und bearbeitet, somit sind die MaRe ungefahr
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V-110
e Coppia pomoli per porte in vetro

e Pair of knobs for glass door
e Paar Tirknopfe

NB - Al-BT
55
|
‘ H tot=65
V-1742

e Paio maniglie per serrature vetro (serrature e rosette escluse)
o Pair handles for glasslocks (lock and rosette not included)
e Paar Turgriffe fiir Glasttirschlgsser (Schloss und Rosette nicht enthalten)

NB-Al-BT

135

| | H tot=65

55

16.41.03/260.315

Maniglione
e Pullhandle
e Stossgriff

NB-Al-BT

315

260

55

Q H tot=70 I—

NB Al BT

Bronzo naturale Ferro antico Britannium Essendo prodotti fusi con tecniche artigianali, le misure esterne sono indicative ]

Natural Bronze Ancient iron Britannium Products are fused and worked with artisan techniques, so the dimensions are approximate

Natur Bronze Antik-Eisen Britannium Die Produkte werden nach den Handwerkstraditionen geschmolzen und bearbeitet, somit sind die Male ungefahr
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TIPOLOGIA DI APPLICAZIONE / APPLICATION TYPOLOGIES / KOMPOSITIONSMOGLICHKEITEN DES SYSTEM

e Porta e Parte fissa
@ e Door e e Fixed panel
o Tiir e Seitenteil

XC-020/ LAM-H1008 XC-020/ LAM-H1008
‘ XC-020 X-470B
L SR
— — = — L |
XC-020
® V-745 PZ ® 6 © 6
V-745 P7 V-725 2FLG V-725 2FLG
v IRy« i M J Fl |
V-745 PZ
! | |
XC-010 XC-010 XC-010
LAM-H1006 &5 LAM-H1006 &5 LAM-H1006 &
X-480B
xc-?4o X408 s 020 XCS.020 XC-020/ LAM-H1008
S [— I
J = L o | |
XC-020 L J = | — [T | —
(F (D} XC-020 XC-020
(D} (D (F (D (D} (F
V-7145PZ v.-745 p7 V-745 2FLG
@ W E[D T i
[
V-745 PZ
l \ | \ |
XC-010 I T :
LAM-H1006 & XC-010 XC-010 V-TA5 2FLG
LAM-H1006 &5 LAM-H1006 &5
XC-040  yoon  XC-040
V-470B I
/\
V-725 2FLG V-745 2FL
XC-040 / /j\ 16
I ] , ,
h‘—L—_I | J e I_J
XC-020
(F (D) (F (F (D} (D} (F
[ (&[] ([T
V-745 PZ
— — —
1 \ |
XC-010 V-745 PZ I
LAM-H1006 &5 XC-010
LAM-H1006 &
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LAM-H1006 ANTIK £r6.107
e (Cerniera inferiore oleodinamica con chiudiporta integrato, stop a 0° + 90° -90°.
e Hydraulic bottom hinge with integrated door closer stop at 0° +90° -90°.
e Unteres Hydraulikband mit Einstellung der TirschlieRgeschwindigkeit Stop zu 0°, +90°, -90°.
NB - Al-BT
39 187
15
o [of | 178%
R o R5
N 0{
: o : = S| ——F——
9.5
0 1 = Y ”
— l
8127 100Kg 1000 & ()
14 55
187 xme338
LAM-H1008 ANTIK
e (Cerniera superiore registrabile con copertine di misure come LAM-H1006.
e Top patch adjustable with cover plate’s size same as LAM-H1006.
e (Oberer Eckbeschlag, Abdeckungen wie LAM-H1006 mit verstellbarem Lager.
NB - Al-BT
32
14 i 190 ‘
T ' i 146
sz 68
R N
" N g
—t g
— ‘ %
130
| = -
10-15  100Kg 1000 —
‘ 218 635
| 120 xme381
REGOLA LAPOSIZIONE DELLA PORTA REGOLAZIONE VALVOLA VELOCITA
ADJUSTTHE DOOR POSITION SPEED ADJUSTING VALVE
PASSEN SIEDIE TURPOSITION AN REGELSVENTIL
+3 mm @
Slow

7 mm

14 mm

No.2

e \Velocita freno
e Brake Speed
e Bremsegeschwindigkeit

Fast
No.1
e Velocita chiusura

\ e (Closing Speed

chlie[&geschwindigkeit

<o

e Fermo aperto a 90°
(0 senza fermo)
e Hold open at 90°

10° (or no hold open)

No.2 ® Feststellung gedffnet 90°
0° (oder ohne Feststellung)
NO.2

10°

NB Al BT

Bronzo naturale Ferro antico Britannium
Natural Bronze Ancient iron Britannium
Natur Bronze Antik-Eisen Britannium
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V-745 PZ ANTIK

e Serrature con chiavistello tondo, per vetri con spessori 13,5 - 17,5 - 21,5. Impugnatura leva
incorporata. Cilindri e contropiastre da ordinare a parte.

e Locks Elegant with rounded dead bolt, for glass thickness 13,5 - 17,5 - 21,5.
Lever handle incorporated. Cylinders and strike plates not included, to order separately.

e Elegant Mittelschloss mit Bolzen, fir Glasdicke 13,5- 17,5 - 21,5. Griff angebaut.
Zylinder und SchlieRbleche nicht enthalten, separat zu bestellen.

NB - Al-BT
76
69.5
] % R13.5
Slg j Jr [ ]I:l ~| A <
—| 0| R R N T —— T o
I j | j 2
%o [ =
| £13.5
19 S8 . .2
8-10-12 e
10- ‘ o
o % C-014 C-023
e Cilindro e Contropiastra
e Cylinder 5 o 8 e Strike plate
e Zylinder . e Schliessblech
m €»G.104 ' . = €»G.103
e
V-745 2FLG ANTIK
e Controserratura
e Strike box
e (Gegenkasten
NB - Al-BT

39
49%

100
84
+

19
7
8-10-12
V-725 2FLG ANTIK
e Controserratura
e Strike box
e (egenkasten 695
56 R13.5
NB - Al-BT ] o
76 N
§
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S J? : | | ]‘ 13 5
S i !
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o lagl
@ 26
-10-12
i fb-049-a
NB A BT o
Bronzo naturale Ferro antico Britannium Essendo prodotti fusi con tecniche artigianali, le misure esterne sono indicative )
Natural Bronze Ancient iron Britannium Products are fused and worked with artisan techniques, so the dimensions are approximate
Natur Bronze Antik-Eisen Britannium Die Produkte werden nach den Handwerkstraditionen geschmolzen und bearbeitet, somit sind die Male ungefahr
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XC-020 ANTIK

e Cerniera superiore registrabile.

e Top patch with regulation.

e Oberer Eckbeschlag mit verstellbarem Lager.

NB - Al-BT 164 127
2
D
ol o o . O ( o
85 85 212 2
I 1 ]
N 146
o QI TTT
57/63
XC-010 ANTIK ErG.110
e Cerniera inferiore per pompa Tedesca quadro ovale.
e Bottom pivot hinge for german door closer.
e Unteres Pendeltirband fiir Bodenttirschliefer mit flachkonischer Achse.
NB- Al-BT 164 1274)
D
L s 2 I
|| o O
LI []
8.5 8.5
] 146
o
A Al [ [
57/63
10-12 gpeOO]
XCS-020 ANTIK E»G111)
e Cerniera con attacco sopraluce mm 12.
e OQverpanel patch 12 mm with pivot.
e Qbererlichtbeschlag 12 mm mit Zapfen.
NB- Al-BT 212 127
e g
2 I
o o ()
[]
8.5 8.5 164 146
]
N QT _T1IT1H
10-12 57/63 gpeooz
XC-040 ANTIK Era.112
e Cerniera attacco sopraluce vetro fisso perno mm 12.
e Patch for overpanel and side panel with pivot 12 mm.
e \Winkeloberlichtbeschlag mit Zapfen 12 mm.
NB-Al-BT 52 161
148
@12 B33 68 1
- Hieo @20 @2
5 N R80Q {
38 @?J oA
%) 17‘ ™|
219
@ 8.5 8.5
I I ] .36
o
TT T QT 11T+
10-12 IEETPZIT I gpe002
NB Al BT NB
Bronzo naturale Ferro antico Britannium Essendo prodotti fusi con tecniche artigianali, le misure esterne sono indicative ]
Natural Bronze Ancient iron Britannium Products are fused and worked with artisan techniques, so the dimensions are approximate
Natur Bronze Antik-Eisen Britannium Die Produkte werden nach den Handwerkstraditionen geschmolzen und bearbeitet, somit sind die Male ungefahr
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X-470B ANTIK
e Cerniera con attacco sopraluce-vetro fisso con battuta.
e Patch for overpanel and side panel with stop.
e Winkeloberlicht Beschlag mit Anschlag.
106 e 1
NB - Al- BT a5 85 20 36 3 0
9 wn
- — 2 ;
ol o § [ o)
N|
= 121 220
S
o
Rﬁ{ ] 51

30.5
E:

10-12
o gpe003
X-480B ANTIK €»G.114
e Morsetto per aggancio 2 vetri sopraporta compreso di accessorio battuta.
e Connector 2 glasses with stop.
e \erbindungsbeschlag 2 Glaser mit Anschlag.
IX- 1L 8.5 85
105

52

E !
N
29
) S R — :
105 = @E@ -

©18.5

31
§

i

|

10-12
0
EL gpe004
X-060-B ANTIK
e Morsetto singolo muro-vetro per vetrate fisse, 53x53 mm.
e Wall connector 53x53 mm
e Wandhalter 53x53 mm 53 44
NB- Al-BT |
-] b
— o
9.5 9.5 —— T 1
[ = | "
33
10-12 gpeo[]z
X-080 ANTIK
e Morsetto singolo muro-vetro per vetrate fisse, 70x53 mm.
e \Wall connector 70x53 mm.
e Wandhalter 70x53 mm.
70
NB-Al-BT
o
Q
BN ki
9.5 9.5
11
@ [ © ] i
44
10-12 gpe003
NB Al BT
Bronzo naturale Ferro antico Britannium Essendo prodotti fusi con tecniche artigianali, le misure esterne sono indicative )
Natural Bronze Ancient iron Britannium Products are fused and worked with artisan techniques, so the dimensions are approximate
Natur Bronze Antik-Eisen Britannium Die Produkte werden nach den Handwerkstraditionen geschmolzen und bearbeitet, somit sind die Male ungefahr
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DOOR CLOSER / BODENTURSCHLIESSER
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FV-S4003 (€»6.120)

e Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. Completo di perno italiano,

scatola a cementare zincata e piastra in acciaio inox satinato AISI 304.

Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 240x80x49 - Larghezza. ANTA: mm. 900 - 1050.

Floor spring with interchangeable pivot, Standard with italian square pivot, cover plate in satin
stainless steel AISI 304. Hold open at 90° - Force 3 - Cement box 240 x 80 x 49 - Door width
range: mm. 900 - 1050.

Door width range: mm. 900 - 1050

BodentiirschlieRer mit anstauschbaresteckachsen. Standard mit Italianischen Vierkant,
einschleRlich Zementkasten 240 x 80 x 49 und Deckplatte aus Edelstahl matt AISI 304 -
Feststellung 90° - Tirbreite mm 900 - 1050.

IX

218

FV-$5003

e Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. Completo di perno italiano,

scatola a cementare zincata e piastra in acciaio inox satinato AISI 304.

Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 290x87x54

Larghezza ANTA: mm. 900 - 1050.

Floor spring with interchangeable pivot, Standard with italian square pivot,

cover plate in satin stainless steel AlSI 304. Hold open at 90° - Force 3.

Cement box 290 x 87 x 54 - Door width range: mm. 900 - 1050.

BodentiirschlieRer mit anstauschbaresteckachsen. Standard mit Italianischen Vierkant,
einschleRlich Zementkasten 290 x 87 x 54 und Deckplatte aus Edelstahl matt AISI 304 -
Feststellung 90° - Tiirbreite mm 900 - 1050.

IX

y k o
L L 1
‘ 290 ‘
4,5
5] 260 as
FV-S6003

e Chiudiporta a pavimento con perno intercambiabile. Completo di perno italiano, scatola a
cementare zincata e piastra in acciaio inox satinato AlS| 304.

Fermo a 90° - FORZA EN: 3 - Scatola 273x122x65

Larghezza. ANTA: mm. 900 - 1050

Floor spring with interchangeable pivot, Standard with italian square pivot, cover plate
in satin stainless steel AISI 304. Hold open at 90° - Force 3 Cement box 273x122x65.
Door width range: mm. 900 - 1050.

BodentiirschliefRer mit anstauschbaresteckachsen. Standard mit Italianischen Vierkant,
einschleRlich Zementkasten 273 x 122 x 65 und Deckplatte aus Edelstahl matt AISI 304 -
Feststellung 90° -

Tirbreite mm 900 - 1050.

IX
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Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante innova-
zione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilita senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilita per errori di stampa che possono
essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue a
policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors that
might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben MaRe, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelldnderungen, Konstruktionsverbesserungen und MaRénderungen behalten wir
uns vor. Erfahrungsgeméss kannen Driickfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher maglich. Fiir Druckfehler wie auch tibrige
Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.






=B orhhcami

I T ALY I

METALGLAS BONOMI srl

Via Montini, 106/A - 25067 Lumezzane S.A. (Brescia) Italy
Ph. +39 030 829910 - Fax +39 030 8920970
www.metalglas.it - info@metalglas.it





